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INEPEIMOBA

MoBa € MpOoayKTOM CYCIJIBCTBA, SIKE 1i CTBOPIOE, ajie i MOBa, 31 CBOT'O OOKY,
dbopmye cycninbCTBO. SIK HaBa)KIUBIMIMKI 3aci0 CHUIKYBaHHS BOHA OOCIYTrOBYe
comiyM B ycix cdepax JHOJCHKOI AisbHOCTI. MOBY, sKa Iepecrae BCeOIUHO
00CcIyroByBaTH CyCHUIBCTBO, Y€Ka€ 3aHemnaj 1 3HUKHEHHS. ToMy BOHa 3HA4YHO
OUTBIIIOI0 MipOIO, HIXK yCi 1HIN (PEHOMEHH, TIOB’sI3aHI B3aEMOJIIEIO 13 CYyCHUTBHUM
KUTTSIM, 3aCITyTOBY€E Ha BU3HAYEHHS i SIK CYCIUIBHOTO (COLIAIbHOTO) SIBUIIA.

OnHier0 3 HAaWBAXKJIMBIIINX MOBO3HABYMX JWCIUIUIIH € COIIOJIHIBICTHKA.
[louynnaroun 3 1960-x pp., KOIM MOXKHA TOBOPUTH IPO CTAHOBJICHHS
COIIIOJIIHTBICTUKH SIK OKPEMOi HAYKOBOI JUCIUIUIIHU, BOHA aKTUBHO PO3BUBAETHCS
B Oarathox kpaiHax. OcoOJMBOIO IHTEHCUBHICTIO BiA3HAYAETHCS (QYHKI[IOHYBAaHHS
comiominrBictTukd B CIIA. Po03BUTOK COIIOJIHTBICTUKH, SKa 3allydae 1o
JIHTBICTUYHOTO aHAaJ3y COI[aJIbHUI BUMIpP, Ja€ 3MOTry TJMOIIEe TPOHUKHYTH B
MIPUPOAY MOBH, BUSIBUTH YMOBH 11 TOOYTyBaHHS i JUHAMIKY PO3BUTKY, ITO-HOBOMY
MPEACTaBUTH OHTOJIOTIYHY KapTUHY MOBH $K CYCHUIBHOrO siBUIa. Harpsim
COILIIOJIIHTBICTUYHUX JOCHIDKEHb Y KOXHIA KpaiHi, BIIHOCHO KOXHOI MOBU
BU3HA4Ya€, SK TMpaBujo, crenrdika BiAMOBIAHOI MOBHOI cuTyamii. AHTJIO-
aMEepHUKaHChKa COIIIOJIIHTBICTUKA 30PI€EHTOBAHA B TEPIIy Yepry Ha AudepeHIiiaiio
CIOCO0IB CIIJIKYBaHHS MOBHUX CITUTBHOT, 1IEHTH(DIKAITIIO IHIUBHIIB 1 COMAIbHAX
IpyIl Ha MiJCTaBl MOBH, HAa TTUTAHHS KOMYHIKaIlii, Ha JOCTIKEHHS BUKOPUCTAHHS
MOBH $IK 3aC00Y JIOCATHEHHS COIlabHOI PIBHOBArU B CYCI1IBCTBI.

[lutanHs coulaJIbBHUX AIaJ€KTIB € OJHIEI0 3 HaWaKTyaJbHIIIMX MpolaeM
comiominrBictuku. CorianbHa audepeHiiamisis MOBH — 1€ 3aKOHOMIpHE U
1ICTOPUYHO 3yMOBIJICHE SIBHIIIE, & camMa MOsBa COLIOJEKTIB — PE3yJIbTaT COIlalbHO-
KJIacOBOi, MPOQeCIHHO-TPYIIOBOi, BHUPOOHWYOI ¥ BIKOBOI HEOJHOPITHOCTI
CyCHJIbCTBA.

Crnenr €, MaOyTh, HAHOIBIIT CYTIEPEWINBOIO YACTHHOIO HECTAHAAPTHOI MOBH,
1 aHIJIIChbKa MOBa TYT HE € BUHATKOM. lle moB’s13aHO 3 THM, 1110 B MOBY NEBHHX

IpyIl 1 IapiB HACEJICHHS BCE OLIbII MPOHUKAIOTh €JIEMEHTH, K1 BIAXUIISIOTHCS BiJl
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HOPM JIITepaTypHOi MOBU. BIuiMB cyOCcTaHAapTHHUX CIIIB 1 BUCJIOBIB CTAHOBUTHCS
MOMITHUM y MOBI MOJITUKIB, NIJIPUEMIIB, JIA4iB KyJIbTYpH, Ha TeaeOayeHHI 1 B
peci, yce OUIBII MPOSIBISIETHCS CEPE]l MOJIOI.

HeoOxigHO BiJ3HAYWTH, 110 BUCBITJICHHS M XapaKTepUCTUKA AHTIIIMCHKHUX
COIIAIbHUX JI1aJIEKTIB, 0COOIMBOCTEN aMepukaHChbKux coiioiekTiB XX — XXI cr.
— HaJA3BUYAWHO aKTyallbHa W BaxiauBa mpoOiemaTtuka. COIIOJEKT — MOBHA
mificucTeMa 0COOJIMBOTO PO, IO BUKOPUCTOBYETHCSA TUM 200 1HIIMM COIIaIbHUM
yTPYHOBaHHSAM sIK 3aci0 KOMYHIKAIlli B MPOIECl CIUIKYBaHHS; 11e (DEeHOMEH, IO
HEJIETKO TiJMAa€ThCS BUSABICHHIO B HHOMY TEBHUX pa3 1 Ha3aBXIH BU3HAYCHHUX
rpagaiii. barato BU€HHMX, 3BEpPTAIOUUCh 1O MHUTAHHS PO CKJIAJ COIIOJICKTIB,
BUJIJISIIOTh Y HUX PI3HI O3HAKH, OCOOJMBOCTI ¥ XapaKTepUCTUKH, 1HOII
HEO/JHO3HAuHI, cynepewinBi. OTKe, KOHIENTyaJdbHE TPAKTYBaHHS XapaKTCPHHUX
puc, ocobuBocTel (PYHKITIOHYBaHHS, PO3BUTKY KEHTY, apro, )KaproHy Ta CJICHTY B
MOBI BaXJIMBE JJIsl KOKHOTO, XTO TparHe TIMOOKO 3acBOiTH Kypcu «Berym mo
MOBO3HABCTBa» Ta «3arajbHe MOBO3HABCTBOY», OCSATHYTH B3a€MOIIIO JIITEPATyPHOI,
HapOJHO-PO3MOBHOI MOBU Ta [IaJieKTiB, po3i0OpaTUCs B XapaKTEPUCTHII,
TOHKOIIIaX PO3BUTKY aHTIHCHKUX COIIaJIbHUX A1aJIEKTIB, iX POl B KUTTI JIFOJIUHU
Ta CyCITUIbCTBA, MOTJIMOUTH CBO1 3HAHHSI 3 aHTJIIHCHKOT MOBH.

3HalOMCTBO 3 TIOCIOHMKOM JIOTIOMOXE YCBIJIOMUTH XapaKTE€pHI PHUCH,
O0COONIMBOCTI, PI3HOBHUIHM, ICTOPII0 PO3BUTKY ¥ JOCHIDKEHHS aHTIIHACHKHUX
COIIIAIbHUX JIaJIeKTIB Ta iX aMepuKaHCchbkoro BapiaHTa. lle Hag3BU4aiiHO
aKTyaJIbHO W KOPHUCHO, 0O PO3BUTOK COI[IOJIEKTIB HEPO3PUBHO TMOB’SI3aHHUM 31
3MiHAMU B MOBI, cycnuibCcTBl. Ha comianbHl AiaJIeKTH BIUIMBAIOTh 1CTOPUYHI,
MOJIITUYHI Ta COIlaJIbHI MOAll. 3HaHHS BHWINE3a3HAYECHUX MHUTaHb (POpMyeE Yy
CTYJCHTIB 1HTEpPEC A0 MOTrIMOJICHHS CBOiX 3HAaHb 3 MOBO3HABCTBAa, BHUBYCHHS
aHTJIACHKOI MOBH Ta HEBUMYIIIEHOTO CIIJIKYBaHHS.

[TociOHUK CKIIAJA€EThCSA 3 ABOX PO3AUIIB. Y MEpHIOMY — «XapaKTepUCTUKa
AHTJIACHKUX  COLIAJIBHUX  [IaJ€KTIB» — BHUKJIAJACHO MHTAHHS CTPYKTYpH
AHTIIHCHKUX COIIaJIbHUX J1aJIEKTIB, PO3MEKYBAHHS TEPMIHIB KeHM, ap2o, HCAPSOH,

clleHe, TPAKTYBaHHS MOHATTA CJeHe, PI3HUX KOHLEMIIN CIEHTY, CHIBBIAHOLIECHHS
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3arajbHOTO 1 CIEIIAIbHOTO CIICHTY, XapaKTePHUX PHUC CICHTOBOI JEKCHUKH, MICIIs
CIEHIy B 3arajbHiil 1 HECTaHIApTHIM Jiekcul Towo. Jpyruii posain —
«Oco0IMBOCTI aMEPUKAHCHKUX COINATbHUX JIAJIEKTIB» — MPUCBIUYCHUN PO3IIISITY
JITepaTypHUX JHXKEpell, B SKUX BUCBITIIIOIOTHCS aMEPUKAHCHKI COLIaNIbHI J1aJeKTH,
CTPYKTYPH COLIIOJIEKTIB, MPO(ECiiiHOro Ta TpymoBOro >KaproHy, CTYACHTCHKOTO
CJIEHTy, apro 3J0YMHHOTO CBITy, 3arajbHOr0 1 CHEIIaJbHOTO CJIEHTY B
aMEpPUKAHCHKIN JIHTBICTHUIll, PYXOMOCTI, HECTIMKOCTI COLIOJEKTIB, JEKCUYHUM
0COOJIMBOCTSIM aMEpPUKAHCHKOTO CJICHTY, CJIOBOTBIPHHUM TIpOllecaM, IHTAHHIO
KOMYHIKaIlii, cpepr BUKOPUCTAHHSI CJIEHTY TOIIO.

Y kiHIl KOXHOro maparpada TOJAHO MHUTAaHHS MJII CaMOIEPEBIPKH,
HAIMPUKIHII IEPIIOTO i IPYroro po3/ILIiB — TECTOBI 3aBaHHS.

[IociOHMK MICTUTh CIHCKM PEKOMEHJIOBAHOI JIITepaTypu A0 PO3ALIIB,
016miorpadiuHuil CIIMCOK, TPEAMETHUM MOKAKUYMK, TOKAKIYUK IMEH.

3aBgaHHs LBOrO TMOCIOHMKA TOJIATa€ B TEOPETUYHIM Ta MPaKTHUYHIN
NIArOTOBLI MaHOYTHIX HAYKOBIIB 3 KypciB «BcTym 10 MOBO3HaBCTBa» Ta
«3arajbHe MOBO3HABCTBOY», @ TAKOXK Yy 3a0XOUCHHI JIO CIJIKYBaHHS aHTIJIHCHKOIO
MOBOIO SIK y HAyKOBOMY CEpEIOBHIN, TaK 1 Ha MOOyTOBOMY piBHI 13
CIIBPO3MOBHHMKAMU PI3HUX BEPCTB CYCIIbCTBA.

OTxe, 1mepes CTYIEHTOM BIJKPUBA€ThCA  OararorpaHHa KapTHUHA
JIHTBICTUYHUX 3HAaHb, HEOOXIMHMX @inojory. AKe BioMo, MO 0€3 IMHUPOKOi
(b1I0JIOT1YHOT OCBITM Ta MOBO3HABYOI IIJATOTOBKH HEMOMJIMBO BHBYUTH >KOIHOI
MOBH, OCSITHYTH 0araTcTBO MOBO3HABUUX NMUTaHb. CTyIEHT Ma€ 3MOTY JTOTYYUTHUCS
K B ICTOPMYHOMY IUIaHI, TaK 1 B Cy4aCHOMY J0 KOPUCHHUX 1 I[IKaBUX 3HaHb 3
poOJIeMaTUKHA aHTJIIHCHKOI COIIAIBHOL J1aJeKTOJIOT11, 03HAHOMUTHCS 3 HAUOLIbIII
Y)KHBAaHUMHU CJICHTOBUMH CJIOBAaMH Ta BHUCJIOBAMH, PO3IIUPUTH CBI MOBHUU
Kkpyro3ip. IlociOHUK MOXxe OyTH KOPHCHHMM 1 BUKJIaJlayaM-CIIOBECHHKaM, a TaKOXK
yCIM, XTO I[IKaBUTbCS MPOOJIEMOIO JOCTIJKEHHS AaHTJIMCHKUX COIIATIbHUX

JT1AJIEKTIB.



1. XAPAKTEPUCTHUKA AHI'JTIIACHKUX COLIAJIBHUX JIAJIEKTIB

Cnuparourch Ha MaTepiai po3JuTy, JaHl HAYKOBOI JITEpaTypH, CTYJIEHT Mae
3MOTY PO3IIMPHUTH CBOi 3HAHHS 3 KypciB «BCTym 10 MOBO3HAaBCTBay», «3arajbHe
MOBO3HABCTBO», aHIVIIMCHKOI MOBH B3arajl Ta aHIVIHCHLKHUX COLIAJIbHUX 1aJIEKTIB
XX — XXI cT. 30KpeMa; MOMOBHUTH CBIM CICHTOBUN BOKAOYJISPIH, IO JOTIOMOXKE
B PO3yMIHHI aHTJINACHKUX TEKCTIB Oy/b-sIKOTO XapakTepy, CIUIKYBaHHI 3
MpeICTaBHUKAMU PI3HUX BEPCTB CYCH1IbCTBA.

Po3nin cknagaerbest 3 BocbkMu maparpadis: 1.1. CTpykTypa aHITIIHCBKUX
colllaIbHUX JianekTiB; 1.2. Po3mMexXyBaHHS TEPMIHIB KeHM, apeo, dHcap2oH, CleHs;
1.3. IonstTs cnene. Pi3nH1 koHuenuii cienry; 1.4. CrniBBIIHOIIEHHS 3arajibHOTO 1
crieniagbHOro cieHry; 1.5. baraTcTBo 1 XapakTepHI PHCH CJIEHIOBOI JIEKCHUKWU;
1.6. Micue cieHry B 3arayibHiil 1 HecTaHaapTHiM gekcuill; 1.7. Cnedr 1 TabyiioBaHa
nexcuka. [IpuyrHM HeraTUBHOTO cTaBieHHS 10 cieHry; 1.8. CieHr i mianekr. Y
pO3IIUII HAJAHO XapPaKTEPUCTUKY AaHTIIMCHKUX COIL[aIbHUX [IAJNEKTIB XX —

XXI cT., HaBeACHO YHUCIICHH] IPHUKJIAIU COIIaJIeKTIB aHIIIHCHKOT MOBH.

1.1. CTpykTypa aHIJIiliCbKHX COMiabHUX JiaIeKTiB

CoriasibHa J1a7€KTOJIOT1s — 1€ PO3/11JI MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE JJOCTATHHO
MIUPOKHUM CIIEKTP JIHTBICTUYHUX MPOOJIEM, 3B’ A3aHUX, HAcaMIIepe/, 3 COIIaIbHOI0
IPUPOJOI0 MOBU. SKIIO ISl BUMIJICHHS TEPUTOPIAIbHUX J1aJICKTIB BaXKJIMBI TaKl
KpuUTepii, SIK reorpagyHui (TepuTOpiaNbHUN), boHEeTUYHMIA,
JEKCUKO- CEMAaHTHYHHUH,  MOP(QOJIOTIYHUN,  CIOBOTBIPHUM,  CHHTAKCHUYHHM,
eTHOTpaiyHUM, CTWIICTUYHUN 1 JesAKl 1HIN, TO JJIsi BUIUJICHHS COI[aJbHUX
JlajeKTiB (MOBa MOPSKIB, JbOTUMKIB, CIIOPTCMEHIB, IIKOJISAPIB Ta 1H.) BaXJIMBO
BpaxoBYyBaTH ColLlaNbHUM 1 podeciiiuuii paxTopu. Ha BiaMiHy Bia posramyXeHOi
Kkiacudikariii TepUTOpiAIbHUX TiaJeKTU3MIB, COIlabHI JTIAaICKTH 1 MialeKTH3MU
MOXHa Ju(EepeHIliIoBaTd B OCHOBHOMY 32 JIEKCHYHOIO, CEMaHTHUYHOIO,

(GbpazeosoriyHo 1 CTWIICTUYHOK o3Hakamu. ColllaibHi JlajJeKTH — 1€ BaplaHTH
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(p13HOBHU/IM) MOBH, SIKUMHU KOPUCTYEThCS Ta a00 1HINA COlliajibHAa CHUIBHICTH 200
rpyna soged. CorianbHl JI1aJIEKTH MICTATh Y €001 UMK psifi TE€HETUYHO,
(GYHKIIOHATIBHO W CTPYKTYPHO PI3HUX SIBUIIL:

1. Ipodeciitni nianexTu, TOOTO PI3ZHOBU COIIATHHOTO IANEKTy, IO
MOEHYE JTI0JIeH ojHIel mpodecii abo 0JHOTO POy 3aHSTh.

2. Kapronu (apro), To0TO JiajJeKTH, 10 CKJIAJAIOTHCS 3 OUIBII a00 MEHII
JOBUTHHO OOMpaeMuX, BHUIO3MIHIOBAHUX 1 CIOJyYdyBaHHMX €JIEMEHTIB OJHIEI a0o
KUIBKOX TPUPOJAHUX MOB 1 BUKOPUCTOBYBAHUX (3BUYAMHO B YCHOMY CIUIKYBaHHI1)
OKPEMOIO COIIAJIbHOIO IPYIIOI0 3 METOK) MOBHOTO BIJIOKPEMJICHHS, BIJUIUICHHS BiJT
pelITH 4YacTUHM JaHOI MOBHOI CHUIBHOCTI, 1HOJI B SIKOCTI TAa€EMHHUX MOB
(HampuKIIa, 37011IMCHKUN KAPTOH).

BizoMi Taki pi3HOBUIM aHIJIIMCBKOIO XKaproHy, SIK a) «3BOPOTHUM CIIEHI»
(“back slang”): manmpuknan, yob 3amicth boy; 0) «ueHTpanbHUN cieHr» (‘“‘centre
slang”): nanpuknan, ilkem 3amicte milk, utchker 3aMicTh catch; B) «pyUMOBaHUMN
ciear» (“rhyming slang”): manpuknan, artful dodger 3amicte lodger, flea and
louse (abo cat and mouse) 3amicth house, sorrowful tale 3amicTh fail, T) Tax
3BaHul “medical Greek”: nanpuxnan, douse- hog 3aMicTh house- dog, a stint of
pout 3aMICTb a pint of stout, to poke a smike 3aMicTb to smoke a pipe Tomo. Yci i
BUJIA TICEBJIOCJICHTY BHUKOPUCTOBYIOTHCSI BUKJIIOYHO 3 METOIO 3pOOMTH MOBY Ti€l
ab0 1HIIOI COIllabHOI TPYHH HE3PO3YyMIJIOK [Jii Heo3HaomyieHoro. JKaprony
XapaKTepHE HE TUIBKM NEPEKPYUYEHHS ICHYIOYMX CJiB MOBHU, ajle ¥ YHCIEHHI
3ar03UYCHHS, 30BHIIIHIN BUTJISL IKUX HEPIJIKO MOJIU(DIKYETHCS TAKUM YUHOM, IO
BOHU HIYMM HE BIJPI3HAIOTHCS BIJl IHIIMX JIEKCEM JIaHOT MOBH.

By3sbkocneniansHuil XapakTep >KaproHy Moke OyTH MpOUTIOCTPOBAHHUI Ha
MaTepiam JEKCHKH, THUITOBOI JI PI3HUX YyYOOBHX 3aKjadiB: 3a MEXaMH IHX
yCTAaHOB 3a3HayeHa JIeKCMka abo 30BCIM HE BHUKOPUCTOBYETHCS, a0o
BUKOPUCTOBYEThCSI B 1HIIOMY 3HaudeHHI. Hampuknan, B ITOHI, 3a CBIIYEHHSIM
E. [Naptpimxka (1933), BUKOPUCTOBYIOTHCSI HACTYITHI )KAPTOHI3MU: SCUZ «HIKUYEMHA
JIOJIUHAY», «HETITHUK», fUg «y4eHb KOJIEDKY», [0 Sap «BUKOHYBATHU TSKKY

poboty»; y Bectmincrep- Ckyn: bag «Moioko», beggar «iykop», blick «M’sa»,
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bully «3BUCarOUMil pykaB XajaTa»;, B YIHUECTEPCbKOMY KOJEIXKi: fto firk
«IOCHJIATHY, to g0 continent «3amumatucs BroMa (y 3B’SI3Ky 3 XBOPOOOIO)», fug
«HECMaYyHUM, PICHUHN, HECBIKHIY; «3BUYAUHHM, PSJIOBHH, IPOCTHI.

Jlesiki THTBICTU AOJEPKYIOThCS TYMKH, IO BIUIUB €KCTPAJTIHIBICTUYHUX
YMOB ICHYBaHHSI MOBH B1JIOMBA€THCS TIIBKU HA 11 JIEKCUKO-CEMAHTUYHOMY CKJIA/IL:
BUHHUKA€E OUTBIINK a00 MEHIIUK y KUIBKICHOMY BIJHOIIIECHHI MPOIIAPOK (COIIaIbHO
3a0apBJIEHUX) CIIB, LI0 BJACHE W BHU3HAYA€ XApPAKTEp 1 CYTHICTh COLIAIBHHUX
nianekTiB. Take CHpoIIeHE PO3YMIHHS COILIAJIbHUX JIaJeKTIB BiJ0Opa3uiioch y
HU3LI cremiabHuX poOiT. Hacnpapai % MoBa y BCIX CBOIX MPOsIBaX 1 pI3HOBHAAX
(y ToMy 4uchi 1 B pi3HUX JlaJeKTax) MOCTA€ SK CyTO COIiaJIbHE sBHINE: Oys0 O
HEBIPHUM YyBa)aTH, 110 OCHOBHI YMHHUKH, SIK1 PETYJIIOIOTh ICHYBaHHS 1 PO3BUTOK
MOBH, HOCSATH TUTBKH «BHYTPIIITHOMOBHHI XapakTep» abo 10 MOBa SBIISIE COOOI0
AKYyCh «CaMOpPETYJIOIUYy CHUCTEMY», a COIllalibHI YWHHUKA — 1€ TUIbKU
«mepudepiitai BrmuBmuy». JIroguHa 1 71 MOBa — HEpO3pUBHI. SK ClpaBeIMBO BKa3ye
npodecop P. O. bynaros (1975), «rpomaaceka mpupoa MOBH BU3HAYAE HE TUTHKU
yMOBH i 0OyTyBaHHS, a i yci ii QyHKIIii, 0coOOIUBOCTI 1i Jekcuku 1 Pppaszeosnorii,
rpaMaTUKH 1 CTUITICTUKIY.

3. 30BciM 0COOJMBE CTAHOBUIIE CEepeJ] COIIATbLHUX TIaJEKTIB B aHTTIHCHKIN
MOB1 3aliMae Tak 3BaHMU cieHr. Ilin 11e TOHATTSA HEpIAKO IMiABOASTHCS
HalpI3HOMAHITHINII SIBUIIA JIEKCHYHOIO 1 CTWJIICTUYHOrO IUlaHy. Tomy B

JITEpaTypl BUCBITIIOIOTHCS Pi3HI KOHIICTIIIT aHTIIIHCHKOTO CIICHTY.

kkk

1. A« eu pozymicme mepmin «coyianvHi oianexmuy?

2. Axi gaxmopu eadciuso epaxoyeamu npu GUOINEHHI COYIATIbHUX
oianexmig?

3. 3a axumu o3naxamu ModcHa ougepenyirosamu coyianibhi oiarekmu?

4. Hazeimo 6ioomi eam coyianvui diaiekmu.

5. Axi eam 8i0omi pi3HOBUOU AH2NTUCLKO20 HCAP2OH)?
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1.2. Po3me:xxyBaHHSA TePMIiHIB KeHm, ap2o, HcapzoH, c1eH2.

B aHrmiichkux COIlaIbHUX AlaJIEKTaX BaXXJIMBO PO3MEKOBYBATH TEPMIHH
keum, apeo, scapeon, ciere. 11 cmoBa y XVIII 1 XIX cT. BXXUBaNIKUCS SIK CHHOHIMU.
Bynp-sike 3 HUX MOTJO O3HAYaTH 1 CTHJIICTUYHO 3HIKEHY JIEKCHUKY, 1 MOBY
KPUMIHAJIbHUX CHUIBHOT, 1 kaprod. Ha kineup XIX cT. HaMIiTHBCS po3mojin yciel
HEITepaTypHOi JEKCUKH 1 (paszeosorii Ha TpPU OCHOBHI IIApH, IO3HAYEHI
TepMIHAMU ciieHe, keum 1 ocapeon. Y mHrBictul XX — XXI ¢T. a1 mo3HAYEHHS
cyOCcTaHIapTHOI JICKCUKH ICHYIOTh TPU OCHOBHI TEPMIHU: apeo, dHcapeoH 1 clewe.
3aranpHONPUMHATI  BIIMIHHOCTI B 1X YXKHMBaHHI Taki: CJEHT O3Haydae
«HECTaHIApTHY, HeQopManbHy JEKCHKY 3arajJlbHOrO BXKHTKY», a TaKOX
«CTeIalbHy JIEKCUKY MIATPYI 1 CyOKyabTyp». [1i1 TepMiHOM orcapeor pO3yMIOTh
CJIOBa 1 BUpa3u, XapakTepHi JAJis Ti€l uM 1HIIOI podecii adbo BUIYy 3aHATTA. TepMiH
apeo TI03Hada€e 0coONMMBY MOBY (200 OCOOJMBY JIEKCHUKY) KPUMIHAJIBHOTO CBITY.
30epexeHHsT apeo, SK OCOOJMBOTO TEpMiHA JJis 1€  COINaJIbHOI TPYIH,
MIPEICTABISIETECS HA3BUYANHO BHIPABIAHUM: apro — II€ HE TIIbKH JIEKCHKA
MIEBHOI TPyIH, TOOTO CBOTO POy MpodeCiiHIM KaproH, a TAKOXK OJUH 3 HAHOLIBIII
SCKpaBUX MPUKIIAJIB TAEMHUX MOB.

PizHuiro Mix ciieHroMm i sxaproHom mnosichuB M. Xemigeit (1978), saxuit
MMCaB, 10 ICHy€ BapiaTUBHICTh Y MOBI, 3aCHOBaHa Ha TE€MI CIILJIKYBaHHS, IO SIKO1
BIJIHOCSITBCS BIIMIHHOCTI PETICTPIB 1 3kaprod. To6To, mpu po3MoBi Ha MpodeciiiHi
TeMu OyJie BXKHUTO KaproH, TaK SK Ha HHOMY JIETIIIE BUCJIOBIIOBATHCS 1 BIH MOXE
MICTUTH CTICIiaJIbHI HA3BU JUIsl SIBUIL, SIKI MOXXYTh HE MAaTH CBOTO IO3HAYEHHS B
CTaHJApPTHIM JIeKCHUIll. Y TOW K€ 4ac, ICHYIOTh IHII BIJIMIHHOCTI, HAIpHUKIA,
odiIIAHICTh- HEODIIMHICTh CUTYyaIlll CIHUJIKYBaHHS, SKY, KpIM I1HIIMX MOBHHX
3ac001B, MOKE BUPaXaTH 1 CJICHT.

OnHak € OO’€KTUMBHI MNPUYUHHU, Y 3B’SI3KYy 3 SKAMHU BIJI3HAYAETHCS
HeBU3HAYCHICTh TepMmiHa crene. O. [JI. Ieeitnep (1983) mnwmcas, mo Mix

JITEPATYPHOIO JIEKCHKOK 1 CJIEHIOM 3HAXOAMTHCS IMPOMIXKHA «Clpa 30HA», 1€
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OJIHO3HAYHA OI[IHKA Ti€i YW 1HIIOI OJUHUII YSIBISETHCS yTpyAHEHO. JliliCcHO,
BaXKO CKa3aTH, Y € CJICHroM a00 pO3MOBHOIO MOBOIO BHpa3 “to hang out” y
3HaueHHi “to spend a lot of time with”, Tak sik ¥oro crymiHb HeoQIIHHOCTI
3HAXOJUTHCS MK IBOMA ITUMH SBUIIIAMH.

Te >k came MOXKHA CKa3aTH MPO MPOTUCTABIICHHS CIICHTY 1 )Kaprony. [Homi 1
JBa sBUINA BaXKo po3MmexyBatu. Hampuknan, y crarri Y. Cedaiipa “Killer
E- Speak for the 24/7 Generation” (Chicago Herald, 6epezens 1999, crop. 15-16)
OMHUCYIOThCSL  OCOOJIMBI ~ BUCIIOBJICHHS, SIKI  BXKMBAIOTBCA  MEHEIKEepaMu
IHTEpHET- KOMIaHiil, MpuYoMy HaOIp LHMX BHUCJIOBICHb HEOJHOPITHUN. SKIIO
JOTPUMYBATUCS KPUTEPIIO CHEIIai30BaHOCTI (TOOTO, CIEHr — 1€ CHUHOHIMHU
3BUYAMHUX CJIB, SIKI BXKHMBAIOThCA B OCHOBHOMY, IIO0 MIPOJEMOHCTPYBaTU
BIJIMIHHICTh MOBIIB BiJl 1HIIMX TPyIH, y JaHOMY BHUIIQJKy — MEHEKEpIB CTapoi
dbopmaiiii, a >kaproH — CHHOHIMH CIIEI1aJII30BaHUX TEPMiHIB), TO BUSBISETHCS, 110
MOBA ITUX MEHEKEPIB CKIATAETHCA 1 13 CICHTY, 1 3 KaproHy. KopucTyruuch miero
JIOT1KOI0, MOXHa CKa3aTH, L0 BUCIOBJIEHHS in real time «3apasz», mind share
«3rojia» — 1€ CIICHT, a fo port to «IepeKolyBaTU 1H(POPMAIIIIO JIJIS 1HIIIOTO HOCISD,
eyeball hang time «dac 1 9acToTa BiJBiyBaHHS BeO- calTy» — 1e »kaprod. OmaHax
JI0 SIKOi KaTeropii cCJiJl BIAHECTH, HANpUKIAN, management bandwidth «cuna
BILTMUBY MEHEPKEPIB BUIIOI JIAHKW» — BUPA3, CEHC SIKOTO MOXe OyTH 3p03yMUTH 1
HECIEeIIaTICTOM, MPOTE BAXJIMBICTh JAHOTO MOHSTTA 1 MiIClle HOro B CHCTEMI
IHIIUX TEPMIHIB MEHEIDKMEHTY MOXKe OyTH YCBIIOMJIEHA TUIBKM CaMUMU
MeHepkepamu? Te X camMe MOXHA CKa3aTh PO BUCIIOBICHHS power point
«JI0JJaTKOBa JISUTBHICTh, $IKa JIOTIOMOXE MPOCYHYTH Ha HOBUM PIBEHb SKHIICH
acnekT Oi3Hecy». BOHO TakoX 3HAXOAMUTHCS MK CHEIIaJbHUM 1 HeCHelliaTbHUM
JeKCUYHUMHU IapaMu. TakuM YUHOM, ICHYIOTH Takl CyOCTaHAapTHI BHCIIOBH, SIKi
3HaXOAATHCS «MIX) CJIEHTOM 1 )apronom. Moxumso, 1o ciosa O. JI. [Beitnepa
(1983) mpo Te, 110 CIIEHT 1 JITEpaTypHY JEKCUKY PO3AUISIE «Cipa 30Ha», MOXHA
3aCTOCYBaTH TAKOXK JO CJICHTY 1 )KaproHy. MoskHa CKa3aTH, IO CJICHT 1 JKaproH

pO3IIiJ'I}I€ Taka XK «cipa 30Ha», IO CKJIAAa€ThCA 3 HCpCXiIIHI/IX MOBHHX €JICMEHTIB.
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1. Hazsims ocrosHi couianvhi oianexkmu 6 XX — XXI cm.

2. Ha3zeimb 3aeanvronputinsaimi 6iOMIHHOCMI 8 YHCUBAHHI MEPMIHI8 «ap2oy,
«IACAP2OHY, «CNEH2).

3. AKi iOMIHHOCMI € MIdIC MEPMIHAMU «CNEH2» | «HCAP2OHY?

4.V 36’a3ky 3 akumu 00 €KMUBHUMU HPUYUHAMU  BIOMIUAEMBCS

HEeBU3HAYEHICMb MEPMIHA «CleH2y?

1.3. IlonsaTTo ciene. Pi3HI KOHUENIiI CJIeHry.

MabyTp, BaXXKO 3HAWTH JIOAWHY, SIKa B CBOEMY JKUTTI KOJHOTO pa3y He
BUKOPHUCTOBYBaa ciieHr. CIIEHT y>KUBAIOTh JIFOJIM HAMPI3HOMAHITHIIIKMX MPOQeECi,
pizHoro Biky 1 morisaiB. [1{o 06’ eanye Taki, 3gaBanocst 0, 1ajeKi oJHa BiJl OAHOI
npodeciiiHi rpynu Ak Jikapi, 6i3HecMeHH, BiHChKOBI, cTyaeHtu? Te, mo Oarato,
SKIIO HE BCl, MPEACTABHUKH IIUX TPyl BUKOPUCTOBYIOTH CIEHT Yy CBOEMY
MOBCSAKACHHOMY >KUTTI 1 poOoti. Ilpy 1bOMy BOHM 3aCTOCOBYIOTH SIK CBIU
ocoOmuBHl, TPOQECIiiHUI CIeHT, SKUH YacTo 3pO3yMUIMH JIMIIE KoJeraMm 1
MOIIUPEHUN Y CBOEMY CEPEIOBHIII, TAK 1 3aTaJIbHUNA CIICHT, TOCTYITHUM 1 TOpEUHUN
y CIIUIKYBaHHI MPECTaBHUKIB PI3HUX MPOQECIHMX 1 COLIaIbHUX TPYII.

[Ilo poOUTH CIIEHT KOPUCHUM 1 3py4YHUM Yy CHUIKyBaHHI? Bubip toro um
IHIIIOTO CJIOBAa 3a3BMYail BU3HAYAETHCS 3BUYKOIO. BinmomMuil aMepuKaHCHKUN
nekcukoior C. b. ®@uexcHep (1967) yBaxae, 110 HaillyacTile JIOAU CBIIOMO
o0MparoTh came CJEHTI3M, TaK SK BIH 3JaTHUM TepenaTd AYMKY IMIBHAIIE 1
MPOCTIIIE, HIK CJIOBO CTAaHAAPTHOI MOBH, a 1HOJ1 TOMY, 1110 BIJIMOBIHOTO CJIOBA B
CTaHJapTHIM MOBI He ICHye. «IHOAl CIEHT BUKOPUCTOBYETHCS ISl TOrO, 1100
YHUKHYTH HAOpHAIMX CIIB CTaHIApPTHOI MOBHM a00 MO0 BIMIWTH BiA 3BUYHOI
MIOACHHOI MpakTUKU. Koimu JIoAM KOPHUCTYIOTHCS CJIEHTOM, XHUTTS CTa€ TPOXHU

OUTBIII OPUTTHATBLHUM 1 1HAUBIIYaTbHUMY.
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SIke MOHATTS XOBAETHCS 32 TEPMIHOM cirere? Jluckycii mpo Te, 1o SBJsE
co0O0I0 CJIEHT, BEIYyThCS BXKE JOCHTHh JOBIMU 4yac. JIIHIBICTH CHEpedarOThCsl Mpo
MPUPOY CIEHTY, HOro Miclie B 3arajibHii JIEKCHIl, HOTr0O JIEKCUYHI Ta CEMaHTUYH1
0COOJIMBOCTI.

BuBYeHHIO ClIEHTy NMIPUCBATUIIN CBOi HAYKOBI JOCIIHKEHHS 0araTo BiIOMUX
mursicti: JI. baymbing, . bpemmi, [. P. Tamemepin, [x. b. I'pinok 1
I'. JI. Kirrpimxk, O. €cmepcen, K. I6me, JIx. Koynman, [Ix. E. Jlaiitep,
M. M. Makoscekuid, I'. JI. Menken, E. Ilaptpimk, I'. B. Pabuukina, P. A. Cmiepc,
JI. O. CraBunpbka, I'. O. Cymsinocekuit, I'. Yentyopt 1 C. b. ®uekcuep,
B. O. Xom’sikoB, O. . lIBeiiuep Ta iH.

AHanizyrouu TiiymMadeHHs cieHry Hanpukinil XIX cT. Tpeba BU3HATH, 1110 B
aHTJIIChKOMY MOBO3HABCTBI HE OyJI0 3arabHOMPUHAHATOT Ne(iHILT TOHITTS CleHe,
SIK€ BPaxoBYBajo O yCi O3HaKU CJIEHT13MIB, 110 BIPI3HAIOTH iX AK BIJl JIITEPAaTypPHOI
MOBH, TaK 1 BiJl HEJITEPATyPHUX ii PI3HOBU/IIB.

3 mowarky XX CT. JAesSKi aBTOPH PO3TIAJAIN CJICHT SK BYJIbrapHY,
3NI0A1MCHKY MOBY, SKO1 TpeOa YHUKATH 1 sfiKa MpUpedYeHa Ha MIBUJKE BIIMUPaHHS;
1HIII, HABMAKW, YBAXKAJIM CJCHT O3HAKOK MHUTTSA, OHOBJICHHS 1 MOCTYMOBOIO
po3Butky moBu. @. Jlxk. VYinctrek (The Spectator, May 18, 1907) mnwucas:
«IlemanTaMm y MOBI — 1€ JypiCTh..., CJEHT YK€ YacTO € BHUPAKCHHSIM
KOHIICHTPOBaHOI >KUTTEBOI cuim (vitality) MoBw». AMEpHKaHCHKUI JIHTBICT
C. I. XaskaBa (1941) Ha3uBaB CJEHT «IIOE31€I0 TIOBCSIKISHHOTO IKUTTS.
Y. Anangeitn (1910) BU3HAYaB CIEHT SIK «PO3MOBHY MOBY II€BHOTO KJlacy ado
KJIaciB SIK OCBIYEHHUX, TaK 1 HEOCBIUCHMX JIIOJICH, MOBY, SIKa HE Ma€ 3arajbHOro
BU3HAHHS 1 KA YaCTO PO3TIISIAETHCS SIK MOBAa HEBUTOHYECHA, HETIPABUIIbHA 1 HABIThH
ByJbrapHa». ¥ Toi e yac, I'. JI. Menken (1919) orniHioBaB CJIEHT SIK TMOBaXKHUI,
10 YTBOPEHUM JIOTEITHICTIO 1 BUHAX1UTMBICTIO 1HUB1TyaJIbHOCTI.

Haii0inpm1 XapakTepHEe TEOPETUKO-IIHTBICTUYHE PO3YMIHHS CJEHTY, IIO
YXOIUTh KOPEHSIMHU B IICUXOJIOTIYHE HAIIPABJICHHS B MOBO3HABCTBI, BIIOOPAKEHO B
HacTynHoMmy mnojoxkenHi O. €cnepcena (1925): «... cieHr — ¢opMa MOBH, sKa

3000B’s13aHa CBOIM MOXO/UKEHHAM Oa)KaHHIO JIFOJACHKOI OCOOMHM BIIXWIUTHUCS Bif
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3BHYatHOT MOBH, HaB’s13aHOI HaM CYCIIJILCTBOM». OCHOBHUM IMITYJIbC Y CTBOPEHHI
CICHTYy — TII€ «... SKeCh IMOYYTTSA pPO3yMoBOi mepeBaru. CIeHT — pe3yibTaT
BJIACTUBOTO JIOJCTBY ‘“‘OaxkaHHs mobGasutucs™» (love of play). bigbmiicts
AHTJIMUCHKUX JIGKCUKOJIOTIB Yy TIM 4YM 1HIIN Mipi MNOAUISIOTH TOYKY 30py
O. €cnepcena Ha caeHr. OcoOOMMBUM YCHIXOM KOPHUCTYETHCS TOJOKECHHS
O. €cnepcena (1925), sxke 3BOAUTHCS JO TOrO, IO CJICHT 3a CBOE MPUPOIOIO
BUMarae 0€3ymMHHOTO TIOHOBJICHHS.

Jbx. Bb. I'pinok 1 I'. JI. Kittpimk (1929) y cBoiii Bimomiii poOoTi 06pa3Ho
OTHMCYIOTh CJICHT SK MOBY- OpOJATYy, sIKa TUHSETHCS B OKOJMIIX JIITEpaTypHOI
MOBH 1 TIOCTITHO HaMara€eThCs MPOOUTH cOoO1 TOPOTY B caMe BUIITYKaHE TOBAPHCTBO.
Ha nymxy I. P. lanbnepina (1956), HeoOXinHICTh yaaTucs A0 MeTadopu ais
BU3HAYCHHS TIOHSTTS B JAHOMY BHWITQJIKYy, 3BUYAMHO, BUKJIMKaHA HEMOXKIIUBICTIO
aJICKBaTHO BUCJIOBUTH CBOIO JIYMKY 3a JJOTIOMOT'OIO JIOT1YHUX BU3HAUYEHb, a IIE, K
BIJIOMO, YacTO € HACJIIJIKOM TYMaHHOCTI caMOi JIyMKH. 3aCTOCyBaHHs OOpa3HOi
MOBHU B HAYKOBOMY CTHJI Ja€ MOKJIMBICTh JOJATKOBO PO3’SICHUTH TI YW 1HIII
bakTH 1 CIYKUTh 3acO00M BUPAKEHHS CTaBJICHHS aBTOpa A0 nux ¢akrtiB. OgHaK y
HAyKOBIA MOBI OOpa3HICTh HE MOXE CIY>KUTHU JJI1 BU3SHAUYECHHS CYTHOCTI SIBHILA.
[TopiBHSIHHSA CJEHTY 3 BOJIOLIIOIOIO HE MOSCHIOE, a 3aTEMHIOE OCHOBHHI CEHC, 3MICT
MOHSITTSI.

Haiibinbii  00’€KTHBHY OIIIHKY TIOHATTS CJleHe 3HaXOoJAUMO B KHH31
C. Po6eprcona “The Development of Modern English™ (1945), xoua 1 #ioro ominka
HE MPOJIUBAE CBITIIA HA caM 3MICT 1boro MoHATTS. [lonemizyroun 3 npodecopom
Kpenom, C. PoOepTcoH NpUXOAUTH OO BUCHOBKY, IIO TMIJ CIEHT MiJABOJASTHCS
30BCIM PI3HOPIAHI SBHINA, SKI HIYOTO CHIJILHOTO 3 HUM HE MarOTh, 1 IO CJICHT
CKIIQIA€TBCA 3 «OCOOJMBHUX» CJIB, IO BHUTaAyIOTbCS OKPEMHUMHU JIOJIbMHU 1
HE3PO3YyMiJIi BCIM YjieHaM CYCITIJIbCTBA.

Bigomuit anrmiiicekuit gocmignuk ciaeHry XX cr. E. IMaptpimx (1933)
BU3HAYAE CIICHT SIK ICHYIOY1 B PO3MOBHIi cpepl BeTbMU HEMIIHI, HECTIHKI, HISK HE
KoaudikoBaHi, a 4acTo 1 30BCIM O€37aHl 1 BUITAJIKOBI CYKYITHOCTI JIEKCEM, IIO

BiTOOpaKkaloTh CYCHUIBHY CBIOMICTh JIIOJICH, $IKI HaleXaTb 1O TEBHOTO
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coriagpHOro abo mpodeciiiHoro cepenonuina. CICHT pO3TIIAIAE€THCS SIK CBIIOME,
HAaBMHCHE B)KMBAHHS €JIEMEHTIB 3arajibHOJITEPATYPHOTO CIOBHHKA B PO3MOBHIN
MOBI B YHCTO CTWJIICTUYHMX IIUIAX: [JI1 CTBOpPEHHS e(eKTy HOBH3HH,
HE3BMYAWHOCTI, BIJIMIHHOCTI BIJI BHU3HAHMUX 3pa3KiB, [Js TNepeAadl MEBHOIO
HACTPOIO MOBIIS, JJI IOAaHHS BUCIOBICHHIO KOHKPETHOCTI, )KBaBOCT1, BAPA3HOCTI,
3pUMOCTI, TOYHOCTI, CTHCIIOCTI, 0Opa3HOCTi, a TaKOX 00 YHUKHYTH IITaMIIiB,
kimime. Ile gocsraeTbcs BUKOPUCTAHHAM TaKUX CTWJIICTUYHUX 3ac001B, SIK
MeTadopa, METOHIMIS, CHHEKI0Xa, TUTOTa, eBhemMizM.

VY cnenry, Ha NyMKy aBTOpa, IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCSI OHOMATOMEs
(3ByKOHACIAyBaHHS), CIOBOCKJIaIaHH, CKOPOUEHHSI CKJIaAy CJI0Ba, IEPETBOPEHHS
IMEH BJIAaCHUX Ha 3arajibHi, 3all03UYEHHs, AHAJIOTIYHE PO3IIUPEHHS 3HAYCHHS,
HapoJ/Ha €TUMOJIOT1s, a TAKOK HOBOYTBOPEHHS, OKa310HAIII3MHU, CJIOBA, 3aI03UYEHI1
3 ’aproHy (CTYJEHTCHKOI0, 3J10/IIMCHKOr0 TOIIO). [lo XapakTepHuX 0cobIMBOCTEN
cneary E. IlapTpimk BIAHOCUTH TaKOX IIMPOKE BUKOPUCTAHHS CBOEPIIHHUX
«IOTIOMIKHHUX» JTIECTIB (TUITY «3pOOUTH», «IaTW», «TpUMATH», «OpaTH» TOIIO)
JUIs CTBOPEHHSI OIMKCOBHUX BUCIOBIB 1 (Ppa3eosoriamiB, siki SBHO BHU3HAYAIOTHCS
Kpalie OKpeMHX CJiB, X04a, 3 1HIIOrO0 OOKy, CTHCIICTh 1 He0araToCHiBHICTH €
TUTIOBUMH pPHCAMH COIIanbHO 3a0apBieHoi MoBu. «Bemukuit Oxcdopacekuii
CJIOBHHMK aHTJIIHChKOI MoBU» (1989) BU3HAYA€ CIIEHT SIK «YHCTO PO3MOBHY MOBY,
SKa BBaYKAETHCSA HW)KYE CTAaHAAPTY MOBHM OCBIYEHHUX JIOJEH 1 CKJIalaeTbca ado 3
HOBUX CJiB, a00 3 3arajJbHOMOIIMPEHUX, M0 BXHBAIOTHCS B CIEIIAIBHUX
3HAYEHHSIX» 1 K «CYKYITHICTh OCOOJIUBUX JIEKCEM, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS IPYIIOIO
0ci0, fKi HaneXaTh J0 HIKYUX BEPCTB CYCIHUTBCTBA 1 MAIOTh TIOTaHy PEITyTaIiiom.
Y «Kopotkomy Oxchopacbkomy cioBHUKY» (1993) HaBomuThcs Taka cxema

CITIBBIJIHOIIEHHS CJICHTY 3 IHIIMMHU TJIaCTaMU aHTI1HCHhKO1 JICKCUKU:

Literary (JriTepaTypHO- KHU>KKOBHIA)

Common (3araJibHOpapoHUI) Standard (ctangapr)

Colloquial (po3moBHUiA)

16



Low colloquial (mpoctopiuus)

Slang (cieHr) Substandard (mizcrannapr)

Jargon, cant, vulgar (>xapros, 6;1aTHa MOBa)

3 1i€i cXeMu BUJIHO, IO CJIEHT MOCIAa€ MNPOMIXKHE IOJOKEHHS MIXK
MPOCTOPIUYSIM, 3 OJHOTO OOKY, 1 ByJIbrapu3MaMHy 1 KpUMIHAJIIBHUM apro, 3 1HIIOTO.

M. Mapmm3 y kam3i “Public School Slang” (1940) mob6agssie, mo ciaeHr — e
HE TUIbKM HECTAaHJAPTHUH, aje W JaJIeKUil BiJi YMOBHOCTI, HEY3aKOHEHUM Iap
JICKCHUKH.

M. M. MakoBcekuii (1982) nomae y3araqbHEHE BU3HAUEHHS CJICHTY, IO
BuTikae 3 cymkenb E. [aptpimka (1933), [x. b. I'pinoka i I'. JI. Kitrpimxka (1929):
«...ICHYIOY1 B pO3MOBHIH c(epi BeIbMU HEMIIIHI, HECTINKI, HISIK HE KOAU(DIKOBaHI,
a 4acTo 1 30BCIM O€3/1a/iHl 1 BUIAAKOBI CYKYITHOCTI JIEKCEM, SIKI BIIOOPaXyOTh
CyCHUIbHY CBIJIOMICTh JIIOJIEH, IO HajekaTh JO MEBHOIO COIladbHOrO abo
poheciiHOTrO CepeOBUIIAY.

C. b. ®aexcuep y nmepeamMoBi 10 cioBHUKa “Dictionary of American Slang”
(1967) nae cBO€ BH3HAYEHHS caM€ AMEPUKAHCHKOTO CJIEHTY: «AMEpPUKaHCHKUI
CJIGHI — IIeé Maca CIJiB 1 BHUCJIOBIB, 4aCTO BHUKOPHCTOBYBaHUX a00 3pO3yMITHX
OUIBIIINA YaCTUHI aMEPUKAHCHKOTO CYCIUIBCTBA, aJi€ TAaKUX, 10 CIIPUAMAIOTHCS SIK
HEBIJIMOBIIHI B (hOpMaTBbHOMY JUCKYPCl MEPEBAKHOIO OLIBIIICTIO JIOJECH.

Posropuyte BuzHaueHHs cieHry aaHo B. O. Xom’skoBuM (1969). Cnenr —
e «0COOIMBUN mepudepiHUil JEKCUYHUN IIap, M0 JEKHUTh SK 1032 MeXaMu
JiTepaTypHOi  PO3MOBHOI  MOBM, TaK 1 [O3a  MEXKaMH  J1aJIEKTIiB
3araJlbHOHAITIOHAJIBHOI aHTIIHCHKOI MOBH, IO BKJIIOYAa€E B cede, 3 OAHOrO OOKY,
map crneuudiuHoi Jexkcuku 1 ¢dpaszeonorii mpodeciiHuX TOBIPOK, COILAIBHUX
KAproHiB 1 apro 3JIOYMHHOTO CBITY, 1, 3 IHIIOrO, IIap MIMPOKO MOIIUPEHOI 1
3arajJpHO3pO3yMUIOI  €MOIIMHO-EKCIIPECUBHOI  JIeKCMKHM 1 (paseosorii

HENITePaTypPHOi MOBUY.
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TakuM 4YMHOM, CJIEHT BHU3HAETHCS AHTHUIIOAOM JHTEPATypHOI MOBHU 1
OTOTOXKHIOETHCS YaCTKOBO 3 >KaproOHOM, a YacTKOBO 3 mpodecioHanmizmMamu 1 3
PO3MOBHOIO MOBOIO.

Binomuii anrmict npodecop I. P. I'anpnepin (1956) crpaBequBo Bkasye B
3B’SI3KY 3 IIUM, IO CJiJ] MEePErNITHYTH CKJIaJ JEKCUKH, SIKY BITHOCSTH 3a3BUYAM 70
CJIEHTY, 1 BIJIMEXKYBaTH 11 BiJl CIIIB aproHHOTO XapakTepy, npodecioHamni3MiB,
PO3MOBHHUX CJTiB (KOJIOKBiaTi3MiB), 00pa3HUX CJIiB 1 BUCIIOBIB.

Crarts B enunukionenii “Britannica” (1985) xapakrtepusye cieHr
HACTYITHUM UYMHOM: «[CJIEHT| CKJIAJA€ThCS 31 CJIIB 1 3HA4Y€Hb, SKUM BIJIACTHUBI
KpaliHd He(QOPMAJIbHICTh 1 MEXI B)KHUBAHHS SAKUX HE OOMEXYIOThCS NEBHUM
perionoM. BiH 3a3Bu4ail CckjagaeTbcsi 3 JOBUIBHO 3MIHEHUX CIIB, CKOPOYEHUX
¢dbopM, ekcTpaBaraHTHUX, HEIPUPOAHUX a00 KAPTIBIUBUX MOBHHUX 3BOPOTIB, 200 3
HEOJIOTI3MIBY». Y JaHOMY TPAaKTYBaHHI CJEHTY MIJAKPECIIOEThCS JTyMKa TIPO
IIMPOKE MOUIUPEHHS CJIEHTY 3 reorpadiuHol TOUKH 30py.

KpiM BuIlleHa3BaHHUX JDKEpEN, HECTAaHAAPTHUN XapakTep CIEHTI3MIB, SIK
o/1Ha 3 0a30BHX XapaKTEPUCTUK CIICHTY, 3TaJly€ThCs B €IIEKTPOHHINA EHIMKIONE 11
“Encarta”, y pob6orax I'. JI. Menkena, O. JI. IlBeiinepa, I'. P. IBanoBOI,
T. A. Typampauk Ta 1iH. SKkmo 3a crtapgapt abo HOPMY MNPUNHATH
3arajJpHOHAIlIOHANIbHY, «3araJbHOHAPOAHY» (3a kinacudikarieto “The Shorter
Oxford English Dictionary”’) MoOBYy, KOO PO3MOBJSE€ OUIBIIICTh HACENEHHS, TO
CJICHT, TaK caMo 5K 1 OJIM3bK1 JI0 HbOTO IIApU JIGKCUKHU THUITY apro 1 JiajeKTiB, Oyie
BUXOJIUTHU 32 3BUYHI PaMKHU 1 0OMEXXEHHSI, 3aITPOIIOHOBAaHI MOBHOIO HOPMOIO.

CrnieHr 3’sBUBCS 1 MOCTIMHO PO3BUBAETHCS came 3aB/ASKU BiAXWICHHSIM BiJl
HOPMHU ¥ ITHOPYBAHHIO OaraThbMa yCTaJICHUMHU IMpaBUIaMU. 3arajibHUM CICHTOM Y
TI{A YM 1HIIH Mip1 KOPUCTYETHCS KOXKEH, Y TOMY YHCI1 1 TPAMOTHUM XKUTENb TI€T Un
iHmmoi kpainu. Lo x crocyerbest konkpetno CIIA, To, sik umie T. A. I'ypaibHuk
(1999), «cneHr € HEB1I'€EMHOK YaCTMHOK aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTy aHIJIIMCHKOT
MOBU Ta aMEpPUKAHCBKOI KyJIbTypu B LUIIOMY (Bke 20 pOKIB TOMY CTaTHCTHKA
cTBep/KyBaja, mo 10 BIJICOTKIB YCHOI'O MOBJICHHSI CEPEIHbOIO aMEPHUKAHIIS

ctaHoBWIM cieHrosi oguHuui)». Ha nymky HO. K. Bonommnua (1988), «MoBHe
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ICHYBaHHS aMEpHUKaHIA, SIK YJieHa JIHIBOKYJIbTYPHOI CIHUIBHOCTI, HaBpAJl YU
MOKJIMBE 0€3 CIICHTY, 3 SIKUM BiH CTHKAETHCS BCIOH, UY€, YNTAE, KOPHUCTYETHCS.

CrneHr HEpIIKO pO3MIISIIAETHCS B TICHUXOJOTIYHOMY aCIEKTl, SK MPOJYKT
«JIyXOBHO1» TBOPYOCTI (Y TOMY YHCII i 1HAUBIAYaIbHOI) MPEACTABHUKIB OKPEMHUX
comiayibHUX 1 MPo(eCIHHUX YrpyINOBaHb, 10 CIYKaTh BUPA30M IEBHOTO <IyXy»
ab0 «CTymneH1 CBIIOMOCTD» JIFOJICH, SIK1 HaJekaTh IO TOTO YU 1HIIOTO CYyCHiJIBHOTO
cepenoBuma (“The chief use of slang is to show that you are one of the gang”. —
New Statesman and Nation. London, November 16, 1946). 3nauny poib y
MOIIMPEHHI I1i€1 KOHIEMIii CIIeHTy 3irpano Bimome moioxkeHHs B. ['ymbomnbiara
po Te, M0 «0aYeHHs CBITY», BUKOPUCTAHHS Ta IHTEPIIpETAaIlis (CaMOOIliHKa) MOBU
y MPEACTaBHUKIB OKPEMHUX COLIaTbHO- MPOGECIHHUX TPYI HE CIIBIAJAa€ OBHICTIO
3 «0ayeHHSM CBITY» 1 BOJIOJIHHSIM MOBOIO Ha pPIBHI BCbOI'O MOBHOT'O KOJIEKTHBY.
[TpuXUIbHUKU TaK 3BaHOTO «HOBOTO BUeHHsA mpo mMoBy» H. 5. Mapa namaramucs
HaBITh «IMOSICHUTH» BC1 3aKOHOMIPHOCTI Ta OCOOJMBOCTI COIIaJIbHUX J1aJICKTIiB
AHAJIOTIEID 3 «IPUMITUBHUM MUCJEHHSIM» NEPBICHUX HAPOJIB, Y 3B’SI3Ky 3 UMM
HIMPOKO BUKOpUCTOBYBaiucs podotu b. Mamninosckoro, JI. Jlesi- bprons Ta iHmii.
. C. JlixauoB (1935), Hamararo4uch IOKa3aTH «CIUIbHICTh MHCJCHHSI» HOCIIB
COLIIAIbHUX [IAJeKTIB y PI3HUX HApOIB, 3ICTABJISIE JKAPTOHHY JIEKCUKY
aHTJIHACBbKOI, (paHIly3pKOi Ta pociiicbkkoi MoB. Bin mnwume: «OnmHe 1 Te X
BIJIHOIIEHHS 10 HaBKOJIMIIHBOTO CBITY... CTBOPIOE LII03110 nepekiiany. OaHi 1 Ti kK
MOHATTS 3aMIMAl0Th OAHEe oaHoro. OfHI 1 Ti X YSABICHHS J€XaThb B OCHOBI
0aratboX... MOHATHY. CIijJ 3a3HAYUTH, IO CHUIBHICTH acolllalliii XapakTepHa He
TUIBKM JUIS COLANbHUX MJIAJNIEKTIB, ajle IUJIKOM THUIIOBA 1 JJs pi3HUX (HABITH
TEHETUYHO HISIK HE MOB’S3aHUX) JITEPATyPHUX MOB: MU Ma€MO Ha yBa3l Tak 3BaH1
«CEeMacliOJIOT1uHI mapaiesn.

3 0OaratbOX BIJOMMX BH3HAYE€Hb CJEHTY, 0 C(HOPMYJIBOBaHI PIZHUMH
YYEHUMHU, BUIAIIUMO po3yMiHHs cieHry JIxk. E. Jlaittepom (1994), axuii migxoauThb
JI0 TPaKTyBaHHS ITbOTO (DEHOMEHY 3 «0OMEXYBATBHHUX)» MO3UIIIH, MPEACTABISIOUN
CJICHT $IK COLIAaJIbHUMN 1 CTHIICTHUHMM po3/ia (a social and stylistic subset) Oinbi

mmpiioro HepopmanbHoro BokaOymsipis (of the larger informal vocabulary)
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anrmiicekoi MoBu B CIIA. 3Bijicu CIIEHT BHU3HA4Ya€eThCsl SK HEPOpMaIbHUMH,
HectangapTHuii  (nonstandard) 1 HerexHiuHui (nontechnical) BoxaOymspii,
CKJIa/ICHUH, MEPEeBaKHO, HOBOYTBOPEHHSAMH, 1[0 € CHUHOHIMAMU 1O CTaHAAPTHUX
cmiB 1 BupasiB (novel-sounding synonyms for standard words and phrases). Cam
KE aBTOp 100aBIIsA€, MO 1€ BUBHAYCHHS CIIEHI'Y OOMEKEHE TUIbKM CTUJIICTUYHUM
aciekToM. CIIEHI XapaKTepHU3yeTbCS TaKOoX OaraTbMa BEJIbMH CYTTEBUMU
COLIIAJIBHUMHU PHCAMH 1 BUMIPIOBAaHHSMU: BiH SICKPABO MPOSBISETHCS B IITy3JIUBIN
MOBHI{ T'pl MOJIOJIKHUX TPYII, Y MOB1 BYJIbIapHUX JIFOJICH.

HaBeneHi Bule TOYKH 30py, BUSHAUYECHHS, XapaKTEPUCTUKH PI3HUX aBTOPIB
YKa3ylOTh Ha pI3HOMAHITHICTh AYMOK 1 BIJCYTHICTb €JMHOTO NOIJSAY Ha
BU3HAYCHHS JIe(IHIIIT TOHATTS CleHe.

Ha migcraBl BUIIEBUKIAAEHOTO C(HOPMYIIOEMO HACTYIHE BU3HAYEHHS
CJIEHTY: 1€ ICTOPUYHO Cc(POpMOBaHUN HECTaHIAPTHUN PO3MOBHUM, PYXJIMBUH 1
EKCIIPECUBHO 3a0apBJICHUN IIAp JIEKCHKH, 110 HOCHUTh YacTO >KapTIBIMBHH 1

rpyOyBaTHil BIATIHOK.

kkk

1. Yomy ntoou euxopucmogyroms cieHe?

2. Hazsimwb gioomux 00CaiOHUKIB AHTILICHbKO20 CNEeH2).

3. Ax cnene xapakmepu3zyeascsa Ha nouamxy XX cm.?

4. Ak posymie cnene O. Ecnepcen?

5. Ak susznauas cuene E. I[lapmpiooc?

6. Cohopmynrovime euznayenns cieney, wjo Harexcumos B. O. Xom axo8y.
7. Ak cnene po3ensioascs 8 NCUXoN02iYHOMY ACneKmi?

8. Yum yinne po3yminus cineney, wo Hanexcums [owc. E. Jlatimepy?

1.4. CniBBigHOIIEHHS 3aTaJILHOTO i CIIENiaJILHOTO CJIEHTY.
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VY 1960-1 poku B coruioiorii OAHUM 3 JOMIHYIOYHMX MiJIXOMIB JO Teopii
CyCHIJIBCTBA CTajla TEHACHIlIS PO3IJISIAATH HMOro [CyCHiIbCTBO]| SIK CyMy Oe3miul
HIArpyn, KOXKHA 3 SKUX Ma€ CBOI €KOHOMIYHI Ta COIlaJibHI YMOBHU I1CHYBaHHS,
IIHHOCT1 1 Tpaauiii. Toai X y cOIIONOrii 3’SIBUJIOCS MOHSTTS CYOKYIbmypd.
Croyarky 1€l TepMiH BIJIHOCHUBCS JO KPUMIHAIBHUX CIIBTOBAPUCTB, OCOOJIMBO
MIJUTITKOBUX OaHJ, SIK1 SICKpaBO BUIAUISIIMCS CBOIM KOJEKCOM IOBEIIHKH, OJISITOM,
MOBOIO 1 3BMuYKamu. [li3HilIe TEpMIHOM CcyOKyIbMYpa CTAIH MO3HAYATU OYIb- SIKY
COIlaJIbHY TPYITY, YHi IIIHHOCTI, MTOBEJIIHKA, MOBa 200 30BHIIIHIN BUIJISA YUMOCH
BIZPI3HSAIOTHCA BiA 3arampHONpuiHATHX. Lle MOoxyTh OyTu mpodeciiiHi, BiKOBI
TpymH, JIOAM, 00’ €HAHI CIIJIFHUM 3aXOIUICHHSM 1 T. 1H.

[Toxibna 3MiHa morysAaiB BigOyJiacs 1 B comiomiHrBicTuill. CyOcTaHaapTHi
SIBUIIA, OCOOJIMBO CJICHT, CTAIHM PO3TJISAATUCA 3 TOYKU 30py Teopii CyOKymbTyp.
Jocuth nopiBHATH, HanpukiIaa, ctaTTio “Slang” B “Encyclopaedia Britannica” Ha
nouatky XX cT. 1 B KiHll. Y Buganui 1911 p. B crarti “Slang” oGroBoproroThcs,
TOJIOBHUM YMHOM, CTUJIICTUYHI aCTIEKTH LIOTO SIBUIIA, a Y BUAaHH1 1997 p. Ouibiia
YacTHHA JIOBIJKOBOI CTATTI MPHUCBAYEHA CIICHTY SIK CENU(IUHIN JEKCHIll PI3HUX
cyOkynmpTyp. Came 3 muX TO3HWINA CIACHT HAaW4acTIille PO3TIBIAAETHCS B JIPYTid
nosioBuH1 XX cT. [loniOHy 3aKOHOMIPHICTH Yy PO3BUTKY CTaBJIEHHS JO CIEHTY
onucaB aBTop crarti “What is slang?” y sxxypnaini “American Speech” (Vol. 1, N. 1,
Jan. 1926). Bin cipoOyBaB mijicyMyBaTy Ha MaTepiaji CIOBHHKIB 1 €HIMKIOMNE il
CBOJIIOIIII0 CTaBJIEHHS JIO CJICHTY B aMEPUKAaHCHKOMY CYCILUIBCTBI, TOYMHAIOYH 3
XIX cr. ¥ XIX cT. manyBana nymka, BupakeHa B cioBHHKY H. Yebcrepa 1828
POKY: «CIIEHT — 11€ HU3bKa, ByJibrapHa, 0e33MiCTOBHA MOBa». [IpoTaroM CTomiTTS
11¢ BU3HAYCHHS, 3 HE3HAYHUMU 3MIHAMH, TOBTOPIOBAJIOCS B OUIBIIIOCTI CIIOBHUKIB.
Hanpukinmi XIX cT. mo3HayuBCs HOBUM MiAXiJ A0 IOTO SBHUIA: «CIEHT — II€
OyIb- IKU BUJ wibOonemy, SKAW yKazye Ha comianbHuii kiac» (Chambers
Cyclopaedia of English, 1893). VYxuBaHHS ClIeHTy B JaHWW Yac BCE dYacCTIIIe
0auuThCS SAK CHUMBOJI TMPUHAICKHOCTI JO TPYyNH, a caMi CICHI3MU €
BIJIOOpa)KEHHSIM I[IHHICHOI oOpieHTalii rpynu. BogHodac y MOJOADKHIA MOBI

CIIOCTEPITa€ThCS CBDKE sBUIIE: 3 KiHUOA XX CT. TPYNOBHIM XapakTep CIEHTY
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MOCTYIIOBO 3MIHIOETHCS, BIIOYBAETHCS PYX BiJl OKPEMHUX MOJIOJIKHHUX >KaprOHIB /10
€auHOT MoJIoAKHOT MOBH. [limmiTkM 3 pi3HUX KpaiH, 3aBAsKU Ipoiecam
riobanizaitii, [HTepHeTy, BIT4yBalOTh c€0€ YaCTUHKOIO CYCIUIBCTBA OJTHOIYMIIIB.

HeoOxigHo BIJ3HAYMTH, IO 3HAYCHHS TEPMIHY C/leHe PO3JIBOIOETHCS: 3
OJIHOTO OOKY, CIEHT — II€ 3arajbHOBIJIOMAa CTUJIICTUYHO 3HIIKEHA JIEKCHKA, a 3
IHIIIOTO — XapaKTepHa Jekcuka cyokynbTyp. 1106 po3BecTu 111 1Ba MOHATTA, OyB
YBEIICHUN TEepMiH 3acanvHuii ciewe (gemeral slang), sKuil TO3HAYa€ MeEpIIe
MOHSTTSI.

E. Ilaptpimx (1933) mnosicHioe BKazaHE TMOHSTTS, Ha3WBalO4YU MHOro
«CTaHJIAPTHUM CJIEHTOM», MPOTE B JIHIBICTUL YaCTIIIE 3aCTOCOBYETHCS TEPMIH
3azanvHull ciexe. SIK mapajioKcalibHO 1€ OHSTTS HE 3BYYHTh, aBTOP MOSICHIOE 0T
HEOOXI1/IHICTh: CINIJl PO3PI3HATH CIEHT MEBHUX COINIANIbHUX TPYI 1 «CTaHIApPTHUN
CJICHT», SIKMH B1JOMUIN OUIBIIOCTI HOCIiB aHTJIIHCBHKOT MOBH 1 00’€IHY€ 1X TOYHO
Tak jke, SK 1 CTaHJapTHA aHrjidcbka. «MH HE MOXEMO TOBOPUTH IIPO
KOMEPIIIHHNN, BIHCHKOBHM CJICHT ab0 CIIEHT BHIIOTO CYCILJIBCTBA, SIKIIO y HAC
HEMa€ CTaHAApTy; HE MEHII OYEBUJHUM € T€, 1[0 HEMOXJHMBO HAaBITh MOYATU
OKpECITIOBATH MEX1 PI3HUX BUJIB CIEHTY, IKOU y HAac He OyJIO IS [IbOTO HOPMHE,
TOOTO «CTaHIAPTHOTO CICHTY.

O. JI. Iseiimep (1983) yBakae, 110 CICHT MOJIISETHCS Ha 3arajibHUN 1
CIieLiaJIbHUM 3aJIeKHO Bij chepu BKUBaHHS. /[0 3arajlbHOrO CJIEHTY BiJHOCHUTBCS
IIPOCTOPIYHA JIEKCHKA 3 SACKPABO BUPAKEHUM €MOIIHHO- OLIIHHUM 3a0apBJICHHSM,
IIMPOKO TOIIMPEHa B PO3MOBHIM MOBI 1 HE OOMEXKEHa B CBOEMY BHUKOPHCTaHHI
pamKaMu Oyab- aKuX mpodeciiHux ado comianbHuX AianekTiB. CreniaabHUi CIeHT
BKJIIOYA€ B cOO1 HE MPUUHATI B JITEpaTypHIN MOBI CJIOBA 1 BUCJIOBH, IO BXOJSTh
JI0 CIIEHIAJIbHOI 1 TPO(ECiitHOT IEKCHUKH, 1 PI3HUX JKapTrOHIB.

OTxe, BAXXJIMBO PO3MEKOBYBATH 3arajibHUi 1 crieliianbHuil cienr. Ha gymky
B. O. Xowm’skoBa (1971), 3araapHuil CIEHT — II€ BIIHOCHO CTiHKa JJIs IEBHOIO
nepiogy, IIMPOKO TOMIMpPEeHa 1 3arajbHO3pO3yMUIa  CoIllaJlbHa MOBHA
MIKpPOCUCTEMa B MPOCTOPIUYl, JOCUTh HEOJHOPITHA 3a TEHETUYHHM CKJIAJIOM 1

CTyneHeM HaOmmKeHHA A0  (GaMUIbsIpHO- pPO3MOBHOI  MOBH, 3  SCKPaBO
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EKCIIPECUBHOIO KOHOTAIlI€l0 BoKaOysipis. CrielniaabHUN CIICHT € CcolliaJiIbHa MOBHA
MIKpOCHCTEMa B MPOCTOPIUYi, 10 BKIIOYAE B ceOe KEHT 1 JAesKi OJIM3bKI 10 HHOTO
YTBOPEHHsI (PUMOBaHMI CIIEHI Ta 1H.), TpodeciiiHli # KoprnopaTuBHi (TPYIOBI)
YKAproHU 1 BIAPI3HAETHCS T€HETUYHO W (DYHKIIIOHAJIBHO B1J] 3arajibHOTO CJICHTY.

JI. C. Bypain y crarti «[Ipo cHiBBiIHOIIEHHS 3arajlbHOTO 1 CHEIiaIbHOTO
CJIEHTYy B Cy4YacCHIM aHTJINHCHKIA MOBi1» (1966) muimie mpo Te, M0 TEPMIH CleHe
BHUPAXa€ POJOBE MOHSITTS, «BHJIOBHUMH TOHSITTSIMHU SKOTO € B OCHOBHOMY CJIOBa 1
BUpa3M TIEBHUX COIIaJIbHUX Tpyl. 3arajJibHUM CJIEHT CIIBBIJIHOCUTHCSA 31
CHellajJbHIM CJIEHI'OM HE Ha PiBHI iX MOBHOT'O BKJIIOYEHHS B “pOJOBE MOHATTS ), a
Ha pIBHI MEpeTHHY, TOOTO 4YacTKOBOIO BKIIOUEHHs». Ha myMKy aBtopa, TI
JIEKCUYH1 OJIMHUIIl CIHEIIATLHOTO CIEHTY, SIKI OTPUMANIH «IIIUPOKE MOIIUPEHHS Y
Bcix (abo OaraThOx) Imapax JaHOI MOBHOI CHUTBHOCTI, (POPMYIOTH 3araibHUI
cieHr». Asie OuTbllla YacTHHA JIGKCUYHUX OJMHUIh 3aJMIIAETHCS B paMKaxX THUX
COITIAJIbHUX JaJIeKTiB, B SKUX BOHM BUHHUKIM, 1 YTBOPIOIOTb, TaKUM YHHOM,
CIieLiaJIbHUM CJICHT.

O. B. Ospgenko, aBrop naucepramii «Creunudika mosicemii 1 OMOHIMII
PIBHOCTHJILOBUX CJIB (Ha MaTepiaji aMEepPUKAHCHKOTO clieHry XX CTONITTS)»
(1973), TakoX pga€e BU3HAUEHHSA 3arajJlbHOMy 1 CHOELaJbHOMY cieHry. B ii
TpaKTyBaHHI 3araJIbHUNA CIIEHT — «IIMPOKO MOIIMPEHUH 1 3aTaIbHO3PO3YMIIUH I1ap
HETITEPaTyPHOI JEKCUKH 1 pa3eosiorii B cdepi )KUBOI pO3MOBHOT MOBH, IS SIKOT
XapaKTePHO BXKMBAHHS CIIIB Y IEPEHOCHOMY 00Opa3HoMy 3HadyeHHi. LIs nekcuka mae
SCKpPaBO BHUPKEHUM EMOIIHO- EKCIIPECUBHUM, TpyOyBaToO- )KapTIBIUBUN 1
oliHOYHUH XapakTep». Jlo cremianbHoro ciaenry O. B. OBIeHKO BIIHOCUTH «CIIOBA
abo (pazeosoriamu, BiJIMEKOBaHI BXKUBAHHAM YCEpPEIWHI MEBHUX COIIAIbHHUX,
npodeciiHux abo BIKOBUX TPYID».

3arajgpbHuM 1 CHeIialbHUM CICHT € JBOMa CTOPOHAMU OJHOTO 1 TOTO K IIapy
PO3MOBHOI JIEKCUKH. MiXK «3aralbHUM», a00 «CTaHJAPTHUM», CJICHTOM 1 CJICHTOM
OKpEMUX T'PYII iCHY€ TIOCTiiTHA B3a€MO/Iisl 1 0OMiH JISKCHIHHM MaTepiasom. [lo cyTi,
CJIEHI OKpPeMHUX TPyl € OJHHMM 3 OCHOBHHUX JDKEpesl MOIMOBHEHHS 3arajbHOTO

JEKCUYHOTO (HOHAY CIEHTY, M0 POOWTh HOro IIe OUTBII PI3HOMAHITHUM 1
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koioputHuM. C. b. ®nexcuep (1967) He Oe3 MiACTaBU CTBEP/KYE, IO CIECHT
3’ABIIIE€TBCS, KOJM B MOBJIEHHS OUIBIIOCTI HOCIIB MOBH NPOHHKAIOTh CJIOBA,
BJIACTHUBI TIEBHUM COILIAJIBHUM IMArpynaM. TakKuM YWHOM, CIEHT — I1e «HaWOLIbII
NOIIMPEHA YacTUHA» JEKCUKM ULUX MIArpyn. Y cydacHid KoMy Amepull
C. b. ®dnekcHep BuAUISE HACTYINHI TPYNH, MOBa SIKMX CIpaBWIa HAMOLIBIINI
BIUIUB Ha CJICHT: IMMITPaHTH, BOJIOIIOTH, 3aJli3HUYHI POOITHUKH, OercOOmicTH,
JIOAM, 3alHATI B MIOY-O13HECI, CTYy/ICHTH, MIKOJSIPI, JIFOOUTEN CydacHOI MY3UKH,
HApKOMaHH, apMisi, KpUMIHAJIBLHUN CBIT, BIMICBKOBO-MOPCHKHUI 1 TOproBuil ¢JoT.
ABTOp 3a3Hayae, 10 KOKEH 1HAUBII HAJEKUTh 1O KUIBKOX TaKUX TPy, 1 BCl BOHU
KOPHUCTYIOThCSI BIIACHIMHM TAEMHUMH MOBaMH 1 kapronamu. Hampukmian, onHa 1 Ta
K MOJIO/Ia JIFOJJMHA MO>KE BXKMBATH PI3HI CICHTI3MU B 3aJIEKHOCTI BiJl KOHKPETHOI
cUTyallli CIUIKyBaHHS. B 1HCTUTYTI, A€ BIH BUUTHCS, 1€ MOXKE OyTH CHeliaibHUN
CTYJICHTCbKUUW CJICHT, y CHOPTHBHIN CEKIlli — CJIEHI CHOPTCMEHIB, Y KOMMaHii
Jpy31B — MOJIOALKHUM cieHr Tomio. [Ipu mboMy Bci 11 HaOOpH CJEHTI3MIB HE
130JIbOBaH1 OJIMH BIJ OJHOTO, 1 OJHI 1 Tl  CJIOBa MOXYTh BXOJWUTU B pI3HI
CrieliajgbH1 CJICHTHU 1, OTXKE, MOXKYTh YKMBATHUCS B PI3HUX CUTYaIlisIX CIUIKYBaHHS.
s npuknany, C. b. ®@nekcuep O6epe aBa ysaBHuX o0paszu. Ilepmmii — cun
1TAMMCHKUX IMMITPAHTIB, KU Y MATITKOBOMY Billl OyB WIEHOM MICIeBOI OaH/H,
MOTIM CITY’KHUB B apMmii, npaitoBaB Ha (pabpuiil, QioTi, 3apa3 oapyKEHUN Ha KIHII
3 POJIMHY HiMeIbKHX iMMIrpaHTiB i € hanaTom Gokcy. Horo MoBa, mBHIIE 3a BCeE,
Oyne SBISTH COOOI0 CyMINI ITAMIACHKUX 1 HIMEIBKUX 3all03W4Y€Hb, 3aJIUIIKIB
CIEHTy MAJMITKOBUX OaHx 1 MpaiiBHUKIB (aOpUKHU, apMiNChKOTO >KaproHy,
KAproHy MOpsAKIB 1 TepmiHiB 3 Ookcy. IlomibHoto Oyne MoBa THIIOBOTO
NpeAcTaBHUKA cepeaHboro kiacy. Hampukian, 4YonoBiK, SKUW HapoJIUBCS B
MPOTECTAHTCHKIN CIM’1 cepenHbOTro Kilacy Ha CepelHbOMY 3ax0/1, XOJIUB Yy MIKOJIY,
JIe 3aXOIUTIOBABCSl POK- H- POJIOM 1 TOHOYHUMHU MAIlIMHAMH, TOTIM TMOCTYIUB O
MPECTHXKHOTO YHIBEPCUTETY, OTPUMAB XOPOUIY CIEUIAJBHICTh 1 y BUIBHHMI 4ac
3aXOIUTIOEThCSL  OpupkeM 1 roibdoM. Moa #oro, mBHalIe 3a Bce, Oyle

CKJIamaTucs (KpiM CTaHJIApTHOI Ta PO3MOBHOI aHIIIMCHKOI) 31 CJIEHTY IIKOJSIPIB,
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JIOOUTEIIB POK-H-POJIy 1 TOHOYHMX MAalWH, CICHTY CTYIEHTIB «JIiru rmumora,
CJICHTY TPaBIIiB Y TOIb(] 1 OpHIK.

I'. Kparn y crarti “What Is College Slang?” (1964) nigkpecitoe 3HAaUUMICTb
NOJAUTY 3arajlbHOro 1 CHeliaJIbHOrO cieHry: «Maiike BCl, 10 MPOBOAMUIIUCS
JOCITIJIKEHHSI aMEPUKAHCHKOTO YHIBEPCITETCHKOTO CJEHTY... HE TPOBOJSATH YITKOI
BIJIMIHHOCTI MK YHIBEPCITETCBKMM CJICHTOM 1 3arajJlbHUM aMEpUKaHChbKUM
CJIICHTOM, Y>XHBAaHUM CTyJneHTamu. Ll BiAMIHHICTH BaXKJIHBa, SKIIO MOTPIOHO
BCTAHOBUTH, SIKYy POJIb YHIBEPCUTET I'Pa€ B CTBOPEHHI 1 30€pekKeHH1 CIICHTY. SIKIII0
TaKoOi BIAMIHHOCTI HE POOWTH, TO YHIBEPCHUTETCHKUU CieHr Oyxae 30iratucs 13
3araJbHUM aMEPHKAaHCHKUM CIICHTOM, ajie MpU I[bOMY 3a 00csroM Oynae Oinible,
Tak K Oyje BKJIOYaTH B ce0e Ti CIEHTI3MH, SIKI BXKHMBAIOTHCS BHUKIIOYHO B
YHIBEPCUTETAX).

Takum 4YMHOM, JaMO KOPOTKI BHM3HAYEHHS CIEMIAIBHOIO 1 3arajibHOrO
cienry. CrneHr, 1m0 BXKHUBAETHCA MPEJCTABHUKAMHU TIE€BHOI COIaJIbHOI ab0
npodeciiHol TPYIH, PO3TISAAECTHCS K cneyianvruti ciiene. CIEHT, M0 BXXUBAETHCSA
HOCISIMA MOBHM HE3QJIEKHO BiJ] MPUHAIEKHOCTI JIO Ti€l YU 1HINIOI COLIabHOI abo

npodeciiHOl TPYIIH, € 3a2albHUM CTLeH2OM.

kokk

1. Oxapaxmepusytime NOHAMMS «CYOKYIbMYPAy.

2. Ak 6u po3ymicme mepmin «3a2anbHull ciene»?

3. o pozymie E. [lapmpioow nio mepmiHOM « CMAHOAPMHULL CTIeHe»?
4. Ak B. O. Xom’sikoe xapakxmepu3sye mepmin « CneyiaibHuil cieney?
5. Bawa oymka w000 83a€mo0ii 3a2anbHo20 i CneyiaibHO20 ClIeH2).

6. Haseoimb cmucne euznauents 3a2aibHo2o i Cl/lelﬂ'a]leOZO CJleHey.

1.5. bararcTBo i XapaKkTepHi PUCH CJIEHI0BOI JICKCUKH.
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VY craeHry mposIBISIETHCS TBOpUYa CTUXis Woro HocliB. [IpuramanHi clieHry
€MOLIIIHICTh, 00pa3HICTh, BUPA3HICTh, 0AraTCTBO acoLialiil 1 THY4YKICTb, pOOJISTH
HOro He3aMIHHMM 3HapsIIAM y pyKax JOCBiIYEHOTo cTuiicta. Bimomo Oesnmiu
CBIIYCHb PI3HUX MACTUTHX MUCbMEHHUKIB 1 MOETIB «HA 3aXUCT» CICHTY. 30KpeMa,
V. Virmen (1885) mmcaB: «SKio mnoawBUTHUCS TJMOIIE, TO CICHT — II€¢ HE
MIJKOPSEMHUI HISKAM 3aKOHAM MMOYaTKOBHI €JIEMEHT, 0 1CHYE I11JT yCiMa CIOBaMu
1 pe4eHHSAMH 1 3a OyIb-SKOI0 TO0E€3i€10, KU JAEMOHCTPYE CBOOOY, HEB’SHYUY
IUIO/FOUICTh 1 MpoTecT... CaeHr — 1e cnpoba BChOTO JIIOJICTBA YHUKHYTH T'OJIOTO
OyKBaJli3My 1 TIparHeHHs JO HEOOMEXEHOr0 BHUPaXEHHS CBOIX  1JICi».
Awmepukancekuii moet K. Cennoepr (1878—1967) tak meTadhoprdHO BUpPA3UB CBOE
3aXOIUICHHS MOXKJIMBOCTSIMH, K1 Hajlae cieHr: « CIIeHr — 1€ Ta YaCTHHA MOBH, SIKa,
CKMHYBIIM TMAaJbTO 1 TIOIUTIOBABIIM HA JIOJOHI, WPHUCTYNae 10 POOOTHY.
[Mucemennuk I'. K. Yectepron (1874—-1936) y cBoemy ece «Ha 3axucT cieHry» iie
OB eMOIIHHUN: «YBech CIeHT — 11e MeTadopa, a Bcs MeTadopa — 1€ moe3issy,
«€MHUHN TOTIK MOe3ii, IKuii Oe3MepepBHO TeUe, — 1€ CACHTY.

JlyMKy MUCbMEHHHUKIB 1 moeTiB po3autsie O. €cnepcen (1925), skuii yBaxae
0o0pa3HICTh CJEHTy YW HE TOJOBHOIO 1 BH3HAUYaJIbHOIO #oro pucoro. OpHak
BUHUKAE MUTAHHS: YU € OOpa3HICTh 1 TBOpYA CTUXIS, IO BUSBISIOTHCS B CIIECHTY,
HOro HeB1J1'€MHOI O0COOJUBICTIO 1 BIIMIHHOIO pucoro? HeynepemxeHuit HayKoOBUM
NOTJISI]] MOKE IM1/IKa3aTH HaM CIIPABKHIO MPUYUHY «IT1IBUIIEHOI METAQOPUIHOCTI»
cienry. C. b. ®nexcuep (1967) numie: «barato jiroaeil TIOMUIKOBO BBaXKaIOTh, 1110
byHIaMEHTAIBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO CJIEHTY € WOro HaBMHCHAa OOpa3HICTb,
metadopuunicth abo rymop». b. K. Jlymac i JIx. E. Jlaiitep (1978) Takox
HIATPUMYIOTH JYMKY IO T€, IO CJICHT He 00OB’SI3KOBO MTOBUHEH OyTH 0Opa3HUM:
«IIlo Takoro oGpa3Horo B cioBi booze?» (“Booze” — ciaeHTOBHI CHHOHIM IS
HelTpasbHOro “an alcoholic drink™, 1 TBOpua cTUXIis TIHCHO HISIK HE MPOSBISETHCS
B IIbOMY CJIOBi, Ha BigMmiHy, Hampukiaa, Bix “dead presidents” — cieHroBuid
CUHOHIM Ui CJIOBa “‘money’”’, BUHAWE€HE METOHIMIYHE MEPEHECEHHS Ha OCHOBI

300pakeHHsI Ha JI0JIapax MOPTPETIB aMEPUKAHCHKUX MPE3HUJICHTIB).
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C. b. ®nexcuep (1967) 3a3navae, 1mo MeTaQOPUYHICTh CICHTY HIYUM HE
BIZIPI3HAETHCS Bi MeTahOPUIHOCTI Y BHYTPIIIHIN QopMi 3BUYAIHHUX CITIB: TITBKU
B 3BHYAlHMX cioBax MmeTadopa 3a0yTta 1 30epiraerbcsi TUIBKH B €TUMOJIOTTYHHX
CIIOBHHMKAX, a B CJICHTI3Max MeTadopa Ie 3HAXOMUTHCS HAa TOBEPXHI 3aBISKU
«BIJIBEPTOCTI a00 HOBU3HI» CIICHTY.

Otxe, oOpa3HICTh 1 BHUPA3HICTh XapakTEpHI MJIs CJIEHTY, aje He €
000B’SI3KOBOIO 1 HEBIJA €MHOIO SIKICTIO, OCKIJBKHM 3aJI€KaTh BiJl HOBHU3HHU 1
HE3BUYHOCTI CJIOBA.

ExcnipecuBHICTh 1 eMoIliiiHa 3a0apBIEHICTh — HEBIJ €MHA pHUCa CIEHTOBOI
nexcuku. Y 3B’s3ky 3 muMm E. Ilaptpimk (1933) yka3dye Ha edeKkT HOBHU3HH,
HE3BMYAWHOCTI, JKBABOCTI 1 BHpa3HOCTI cieHry. Lo Touky 3o0py Mojaiise
B. O. Xom’sikoB (1974), sxuii 3 OpuUBOAY 3arajJibHOrO CJIEHTY 3a3Haydae, 10 BIH
BKJIIIOYaE B cebe «map MIUPOKO TMOMIMUPEHOI 1  3arajibHO3PO3yMLIOl
EMOIIIITHO- eKCTIPEeCUBHOI JIEKCUKH 1 (paseonorii HemiTepaTypHoi MoBu». Ha
EKCIPECUBHICTh CJICHTOBOi JIeKCMKM 3BepTatoTh yBary O. [J[. IlIseiiuep,
O. I. Mapoukun, T. A. I'ypanbuuk, JI. B. Typuenko. O. JI. MipamnaeBa (1994)
JO/Ia€ JI0 IUX XapaKTepUCTUK OIiHOYHICTh, a O. C. CrapueBa B ctarTti «OCHOBHI
pucu, xapaktepHi s cieHrizmiBy (2001) yTouHIO€, IO «CJIEHT3MU MaloTh
OI[IHOYHO- 3HEBAXKJIMBE 3a0apBICHH», X044, 3 i1 TOUKU 30PY, «HE CIPUUMAIOTHCS
SIK BYJIbTapU3MI.

Jlexcuka cneHry, 30arauyloyd MOBY €KCIIPECHBHUMH €JIEMEHTAMHU, CIIPHUSIE
peamizamii  eKcnpecuBHOi  (DYHKIIT MOBH, SKIA TPOTUCTOITH  (QYHKIIIS
IHTENIeKTyallbHa  (TEHJCHIISI O  BIOPSIAKOBAHOCTI  MOBHUX  OJUHHUIIb).
[IpotucraBienHs Mux IBOX (YHKIIM BU3HAUYa€ MOBHHMM PO3BUTOK. 3HAYHA, SIKIIIO
HE MepeBakHA, YaCTHHA CICHT13MIB BUPa)Ka€ eMOIlil MOBLIA 1 OIIHKY SIKOi- HEOYIh
nojii, SBUIA, JIOJUHU, il BUMHKIB ToIO. [IpudyoMy oIiHKa 111 MOXe OyTH, SIK
MO3UTHUBHOIO, TaK 1 PI3KO HETaTUBHOIO.

I. FOranos 1 ®@. FOranosa (1997) cnpaBeasivBO MiAKPECTIOIOTh POJIb CIECHTY
K «CBOEPIAHOTO 3HAKa, MapoJisi, MPOIYCKY JO0 CEpeJOBHINA CIIJIKYBaHHS, N 3a

CIIOBOM, IIMTaTOI0 a00 peakili€l0 Ha HUX YIM3HAIOTHh JIOAWHY, OJIM3bKYy 3a
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IHTepecaMu 1 BIHOUIEHHSM JO SKUTTs». 3 HuMu 3rogHi JI. €. Poszenrains,
I. b. Tony6 1 M. A. TenenkoBa (2004), siki BiJ3HA4arOTh, IIO0 CJEHI € «MOBa
OKpPEMUX COIllaJIbHUX TPYIl, CHUIBHOT, IITYYHO CTBOPIOBAaHA 3 METOI0 MOBHOTO
BiIoKpemsieHHs1 (apro, skaproH)». C. b. ®nekcuep (1967) Takox yBaxae, 1O
BUKOPUCTAaHHS CJIEHTY Ma€ Ha yBa3l HAasBHICTh MDK MOBIEM 1 THUM, XTO HOTO
CIIyXa€, SKOTOCh OCOONMBOro «OpaTcTBay. «JIekcuka rpynu MOKasye, M0 MU
“HaneXnuMO”’10 Hel 1 MO0 B LI Ipylmi MH € “KUMOCh  — YYXKHUHISIM CIIIJT Hac
MOBaXKaTH.

K. €. Mozxyxin (2005) Ha npuknaal aMepUKaHCbKUX CTYJIEHTIB BIAMIYAE,
IO CJIGHI HalyacTille BXXHBAETHCA B KOJI JpYy31B 1 OJU3bKUX 3HAHOMHX.
Bukopucranus cieHry 3 BUNAJIKOBUMU 3HAHOMUMHU a00 HE3HAUOMIIIMH MOXKE
MPUBECTH JI0 3aCy/’KEHHS 1 TOMYy He BiTaeTbcs. Kpim Toro, Ha AyMKy aBTOpa,
BUKOPHUCTAHHS CJCHTY B KOJI JIpy3iB HaJla€ CJIOBaM OCOOJIMBI, 3p03yMUIl TUIbKU
YJIeHaM IPYIU 3HAUYCHHS, K1 HE MOKHA 3YCTPITH Hi B OJITHOMY CIIOBHHKY.

OpHak, KOJM Yy NPEICTaBHHMKIB PI3HUX COLIAIbHUX TPYH € MOKJIMBICTDH
HIMPOKO CIIJIKYBATUCA OJUH 3 OAHUM, QYHKIIISI OTOTOXKHEHHS 3 TPYMOI0 BIIXOIUTh
Ha JpYrui IJIaH, a Ha NePIIUA TUIaH BUXOJIUTh (PYHKIIS OTOTOKHEHHS 31 CTUJIEM 1
CTaBJICHHSIM 110 4oro-HeOyanb. Tak, P. UenMen y mnepeamoBi 0 CIOBHHKA
“American Slang” (1987) Bunuisie Tak 3BaHUN «IIEPBUHHUI» 1 KBTOPUHHUI» CJICHT.
[lin TEepBUHHHUM CIIEHTOM pPO3YMIETbCSI OpUriHAJIbHA MOBa MPEACTABHUKIB
CyOKyIbTypH, TIPUPOAHA IS 11 HOCIiB. BTOpUHHUIN CIIEHT BUKOPUCTOBYETHCS HE
CTUIBKU JJIS TOTO, MO0 MIAKPECIUTH MPUHAJICKHICTH MOBIIS 10 TpyId, a 100
BUPA3UTH CBOE CTABJICHHS 10 YOro-HEOyAb. Y MallOyTHbOMY, Ha JTyMKY aBTOpa,
BTOPUHHMI a00 HAOyTUH CJIEHT cTaHe ToJoBHUM TUIIOM ciieHry B CIIIA.

O. . MipanaeBa (1994) BBaxkae, 110 CIEHT NEBHOI IPYNU «IIOPOIKYETHCA
COI[IaJIbHO- TICUXOJIOTTYHOIO CIUIBHICTIO HOTO HOCIIB, SIKUM BJIACTHBA IIEBHA HOpMa
MOBE/IIHKH,... CBI CTWJIb, MaHEPH, OJAAT TOIIO». Y CBOEMY JOCIHIIKEHHI aBTOP
YBOJIUTh TOHSATTS «A1arHOCTUYHOTO iHJEKCY». Lle cumBomiuHi 3acobu (omHUM 3
SKUX € CJICHT), 32 JOMOMOTOI0 SKUX «IHJIMBII MOXE BU3HAYUTH MPUHAICKHICTDH

IHIIIOrO 1HJWBIZA IO NEBHOI BIKOBOI YM COINaJbHOI CIIUIBHOCTI». TakMM YHHOM,
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CJICHT BUCTYTIA€ B POJIi colialibHOro Mapkepa. I1{o crocyeTbes came MOJIOII>KHOTO
CICHTY, TO 1€ BITOYBA€THCS «B CHJIY 3aroCTPEHOTO CHPHHHATTS MOJOIIIO
BI/ITIHKIB TICUXOJIOT1YHOT Ta COIabHOT CUTYAIIi».

CrneHr, oTxe, BUCTYNAE SIK SIKHICh JIAKMYCOBHI Mamipelb, 3a SKUM BIAHECTH
JOUHY 10 Oylib- AKO1 COLIAJIbHOI IPYIU HE CKJIaJa€ TPYAHOIIIB. TakKuM YHMHOM,
GyHKIIST OTOTOKHEHHS 3 TPYIOI € COINOJIHTBICTUYHOIO XapaKTEPUCTUKOIO
CJICHTY.

JIIHTBICTH TaKOX BUJAUIAIOTH HEJOBIOBIYHICTh JIEKCUYHOTO CKJIATY CIICHTY.
CrneHri3Mu HE TITBKH BUXOIATH 3 YXKUTKY INBHIIIE, HIX BHUCIOBH 3BHYAWHOI
pO3MOBHOT MOBH, a i, Ha AyMKY E. [Taptpimxka (1933), € HeMillHUMU, HECTIMKUMU,
HISK HE KOJM(PIKOBAaHUMM, a 4YacTO 1 30BCIM Oe3jJagHUMU 1 BHUIAIKOBUMU
CYKYTTHOCTSIMH JICKCEM.

Jly’ke 4acTo HOBUM CIIEHTI3M 3aMiHIO€ OUIBII paHHIM ab0 cTa€ CHHOHIMOM
y>K€ HasiBHOTO B CIICHTY CJIOBA, SIK, HANpUKIan, squirrel kisser 1 tree nymph. Bouu
MO3HAYAIOTh JIIOJINHY, sIKa MIKIYETHCA MPO HABKOJUIIHE cepenoBuile. [Hoal oaHe 1
T€ K CJIOBO TO BUXOJIUTH 3 YXKUTKY, TO 3HOBY 3’SIBJISIETHCSI B MOB1, 4aCOM 3 HOBUM
3HaueHHsM. Hampukian, cioBocnonyueHHst dead soldier Oyno 4aCTUHOIO CJICHTY
BilickkoBuX 3 XVIII cT. 1 mo3Havyano nopoxHio wismky. ¥ 1980-x pp. BOHO cTano
YaCTHHOIO CTYJIEHTCHKOTO CJICHTY 31 3HAYCHHSIM «IIOPOKHSI MTMBHA OAHKAY.

Jlesiki cnoBa, M0 KOJHMCh OyJiM TUIIOBUMH 3pa3KaMU CJEHTY, MOTIM
nepeiiuii A0 3arajbHOTO BOKAOYISpIs, 1 MaJlo XTO 3rajye, M0 KOJUCh BOHU
HaJeXalu 10 cieHry. Jlo Takux cliB Hajexarbh, HampHUKIaaA, IMEHHUK rascal
«lmaxpau, mryTsara», AecioBo fo bluff «onedyBatu» 1 IPUKMETHUK flimsy «TOHKUH,
HEMILHUI.

Ha nymxy C. Bb. ®nekchepa (1967), Oyab-sSKOMy >XUBOMY CIIOBHUKY
HEBJIACTUBA CTAaTUYHICTh. «3HaUYHA YAaCTHWHA CJIEHTI3MIB 1 CIIOBOBKMBAaHb BUHUKAE
IJIKOM MPUPOJAHUM ynHOM. HOBI peaMeTH, 1/1€1 M mo/iii BUMaraloTh HOBUX CIIiB
JUTsl CBOTO omnucy. KokHe HOBE MTOKOMIHHS TaKOXK MOTPeOye HOBUX CIIIB TSI OTIHCY

BCC THX JKC sABHII.
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0. B. Konommboa 1 0. H. Ilimarin (1999), aBtropu crarri
«AMEPHUKAHCHKHI CJICHT: CTPYKTypa Ta 30HHM CEMAaHTUYHOI aTpPaKIlii», YBa)KarOTh,
0 «HAWSCKPaBIIIUM 1 BH3HAYAJIBHUM IIPOILIECOM y PO3BUTKY JIGKCUKH MOBH (1
0COOJIMBO CJICHTY) BHUCTYIA€ TMOCTIMHE 1 IHTEHCHBHE 30aradeHHs ii 3a paxyHOK
HOBHUX, paHilllie HE BIIOMHUX MOBIIAM, ciiB. Lleit mporec BiOyBaeThCs MOCTIMHO,
B1IOMBAaIOYM 3MIHM B HaBKOJIMIIIHHROMY CBITI, BIJANOBIJAIOYM MOTpedaM HOCIIB
MOBU». [[iMiCHO, HaIlla MOBa TOCTIMHO ITOIOBHIOETHCS HOBUMH ITOHSATTSIMH, SKI
3aMIHIOIOTh COOOI0 3acTapiii, Hall KPyrosip pPO3IIMPIOETHCS, a BCE 1€ BUMAarae
HOBUX Ha3B JJIsl TIepejiadl caMUX KOHIIENTIB 1 HAIIOrO J0 HUX cTaBjieHHs. CIeHr,
0COOJIMBO MOJIOMKHUM, SIK HISIKHH 1HIIHHA MIap JICKCUKHA CXUIBHUHN 10 TaKUX 3MiH 1
OHOBJICHb. KpiM 1bOTO, y CIEHTY TMOCTIHHO 3 ’SBJSIOTHCS CHHOHIMH CIIiB
JITEPATYpHOI MOBH, $IKi, HA TyMKY IXHIX TBOPLB, JO3BOJISIIOTH BUCIOBUTH JYMKY
OUIBII KOPOTKO 1 SICHO.

[locTiliHe OHOBIIGHHS CIOBHHKOBOTO CKJIaJly CJEHry BigoOpaxkae
MIPUCKOPEHU XapaKTep MOBHOTO PO3BHTKY CJIEHTOBOI CHCTEMH SIK HaHOLIBII
MOO1IbHOT YaCTHHHW MOBH. baraTo mporieciB y clieHry B IepeOiabiieHoMy abo
IPUCKOPEHOMY BUTJIAII AYOIIOIOTh MPOLECH, IO BAOYBAIOTHCS B 1HIIMX ILIaCTax
JICKCHUKH, 1 MOXKYTh PO3TJISIAIATHCS SIK CBOEPITHUA MOBHHM €KCIIEPUMEHT.

JI. baymding (1984), aBrop dynmamentanbHoi npami “Language”, muie,
0 3arajbHa CHJia BIUITMBY CJIOBa, CIIPUHMAHOTO SIK SICKpPABO EKCIIpECHUBHE ab0
JOTEMHE, € MOTY)KHUM YMHHHUKOM Y 3MiHI YaCTOTHOCTI MOTO BXKWBaHHS, aje, Ha
JKajb, el mpoliec abCOMIOTHO BHUCIM3a€ BiJ KOHTpodto JiHreicta. Came 1ie 1
MPU3BOIUTH JI0 PANTOBOTO TMOIIUPEHHS CICHTOBUX BUpPa3iB a00 0 HACTUIBKH K
panToBOro iX BUTICHEHHs. Bunuknenns takux dopm JI. bnymbing nosgcHioe ix
e(EeKTUBHICTIO, TOOTO 3MATHICTIO BHUKIWMKATH Ty 4YH IHIIy PEAKIo ¥y
CIiBpo3MOBHUKA. [le OyBae moB’s3aHO 3 iX HOBHU3HOIO 1 BJAJIMM, X0dYa 1 Pi3KUM
nepeHeceHHsIM 3HadeHHs. OJHAK, TpPW YacTOMy TIOBTOPEHHI HOBH3HA IIf
BTPAYa€ThCs, SICKpaBa MeTadopa CTUPAETHCA, 1 B Pe3yJIbTaTi HOBE 3HAYCHHS CTa€

3BUYHUM. Y TaKOMY BUIIAJKY CJIICHI'OBC 3HAUCHHS BiI[MI/Ipae.
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CnoBHUK  CTYJEHTIB  YHIBEPCUTETIB € TPEKPACHOIO  LIIOCTPAIIEIO
HEJIOBFOBIYHOCTI CJIEHIOBO1 JIEeKCHKHA. OJWH 13 CIIOCOOIB «BUMIPSATH» IO
BJIACTUBICTH CTYJIEHTCHKOTO CJICHTY — MOPIBHSITH CJIOBA, IO BXXKUBAIKUCS B OJHOMY
1 TOMY K YHIBEPCUTETI B pi3HUHN Yac, TOOTO MPOBECTU AlaXPOHIYHE TOCIHIIKEHHS.
OpHe 3 HaWOUIBII peTeNbHUX 1 JOKJIATHUX JOCHIKEHb aMEPUKaHCHKOTO
CTYJIEHTCHKOTO ciieHTy Oyio mpoBeneHo B 1962 p. B KaHzackkoMy yHIBEpCUTETI
nsoma JiHreicramu, A. Jlanmecom 1 M. P. IllonxopHoM. Y 4KOCT1 BiANpaBHOi
TOYKHM BOHU BHKOPHUCTOBYBAJHM CITMCOK 3 85 CIIIB 1 BUCIOBIB, OMyOJIKOBaHUX Y
xypHam “American Speech” y 1928 pomi B crarti “Kansas University Slang”.
A. Hangec 1 M. P. IlloHxopH HE TUIBKHA ONUTAIM TPYyNU CTYAEHTIB 3arajJbHUM
yuciioM noHaa 150 oci®6 Ha mpeaMeT BUKOPHUCTAHHS Ta BMI3HABaHHS ITUX CIIB 1
BHCJIOBIB, aJI€ TAKOX BKJIIOYWJIM B CB1il ONMKC MOCHJIAHHS HA HUX y CJIOBHHMKAaX 1 B
OmyOIIKOBaHUX JOCHI/DKEHHSIX B I1HIIUMX yHiBepcutTeTax. Lle 3pobOuno nane
JOCITIJIKEHHSI TIOPIBHSUIBHUM HE TUIBKUA B ICTOPUYHOMY, a U y TEPUTOPIaIbHOMY
acriektax. Illo crocyeTbcs 1CTOPUYHOI YACTUHU JOCHIKEHHS, TO aBTOpHU
3’acyBanu, mo 13 cmiB (15%), sragyBanux y 1928 p., Bce 1ie BXKUBaJIUCS 1 B
1962 p. 39 Oynu 3Haiiomi mpuHaiMHI 'STH 3 37 uneHiB rpynu. A 30, abo onHa
TpeTuHa, OyJaM iM 30BCIM HE3HAOMI, HANPUKIAJ, eagers «3aHENOKOEHHS ado
nocrix». Ha mymMKy NBOX y4eHHMX, Y HEIOBIOBIYHOCTI CJIEHTY JMBHO HE YHCIIO
3MIHEHHUX CJIB, a TO, SIK IIBUAKO BII0YBA€THCS 1151 3MiHA.

Cnig maTu Ha yBasi, 110, PO3MIPKOBYIOUH PO HEJIOBIOBIYHICTH CJICHTY, HE
CHiJ TUTyTaTH e siBUle 3 Mojaoro. CJEeHT 4acTo BiIoOpakae «MOBHY MOAY», 1
CJICHTI3MH, MOB’si3aH1 3 MEBHUMU MOJHUMH TEHACHIISIMH, 3HUKAIOTh TaK CaMo
MIBUIKO, 5K 3’ sBIsitOThes. JI. AnnepcoH 1 [1. Tpyarin (1990) numnyTh, 110 o1HUM 3
OCHOBHHX JDKEpEIN CIICHTY € TakK 3BaHi ‘“‘vogue words” «MOfHi CIIBIS», B SKHX €
JIBa IIJISXU PO3BUTKY: a00 3HUKHYTHU 30BCIM, 200 CTaTH YaCTHHOKO cJieHTy. Mix
“vogue words” 1 CJIeHrom Hi B SKOMY pa3li HE MOXHa CTaBUTH 3HAK PIBHOCTI.
CrneHrizMu MOXYTh ICHYBaTH B MOBI HE OJHE ACCATWITTS a00 HaBITh CTOJITTSA i
3aJIMIIATUCS cleHroM. Hampukiaz, Belnka 4acTHHA «PUMOBAHOTO CIICHTY» KOKHI

iIcHye mpuHaiiMH1 3 moyaTky XIX cTONITTS, aje HaBiTh MOIIMPHUBIIKMCH MO BCIA
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KpaiHi, 3aJUIIA€TbCS CICHTOM. ABTOpPM HABOJSATh MNPUKIAIUA CICHTI3MIB, IO
30epernucs 3 yaciB Y. llekcmipa abo 3 XVI — XVII cT. AG0 BI3bMEMO CJIOBO
bones, sxe OylO CIEHTOBUM II03HAYEHHAM TPU B KOCTI 1 BXKHMBAJIOCS III€
Jx. Yocepom y XIV cT., Ipu 1bOMY BOHO JOCI 3QJIMIIAETHCS CIEHIOM, IO,
MalyTh, CBITYUTH MPO T€, IO B JIEKCILl CJICHTy MOXHA BUJIUIUTH SJPO, SIKE
XapaKTepU3y€eThCS BIAHOCHOIO CTIUKICTIO.

OTxe, HINO HE BHKJIWKAE CTUILKM 3IMBOBAHMX IOIJISAAIB 1 HACMIIIOK
OTOYYIOUMX, SK CJCHTI3MHU, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCA HEMPABWIBHO, a00 SK MOBa
JIIOJIMHY, 110 Oys€ BUpa3aMu, sIKl BUNIUIN 3 YKUTKY. JJ1 MOCTIMHUX KOPUCTYBayiB
CJIEHI'OM OCOOJIMBO BaXKJIMBHM € YITKE, HEBIICTYITHE CJIIIyBaHHSI MOBHOI MOJIH.

JIo BaXXJIUBUX XapaKTEPUCTHUK CIEHTY TaKOX BIJHOCHUTHCS MOTO YCHHMA
XapakTep. SKIo CIeHr 1 BUKOPUCTOBYETHCS B MHCHbMOBIM MOBI, TO HalyacTilie
JUIIEe I8 TOTO, 00 SKOMOTa TIIOBHINIE€ 1 TOYHINIE MepeJaTd OTOYEHHS 1
0COOMCTICTh OITMCYBAHOTO TIEPCOHAXKA. X04a HEOOX1THO BiI3HAYUTH, 110 OCTAaHHIM
9acoM THMCHMOBHU CJIEHT YyCE€ AaKTHBHIIIEC TPOSBISLE ceOe 3aBIASKH CYyYaCHUM
iHdopmariiinum TexHosorisM (Iarepaer, CMC- moBiJOMIICHHS).

Tak sk CJEHT BIIHOCUTHCS J10 YCHOI (hOpMHU MOBH, Iepejadya HOro 3 ycT B
yCTa HEMUHYYE MPU3BOANUTH J0 3MiHM 3HAYCHHS a00 10 CIIOTBOPCHHSI BUMOBH TIPH
30UTBIIIEHH] YKCia JI0JEH, 10 BUKOPUCTOBYIOTH 1ied BUCHIB. Hampukiaz, ciosa,
110 CTIOYATKy BBIMIILTM B MOBY SIK TpyOi 1 ByJIbrapHi, iHO/i 30€piratoTh HEraTUBHUAN
CEHC, aJie MpU IIbOMY BTPa4yalOTh CBOIO MEPBICHY KOHOTAIliI0, HAMPUKIIAJ, gredse
«e» abo screw 1 hose «HECHpPaBENJIMBO CTaBUTUCA JO KOTro- HEOyawb». Yacto
MIOYAaTKOBE 3HAYEHHs 30€pIraeThCsl MOPSA] 3 HOBUM, MEHII IpyOMM, a KOHTEKCT 1
TOH TOJIOCY JI03BOJISIIOTH CITyXaueBl BU3HAYUTH, SIKE 13 3HAYEHb MAETHCS Ha YyBa3l.
doHeTHYHE CIIOTBOPEHHS MEPETBOPHIIO, HAMPUKIIAJ, BUCIIOB CFip course «JIeTKUi
HaBYaIbHUMN nipeameT» (crip < cripple «kanikay) y crib course, sike Ma€ Take X
3HAYCHHSI.

C. b. ®nekcuep (1967) Takox yBaxae YCHHMM XapakKTep CIEHTY HOro

BKJIMBOIO XapakTepucTtukor: «KoxeH 3 nmux piBHIB MOBU (KEHT, apro 1 >KaproH)
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O1JIbIIe TTOMIMPEHUN Y PO3MOBHIN, HIK Y TUCHMOBIM MOBI, 1 CJICHT Yy IIIJIOMY TyT HE
BUHSTOK.

Kpim BuIlIeHa3BaHUX XapaKTEPUCTUK CJIEHTY, JIHTBICTH BUAUISIOTH P
iHmux oro ocobmuBoctet. Tak, T. TopH, aBTOp cnoBHmMKa “The Dictionary of
Contemporary Slang” (1990), po3risiae CIE€HT 3 TOUKH 30PY CTUIICTUKU: «CICHT —
1€ CTUJIICTUYHA KaTeropis B MOBI, IO 3aiiMae KpalHIO TMO3UII0 B CIHEKTPI
(bopMaIbHOCTI».

Taka Touka 30py XapakTepHa JJIi aMEPUKAHCHKOi JIIHTBICTHKH, TOMY B
CIIOBHUKH aMEPHUKAHCHKOTO CIEHTY TPAAMIIMHO BKIIOYAIOTHCS BYJIbIapU3MU
(taboo words). P. A. Cniepc, ykimanad cioBHuka “Slang American Style” (1997),
IOTOJIKY€ETHCS 3 TAKOIO TOYKOIO 30PY, YBaXKalo4H, 1110 Ti, XTO BUKOPUCTOBYE MOBY
3 (opMampHUMH, [OUTOBUMH M[UIAMA a00 Uis TEepPeKOHAHHS, HE CTaHyTh
BUKOPHCTOBYBaTH B CBOeMy MoBJieHHI cieHr. ['. JI. Menken, aBrop kuuru “The
American Language” (1919), nonae, 1o CyTHICTh CJIEHTY, Ha BIAMIHY BiJ] KEHTY 1
KAproHy, B TOMY, IO, HE3BaXAlOYM HA HOro IIHPOKE TMOMIMPEHHS, BiH
3HaXOAUTHCS 1032 MEXKaMH 3araJIbHONPUUHATAX MOBHUX mpaBui. CreHr
JI0TIOMara€e TUM, XTO MOT0 BUKOPUCTOBYE, MPOCTIIIIE BUPA3UTH AYMKY, I1O- HOBOMY
1 O- IHIIOMY CKa3aTH Te, 1110 IPEKPACHO MOXHA BUPA3UTH IHIIUMU CIOBAMHU.

Buxopasuu 3 Bumenasenenoro, Jix. E. Jlaittep, ykinagau cnoBHuka “Random
House Historical Dictionary of American Slang” (1994), Buninsie yoTupu Kpurepii,
10 BU3HAYAIOTh CJICHT13M:

1. Moro BMBaHHS MOMITHO 3HMKye (GOPMANBHICTh a60 CEPHO3HICTh YCHOT
ab0 MMCHhMOBOI MOBH.

2. Voro BuKOpHCTaHHA nepenbadae GIM3bKe 3HAHOMCTBO MOBIS 200 3 THM,
PO 1110 BiH TOBOPUTH, a00 3 TUMH, XTO BUKOPUCTOBYE JaHE CIOBO.

3. Ile cioBo — Ta0y B MOBCSKIECHHOMY CIIJIKyBaHHI 3 oOco0OaMu, sKi
3aiiMarOTh OUIBII BUCOKE MOJIO0KEHHS B CYCITLIBCTBI.

4. JlaHe cIOBO BHKOPHUCTOBYETHCS 3aMiCTh J00pe BIOMOTO yMOBHOTO
CHUHOHIMA.

Ha nymky . JlaliTepa, sSiKiio B MOBI peaii3yloThbcs xoua O Ba KpuTepii, 3
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YOTUPHOX HABEJICHUX, TO MO>KHA TOBOPUTHU TIPO MPUCYTHICTH Y HIM CICHTI3MY.

BaxxnmuBa 0cOOMMBICTH CIIEHTY — MposiB Woro (QyHKIINA. PosriasaeMo
KOTHITUBHUN HAMPSAMOK Y JIHTBICTHII, SIKE BUJILIs€ TpU (YHKIIII CICHTY: BJIACHE
KOTHITUBHY, HOMIHATHUBHY T4 KOMYHIKaTUBHY.

CyuyacHa Hayka BiJ3Ha4a€ TICHMM 3B’S30K IIPOIICCIB HOMIHAIUI Ta
komyHikamii. Ha nqymky I'. P. IBanoBoi (1990), komyHikaTuBHa (QYHKIlIS CICHTY
MIOETHYETHCS 3 HOMIHATUBHOIO B CHJIy TOTO, IO HaMEHYBAaHHS B CIIEHTY, SIK 1 B
MOBI B LIJTIOMY, 3’ SIBJISIOTHCSI BHACIIIJIOK KOMYHIKATUBHUX MOTPEO MOBIIIB.

KornitTuBHa (QYHKINS CICHTOBUX JIEKCHYHUX OJHWHHIb, SK YyBaXKae
I'. P. Ieanosa (1990), nposiBisieTbcs B TOMY, 10 OaraTo HaliMEHyBaHb Y CIEHTY
HECyTh y co0l1 JI0AaTKOBY 1H(OpMAITlit0, BIICYTHIO B CTaHAAPTHUX MO3HAYEHHSX, 1
3a JIOTIOMOTOI0 IILOTO PEMPE3CHTYIOTh TOJATKOBI 3HAHHS MPO HABKOJUIIHINA CBIT.
KpiM TOT0, «KOTHITUBHICTh CJICHTOBUX HallMEHYBaHb BU3HAYAETHCS JIy>)KE BUCOKUM
CTyNeHeM iX MeTapopUYHOCTI», TaK SIK Npu MeTahOpUUYHOMY IEepPEHECEHHI
3HAQYEHHS MOBEIb BUAUISIE TI O3HAKU 3BAHOTO 00’€KTa, SIKl BIH yBa)ka€ HaMOUIbII
BKJIMBUMH, 1 HA TX OCHOBI CJIOBO OTPUMY€E HOBE, IEPEOCMUCIICHE 3HAUCHHS.

KoMyHiKaTBHA 1 KOTHITMBHA (YHKLII CJIEHTY TaKOX B3a€MOIIOB’SI3aHi.
HomiHaTuBHI OIWHUILI, $AKI HE MalOTh €KBIBAJEHTIB Yy CTaHIApTHIA MOBI,
0€3CYMHIBHO BOJIO/IIFOTh BHUCOKOI KOMYHIKaTHUBHOIO 3HAYMMICTIO, TaK SIK BOHH
CIPOLIYIOTh, @ YaCOM 1 BH3Ha4yaroTh Ipolec KoMmyHikamli. [{i jekcuuni oguHul
TaKOX 1 KOTHITUBHO 3HAUyIll, TaK SK BOHU BXOJATh Y MOBHY KapTHHY CBITY B
SKOCT1 YHIKQJIbHHUX €JeMEHTIB. JlJi1 Oonmucy TakuxX JIEKCUYHHUX OJIMHUIIb CIIOBAMU
CTaHJAPTHOI MOBH JOBOJUTHCS BUKOPHUCTOBYBATH PO3TOPHYTI CIOBOCIIONYYCHHS,
Hanpukiana, baglady “a homeless woman who lives in public places and carries her
possessions in shopping bags” abo shrooms ‘“the tips of the peyote cactus that
contain mescaline that are used as a hallucinogenic drug”.

OTxe, CIIEHT BiAPI3HAETHCSA OAraTCTBOM JIEKCHKH, a TAKOX XapaKTEPHUMHU
pucaMu i 0COOIMBOCTSAMH, CEpel SKUX BUIUISIOTHCS: HECTAaHIAPTHHUHN XapakTep,
MOJIOKEHHSI HIDKYE JIITEPATypHOI MOBHU 1 €KCIPECHMBHA 3a0apBJICHICTh 3HAYHOTO

YHUCJIAa CJIEHTI3MIB, HEJOBIOBIYHICTh JIEKCUYHOTO CKJIAJy, YKUBAaHHSI B YCHOMY
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MOBJICHHI, (DYHKIiSI OTOTOKHEHHS 3 TPYIo0. SICKpaBO MpOSBISIOTHCS BUKOHYBaHI

CJICHIOM KOTHITHBHA, HOMIHATHBHA Ta KOMYHIKaTUBHA (PYHKIII.

kkk

1. Hasedimv npuxnaou oyinKu Ha 3axucm cieHey i00MUx nuUCbMeHHUKIS.

2. Bawa oymka woo0o excnpecugHocmi U eMOYIOHANbHOI 3a0apenenocmi
JIEKCUKU CTIEH2Y.

3. Ak ekxcnpecushicmo IeKCUKU CleH2Y 8NAUBAE HA 1T pYX, NOUWUDEHHA?

4. Bawa oyinka poni cnenzy sax c80€piOHO20 3HAKY, NAPOIIO, NEPENYCMKU 00
cepeoosuya CniKy8aHHs.

5. Ak E. [lapmpiooic oyintoe nedos2osiuHicme cieney?

6. Hazsimv yomupu xpumepia 3a [owc. E. Jlaiimepom, kompi euzHauaromo
CJIeH2I3M.

7. Ax C. b. @nexcuep xapaxmepusye YCHUU Xapakmep clieHey?

8. Oxapaxmepusyiime KOSHIMUBHY, HOMIHAMUBHY Ui KOMYHIKAMUBHY (DYHKYIT

ClIeHe).

1.6. Micue cJjieHry B 3arajibHiid i HECTAHAAPTHIHN JIEKCHLI.

HasiBHICTB OMO3UIIIT MI>K CJICHI'OM 1 CTaHJIAPTHOIO JIITEPATypPHOIO MOBOIO HE
BUKJIMKA€E CyMHIBIB y JHTBICTIB. Tak, I'. P. IBanoBa B nuceprariii « TeputopiaiabHa
nudepeHnianisd aHrIiCbKOro yHiBepcuTercbkoro cienry» (1991) 3asznauae, mio
«HECKJIQJIHO BIJIMEXKYBATU CJICHT BiJl “BEPXHBOT” YACTHUHH JICKCHUKO- CTHIIICTHYHO1
cTparudikamii — cTaHmapTHOi MOBW». BoHa mIATpUMY€E TOYKY 30Dy
M. M. Makoscekoro, I. P. Tl'anbnepina Ta IHIIMX y4€HUX MpPO Te, LIO CJEHT,
npodeciitHi )KaproHu 1 apro pi3Ko MPOTUCTABIICHI CTAaHAAPTHIN JIITEpaTypHii MOBI
3a CBOIM TMpHU3HAYCHHSM, a/pke oaHa 3 (YHKIIH 3araJbHOHAIIOHAIBHOI

JITEPATYPHOI MOBH MOJISATAE B 00’ €IHAHHI PI3HUX COLIAJIbHUX YIPYIIOBAaHb B €JIUHE
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I1JIe — HAI[lI0; METa K KAPTOHY 1 CICHTY — TICHIIIE 3TrypTyBaTH OJHE sIKe- HEOY/Ib
yIPYHOBaHHS 1 IPOTUCTABUTH HOTO CYCIUIBCTBY B LIJIOMY.

Biapi3Hs0TbCS TaKOK MK COOOI0 KaproHu, apro, 3 OJTHOTO OOKY, 1 CJIEHT —
3 1HIIOTO, 3a cdeporo GyHKIIOHYBaHHSA. BukopuctanHs mpodeciitHOro »)aproHy
0OMEKEHO paMKaMM BY3bKHX MpOQeciHHUX TPyH, SK 1 BUKOPUCTAHHS apro, a
3arajJpHUN CIIEHT — SIBUIIE 3arajJbHOHAPOIHOTO XapaKTepy, 1 HaBiTh CIEIIaIbHI
CIEeHId (CJIEHTH BINCHKOBUX, CTYJEHTIB, MY3HKAaHTIB, CIIOPTCMEHIB 1 JIOOUTENIB
CIOPTY Ta 1H.) BXKUBAIOTHCS OUTBII MIMPIIUMHU 1 MEHIII 3aMKHYTUMU Tpynamu. Ha
aymky I'. P. IBanoBoi (1991), «mpu peamizaiii Bcix TppOX KpUTEPIiB (3a PyHKIII€IO,
3a cheporo (PyHKITIOHYBaHHS, 3a CTYNEHEM CTHJIICTHYHOI 3HWKEHOCTi) B OJHIN
JICKCUYHIN OJMHMUIT, 11 MOXKHA BITHECTH J0 CICHTY».

HecrangaptHa nexcuka aHTI1iChbKOI MOBHU BKJIIOUYA€ B c€0€ HE TUIHKU CJICHT,
ane ¥ (paMUIBSIPHO- PO3MOBHY, aprOTUYHY 1 BYJIbrapHy JEKCUKY. Bu3HaueHHsS
MICLISI CJICHTY B HECTaHJAPTHOMY IIapi JIEKCUKH € BaXKKUM 3aBAaHHSIM. 3 JAHOIO
po0JIEMOIO CTHKAIOTHCS M YKJIagadi CIOBHHKIB, K1 BCE YaCTillle BUKOPUCTOBYIOTh
no3Hauky “informal” nisi Mo3HauYe€HHS THUX IIAPIB JICKCUKH, SKI TPaJUIIINHO
no3Havanucs sk “slang” 1 “colloquial”.

I. P. T'ampnepin y crarti «IIpo Tepmin “cienr”» (1956) 3a3nadae, mo
«KOJIMBaHHS Y BIJIHECEHHI CJIOBA JIO BIJIMOBIHOTO CTHJIICTUYHOTO PO3PSIY CIIIB —
SBHILE LIUTKOM 3aKOHOMIpHE. MoBa po3BUBA€ETHCSA, chepH Aii MOBU MPHUXOAITH Y
MOCTITHE 31TKHEHHS OJIHAa 3 OJHOI0 1, SIK pe3yjbTaT, CJoBa 3 OJNHI€I cdepu il
NOTPAIISIOTh B 1HOIY 1 B HIA aCUMUIIOIOTHCS». ABTOpP BU3HAE TOW (DAKT, 1110
pO3MEXXYyBaTH Pi3HI IIApd PO3MOBHOI MOBHM — 3aBAaHHS HEMPOCTE: «y CTHUXIi
aHIJIICHKOI PO3MOBHOI MOBM, B SIKiM CIEHI PO3BUBAETHCS OCOOJIMBO ILIIIHO,
BaXXKO CTPOrO BIJIMEXKYBaTh LEW Imap CiHiB BIJ CYMDKHMX 3 HHUM LIapiB
npodecioHani3miB, AialieKTU3MIB 1 ByibrapusmiB. Lli TpynHomii cBigyaTh JMiie
PO TMOCTIMHI MOPOLECH PYyXy 1 B3aEMOJIi IUX JIEKCHMYHHUX IUIacTiB. CyMikHI
BUIAJIKM HE BUKIIOYAIOTh, & JIMIIE MHIATBEPIKYIOTh (PAKT ICHYBaHHA KpanHIX

BUNAIKIB.
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OTxe, SIKIIO pO3IJIAAATH JIEKCUUHE HAIIOBHEHHS CJIEHTY, TO MM 0auuMo, 1110
CIEHI MICTUTh JIEKCUKY SIK MIHIMyM TpPbOX JIEKCHUKO- CTUJIICTUYHUX IIapiB:
HECTAaHJIAPTHOT'O PO3MOBHOT0, MPOQECIHOrO KaproHy 1 ByJbrapHoro. Mera psaay
po06itT (M. M. Makoscekuii, B. O. Xom’sxos, I1. OHapyc) — BiTOKpEeMHUTH CIEHT
BiJl IMX CYMDKHHUX 3 HUM IIapiB. Tak, 1Jisi po3MeKyBaHHS CIIEHTY, MpodeciiftHuX
YKAproHiB 1 kenry IL Onnpyc (1975)  po3poObMB  TPHUHIUI
COIiaIbHO- (DYHKITIOHATLHOTO ~ TMOUTY. YCTAaHOBJIEHHS OCHOBHHX  (DYHKIIIN
COIIAIbHUX J1aJIEKTIB J1a€ MOMJIMBICTh PO3AUIATH iX HA €KCIPECHUBHI (3KaproHu
BUIIMX BEPCTB CYyCHIJIbCTBA, CJICHTH, 30KpEMA, CTYJECHTChKUM, BINCLKOBUM Ta 1HIIII)
1 KOHCHIPATHBHI (3JI0A1IChKE apro, AUTSIYE apro Ta iHmi). TakuM 4uHOM, OCHOBHA
GbyHKIIST apro — KOHCIIpaTUBHA, a II€ HE XapakTEepHO MJisi CIEHTY, JI0 SKOTO
BIJIHOCSITHCA JIEKCUYHI OJIMHULI, 10 BUKOHYIOTh €KCIPECUBHY (DYHKIIIIO B SIKOCTI
BEJIYYOI.

B. C. MarttomenkoB (2002) migkpeciroe, 1o sl aMepUKaHChKOTO CIICHTY
XapakTepHa IMPOHUKHICTh, 1 «CaMe€ I[UM TOSICHIOIOTBCS PO3MHUTI MEXI MIXK
jiteparypHoro anriiiicekoro B CIIA 1 pizHuMH “‘cyOCTaHAapTHUMU® MOBHUMU
YTBOPCHHSIMH, HAsSBHICTh 3HAYHOTO YHCIA TEPEXiJHUX BHITAJIKIB, CTATyC SKHUX
BUKIIMKA€E Cymepeuku cepen nekcukorpadisy. Hampuknaa, y nHedopmanbHin
PO3MOBHI MOBI aMEPHKAaHCHKMX CTYACHTIB MPUCYTHI €JIEMEHTH PI3HUX IIapiB
MoBH. lle ¥ iHII cmermianpHl clIeHTH a0o >kaproHu (BIWCHKOBHUH, CIIOPTHBHUM,
HApKOMaHIB), 1 3araJIbHUI aMEPUKAHCHKUI CIICHT, 1 MPOCTO PO3MOBHA JICKCHKA, SIKa
HE Mae 0e310cepeIHbOTI0 BITHOLLIEHHS /10 CJICHTY.

Hocnignuk JIx. Kenbon (1948) nponoHye HacTynHy cXxemy, sika JA0IoMarae
3pO3yMITH MICIIE€ CICHTY B CUCTEMi1 MOBHU. ABTOp BUJUISE JIBa KYJbTYPHHUX PIBHS:
CTaHIApPTHUM 1 CyOCTaHAApTHUM 1 [Ba QPYHKIIOHATHHUX PI3HOBUAM: OQIIIHHUI 1

Heodiiauii. CriBBIIHOMICHHS M1 HUMU IPEJICTABIICHO Y BUTJIS 1 TaKO1 TaOIHUIIL:

CranpapTHuii piBeHb JliteparypHuit

Odimiina p13HOBUIHICTD Heutpanpuunit
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HeodimiitHa pi3HOBUIHICTH Po3mMoBHui

CyOcTanaapTHuii piBeHb Hwoxuuii po3mMoBHMI
HeodiriitHa pi3HOBUIHICTH CiieHr, )xaprox
3noaiiiceke apro (cant)

Bynerapuzmu

CybcrangaptHa HeodiliiHa pPI3HOBUAHICTD MOBH € MPOCTOPIYYA, SIKE
BKJItOUa€ B cebe, 30Kkpema, ClieHT. TakiuM 4MHOM, CJIEHT HaJEeKUTh 10 Heo(piliiHOo1
PI3HOBHUIHOCTI MOBH, aJI€ HE HAJICKUTh JO MOBHOTO CTaHIAPTY, 1110 BiJIPI3HSIE HOTO
B1Jl PO3MOBHUX BHCJIOBIB.

Hepigko BUHUKAIOTh TPYIHOINI MPU CHpoOl BIJIOKPEMHUTH CJEHT BijJ Tak
3BaHUX «PO3MOBHHX BHUCIOBIB» (colloquialisms). Po3MoBHI BUCIOBH BiIpi3HSIE BiJl
CJICHTY T€, 1110 BOHHU 3QJIUIIAIOTHCS B MEXaX «MOBHOTO CTaHAAPTY», AOMYyCTUMOTO
B OUTBIIIOCTI cuTyarliil. CIeHT e 3HaXOAUTHCS 103a 3aralbHONMPUHHATUM MOBHUM
KaHOHOM.

Xapakrep «pO3MOBHOCTD» 1 «HEODIIIIHOCTD CIEHTY 30BCIM 1HIIHM, HIXK Y
po3MOBHUX BHCIIOBIB (colloquialisms): miBHIlIEHA €MOIIMHICTh, «1HOMAI TPYOICTH 1
arpecUBHICTBY, @ TAKOXK OCOOJINBE, «IHTUMHO- ()aMiIbsIpHE» CTABIECHHS 0 00’ €KTA.
Bce 11e Buaisise ciaeHr y MoBi.

CbOrogH1 HOCISIM MOBH 1, BIJIITOBIJIHO, MOBI, SIKOKO BOHH TOBOPSITh, BIACTUBA
OlTpIIa PYXJIMBICTH, HIXK paHillle, 3MiHM B MOBi BiIOyBAarOThCSl IIBUALIUMH, HIXK
paniiie, TemMnamMu. Pi3HI rpynu 1 BEpCTBH CYCNUIBCTBA TICHIIIE MEPEIUIITAIOTHCS 1
B3a€MOJIIIOTH OJIMH 3 OJHHM, 1110 MIPU3BOAMTD 10 CTUPAHHS PaHIIIe, K 3aBaiocs,
HEMOPYIIHUX KOPJIOHIB M)XK HOPMOIO 1 HECTAaHJAPTHOIO MOBOIO. MOXHa rOBOPUTHU
PO PO3LUIMPEHHSI HOPMU, BKJIIOUYEHHS J0 HEl TOrOo, 110 paHille B HEl HE BXOJAUJIO.
Tak, uucnenni ¢pa3oBi [ieciaoBa, THIOBI IS PO3MOBHOI MOBH, 3apa3
CIPUIMAIOTBCS SIK HOpMAaTHMBHE BXUBaHHA. OJIHI€I0 3 TOJOBHUX TEHJEHIIIN
PO3BUTKY AaHIMIMCBKOI MOBM B OCTaHHI JECATIJITTS CTaja TaK 3BaHa
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“colloquialization of English”, xonu po3MOBHI BHUCIOBU HE TIIBKH BXOISATH Y
MOBJIEHHS OUIBIIOCTI HOCIIB MOBH, @ i BINIUBAIOTh HA CTUJIb 1X CIIJIKYBaHHS.
Takum 4MHOM, MPOTUCTABJICHHS CJICHTY 1 JIITEPATypHOI MOBU HE BUKIIUKAE
CYMHIBY B OUIBIIIOCTI JIIHTBICTIB, OJHAK IIOAO POJi CJICHTY B HECTaHIAPTHOMY
11api MOBH €IMHOI TyMKU HeMae. Tak siK CIICHT 1 ByJIbIapyU3MHU MAIOTh PSIJT CXOXKHUX
pucC, HeMae HEOOX1AHOCTI BUAUIATH BYJbrapHY JIEKCUKY B OCOOJIMBHM JIEKCUUHHIMA
map, Xo4ya 1 CTaBUTH 3HAK PIBHOCTI MDK HUMH HeNpaBwibHO. [IuTanHs mpo
CIBBIHOIIEHHS CIEHTY 1 (haMUTbIPHO- PO3MOBHOI MOBHU 3QJIMIIIAETHCS BIIKPUTHUM,
TaK K MMPYU BUBYEHHI )KUBOT MOBH Ba)KKO MPOBECTH UITKY MEXY MK IIUMH IBOMa
miapaMu po3MOBHOI MOBHU. Y IIUIOMY, KOJIMBaHHS y BIJHECEHHI TIET YM 1HILIOI
JIEKCUYHOI OJIMHUII JO MEBHOTO MPOLIAPKY MOBH, Ha TYMKY JEAKHX YYEHUX, €

3aKOHOMIPHUMH.

skokk

1. Bawa oymxa w000 8i0HOCUH MIJIC CIeH2OM I T1IMepamypHo0 MOBOIO.
2. Ak cnisgionocambca Midic cob010 dHcapeoH, apeo, 3 OOHIEI CMOpPOHU, 1
ClleHe 3 IHWOI, 8IOHOCHO chepu PYHKYIOHYBAHHS?

3. ll]o éxnouae 6 cebe HecmaHOapmMHa JeKCUKA aH2AIUCbKOI MOBU?

1.7. Caenr i Ta0yiioBana jgexkcuka. [Ipy4nHN HEraTUBHOIO CTABJICHHS

10 CJIEHTY.

TBepmKeHHs, 10 CJICHT 1 HEHOPMAaTHUBHA JIEKCHKA — JBa a0COIIOTHO PI3HUX
SBUINA, TMPAKTHYHO HE MoTpedye KoMmeHTapiB. HeBipHO acoliroBaTé CIEHT 3
BYJbrapHicTIO 1 o00pa3nuBor Jjekcukoro. E. ITlaptpimk (1984) nwmme, 1o
BYJIbTApHICTh 30BCIM HE € XapaKTEPHOIO O3HAKOIO CIICHTY: CJICHI BapiIOETHCS B
CTHJIICTUMHOMY BIJTHOIIICHHI B1JI <HEBUHHOTO, KYJIbTYPHOTO, EHEPT1HO SICKPABOTO,

JIEIIEBO-BYJILIapPHOTO,... 10 BUHAX1IJIMBOTO 1 TOBTOPIOBAHOTO, SIK TPICKAYKAY.
OnHak, y IesIKUX KHUTaX 3 aHTJIAChKOT CTUJIICTUKY BXXUBAHHS CJIICHTY 4acTo

HpI/IpiBHIOGTBCH a0 HGHOpMaTHBHOI JCKCUKHM Ta  BBAXKAECTBCA  IIPOABOM
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po30elieHocTi, rpyoocTi, HEmpuIycTUMUMHU B cycnibeTBl. k. b. I'piHok i
I'. JI. Kittpimx (1929) nocuth KpUTHYHO CTABISATHCS A0 CICHTY, 3asBIISIOYH, IO
B)KMBAHHS CJICHTY BYJIbrapHO, 1 LI BYJIbFApHICTh BUHUKAE 3 acoliailiil 3 TUMHU
SBUIIIAMH PEATBHOCTI, 0 SKUX BIH HAJCXKHUTh: «3HOBY X CaM€¢ BHKOPHUCTAHHS
CICHTYy 3aJIeKUTh BiJl HWOro amo3id 110 sBUIN, SKI HE BBAXKAIOTHCA
3arajJbHOBIIOMUMU a00 TaKUMHU, 1110 3aCJIyTOBYIOTh MOBAaru; BiH BYJIbIapHUNA, TOMY
[0 BUKJIMKAE acolfiallii 3 THM, 1110 3apa3 YBaXa€TbCsl HEBIIOMUM a00 Ma€ MOTaHY
CIaBy».

1o x 3MylIy€e aBTOPIB CTaT€il Ta KHUT 3 aHIJIIKCHKOI MOBH Ta CTHIIIO CaMe
Tak po3risiaatu ciieHr? OJaHa 3 OCHOBHUX NPETEH31d /10 CIEHry — HEYITKICTH 1
PO3MUTICTh 3HAYEHb CJIB, IO CYNEPEYUTh OJHOMY 3 OCHOBHHMX MPHUHIIUIIIB
aHTJIIACHKOTO «TAPHOTO CTHIIIO»: SICHOCTI, YITKOCTI Ta TOYHOCTI BUPAKEHHS TYMKH.
€ nayMKa, 110 YacTe BKUBAHHS CJICHTY CBIIYUTH MPO JIHOIII MOBIIS 1 HE3aTHICTh
HOro /0 BUKOPUCTAaHHSA LIMPOKOro HAOOpY JIHTBICTUYHMX 3aco0iB. Ochb K
BUCJIOBITIOETBCSL HA IO TEMY YyHIBEPCUTETChKHMMA mpodecop, (axiBemp 3
anrmicekoi MoBu P. MakHaiit (1923): «ciaeHToBl BUCITIOBU MOXO/SATh Bl 3HEBAru
3HAYCHHSIMH 3BUYANHHUX CIIB, a BHKOPUCTAHHS CIEHTY CIYXHTh IMEpPEBIPKOIO
3JaTHOCTI BUKOPHCTOBYBATH 3arajbHONPUUHSATI CIOCOOM BHUPAXKEHHS... 1
HEMUHY4Y€ TPU3BOJAUTH JI0 aTpodii MOXKIMBOCTI BHUKOPUCTAHHS MOBU». Y
NOMIOHMX KaTEerOpHUYHUX TBEP/KEHHSIX, 3BHUAWHO XK, € palllOHaJbHE 3EpHO:
MPaKTUKa J1a€ HaM YUMaJlo MPUKJIIAJIB TOTO, IO JIO/IH, SIK1 4YaCTO BXKUBAIOTH CJICHT,
HAMPUKJIaA, MIJIITKA, TPUXOAATh Y PEe3yibTaTi 10 301 JHEHHSI CBOET MOBH, KOJIU
MIUPOKHA HAOlp €eMOIid 1 MOYYyTTIB MOXXHA BHUPA3UTH 3a JOMOMOIOI0 JYXKe
00MeXeHOro Habopy CIEHIOBUX clliB. | Bce %k HaBpsi 4M 1€ MOXKe OyTH IPUBOAOM
JUTS TOTO, 1100 OTOJIONIYBATH CIIEHTY OOMKOT 1 BUMaratv Horo moBHOTO BUTHAHHS 3
MOBHU OCBiueHuX Jtonen. [lo-mepiie, HEe Bech CIEHT Ma€ MOAIOHY HEUITKICTh
3Hau€Hb. B aMepHKaHCBKHX JKypHajlax 3’SIBUBCS HACTYNHHUI BIATYK Ha IO
npobsieMy: KypHAIICTH KIAcH(IKyBall CJICHT K «IOTaHM», TOOTO IO BOJIOIE
TIEI0 CaMOI0 MAapa3UTUYHOIO PO3MMTICTIO 3HAYEHHS, 1 «XOpOLIUi», TOOTO w10

BIJIPI3HSETHCS OLIBIIOI a00 MEHINOK TOYHICTIO 3HAYEHHS, NPUUOMY CcaMme
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OCTaHHIH, K MPaBWIIO, € MPUKIATOM MPOSBU TBOPUOi CTUXIT B MOBI. «BiamiTHOIO
03HAKOIO XOPOIIOTO CJICHTY... € T, III0 B HHOTO € CIPABKHE 3HAYCHHS. Y TIOTaHOTO
CJICHTY HEMa€ 3HAYCHHS; 11 TPOCTO MOCIIIIOBHICTh 3BYKIB, 5K, )KBaBO 31CKaKyIOUYH
3 A3UKa, ypaXkaloTh ysABY HEJIOCBIIUCHOr0 YMTaya... XOPOIIUN CJICHT 111I0MAaTUYHO
BUPA3HUM 1 1HOJI BHIPUTYN HabmmxkaeThesi n0 moesii» (“The Atlantic monthly”,
March 1893). Ilo- npyre, ctangapTHa MOBa 4acTO € HE MEHIII 0€33MICTOBHOIO, HIXK
caenr. Sk mumyts b. K. Hymac 1 JIx. E. Jlaiitep (1978), «Bupa3 KpUTUYHOIO
CYIDKEHHS TITBKHM JIBOMa MPUKMETHUKAaMU swell 1 [ousy TOYHO TakK K€ CBIIYUTH
po O1AHICTH MOBH, SIK 1 BAKOPUCTAHHS JIS TI€T K METHU TUIBKU NPUKMETHHUKIB nice
1 wonderfuly.

TakumM YMHOM, OCHOBHOIO MPUYMHOIO 3HEBAXKIMBOTO ab0 HECXBAIBHOIO
BIIHOIICHHS JO CJeHry 3 OOKy TuX, unsg mpodecis NpsMO TOB’s3aHa 3
aHTJIACHKOI0 MOBOIO (BUKJIAJayiB, JIIHTBICTIB, JKYPHAIICTIB), € HEBU3HAYCHICTh
3HAUYEHHsI 0aratbOX CJICHTI3MIB, $IKi 3aTE€MHIOIOTh 3HAYE€HHS MOBU a00 30BCIM
1030aBJISIOTH i1 CEHCY.

C. b. ®nekcuep (1967) Buuiisge CIEHri3Mu, 5KI, IOJIOHUM YHWHOM,
«3aCMIUYIOTHY» MOBY, «O€peXyTh Halll 4yac 1 CpoOH TyMaTH 1 TOBOPUTH sICHO». Bin
HasuBae iX “‘counter- words”: «aBTOMAaTH4HI, II[0 YaCTO CKJIAJalOThCI 3 OJHOTO
CJIOBa peakKilii, [0 BUPAXKAIOTh CUMMATII0O a00 AaHTUMATIIO, NPUUHATTS YU
HENpUIHATTA». «Takl aBTOMaTUYHI peakilii BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aHAATO 4YacTo,
MPAKTUYHO BTPAYalOTh CBO€ 3HAYEHHS 1 € 3aMIHHUKAMH PO3YMOBHUX 3yCHJIbY.
[Tpubau3HMil mepenik “counter- words”, 110 BUpakaroTh cuMIaTiio: beat, the cat’s
pajamas, gas, George, the greatest. AHTHTATIIO, HENPUUHATTS BHPAXKAIOTH

HACTYIIHI clioBa: boob, creep, dope, goof, kookie, square, weird.

kokk

1. Oxapaxkmepu3ytme Cni6GIOHOWIEHHS MIJC CIeH2OM I HEHOPMAMUBHOIO
JIEKCUKOIO.

2. Jlymxa E. [lapmpiooca wo0o 8ynveapHocmi ciexey.
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3. Yomy Oesxi euknadaui, niHe8IiCMU, HCYPHANICMU BIOHOCAMbCA 00 CIIEHZY
npe3upauso?

4. Hazeimw euoineni C. b. @nexcuepom crenzizmu, wo «3acmivyoms» Mogy.

1.8. Caenr i giajekr.

Cnenr — sBuie, aOCOMIOTHO BiJIMIHHE BiA [IaJeKTy 3a CBOIMHU
BJIACTUBOCTSIMH, 1 €IMHE, IO iX MOXE 00 €HYBaTH — 1€ YABHA «3HUKEHICTHY
J1aJIeKTy 1 KOro HEeBIAMOBIHICTh CTAHJAAPTaM JIiTepaTypHOi MOBU. OJIHAK MO/ 110HA
HEBIJIMOBIJIHICTh CTaHAApTaM Yy AIaJIeKTy 30BCIM 1HIIOTO PONY, HIK Y BHUIAIKY
cienry. JlianekT — e camocTiiiHa cucTeMa, fKa 3adirnae BCl piBHI MOBHU 1 Mae
BHYTPIIIHI CTWIICTUYHI BiIMIHHOCTI. Ak nucanu JI. Augepcon 1 I1. Tpyaria (1990)
«CTHJIICTUYHA BaplaTUBHICTb, BKJIIOYAIOYM BUKOPUCTAHHS CJIEHTY, MOXE MaTu
MICII€ BCEpPEIMHI JIIaJIeKTiB». A CIIEHT — 1€ BChOT'O JIMIIIE OJIMH 3 JICKCUYHUX IapiB,
0 BXOJWTh Yy CUCTEMY CTHJIICTUYHOI BapiaTUBHOCTI SIK 3arajbHOJIITEPATypHOI
MOBH, TaK 1 J1aJICKTIB.

VY 3B’sA3Ky 3 NHTAaHHSIM CITIBBITHOIICHHS CJICHTY 1 JiaJeKTiB HEOOXiTHO
3BEpPHYTHUCS 10 CyJkeHb nociigHukiB cienry. E. Iaptpimk (1933) nume, mio
CIIGHT XapaKTepHMi, mepmr 3a Bce, I Michkoi MicueBocTi. Moro miaTpumye
M. Xeninei (1978), sikuit 3a3Hauae, M0 AJi CUIBCHKOI MICIIEBOCTI HE XapaKTEpHI
MOBHI BIIMIHHOCTI, 110 BiJIOOpakalOTh COILIAIbHUN CcTaTyc MOBIS 1 O(IIHHICTD /
HeoIIHHICTh cUTyalii. Y miaJeKToJorii 3a3BHYail BUXOIATH 3 YCEPEIHEHOl
KapTUHU JI1aJICKTHOTO MOBHOI'O CYCIUIBCTBA, /i€ 1) yCl WIEHU Ipynu CHUIKYIOThCS
ONWH 3 OJHHUM, 2) iX MoOBa TMOCHiJI0BHA (TOOTO, y MOBJICHHI TIOCIIIIOBHO
MPOSIBIISIIOTECA OJHI M Ti K pHUCH), 3) BOHHU BCl TOBOPSATH OJHAKOBO. Lle
171eaji3oBaHa KapTUHA, ajieé JUIA JOCHIDKeHb J1ajeKTIB BOHA MOXE CIYKUTH
«TEOPETUYHOK0 HOPMOIO». «JllalnekTHl BIAMIHHOCTI B Takiii Mojem €
BIJIMIHHOCTSIMM MIDK TUMHU YM IHIIIMMH MOBHUMH TpoMajiaMu. Mu MoXeMO 3HaAUTH
JesiKl BIZIMIHHOCT1 BCEpEIMHI MOBHOTO CYCIUIBCTBA: CBSIICHUK 1 3€MJIEBIACHUK,

MOXJIMBO, TOBOPSITh HE TaK, SIK 1HIII JIFOJH, ajie 1€ JIMIIE HECYTTEBA JACeTallb; 1 MU
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HE IIIYKaEMO BapiaTUBHOCTI B MOBI 1HJIMBIyaJIbHOTO HOCIS JiasiekTy». ToOTo, s
CLIBCBHKO1 MICIIEBOCTI HacaMIiepe]l BakKJIMBa OIO3MIliS J1aJIEKTHOTO MOBJICHHS
YKUTEIB MICLIEBOCTI i MOBH BCIX 1HIITHUX.

VY Tolt xe yac, HEMOXJIMBO YSIBUTH COO1 JKUTEJIS MicTa, 0COOJIMBO CTOJUIIL,
sakuil He BUKopuctoBye cieHr. . JI. Anen (kaura “The city in slang: New York life
and popular speech” (1993)) yBaxkae, 1110 CJIEHT 1 pO3MOBHI BUCIIOBH — HEBIJ €MHA
YaCTHHA MOBHU KHUTEJIB MICT, 1 CTBEPXKYE, 1110 CJICHT € XapaKTEPHOIO PUCOIO0 CaMe
MICBKOI MOBH, TOMY IO BIH «BiJJOMBAa€ BECh JIOCBIJ KHUTTS y BEJIMKOMY MICTI», €
HOro «MOBHUM 00pa3oM» 1 «MICTUTh Ha3BH JJIsl Oy/Ab- IKOTO aCIEKTy MiCHKOTO
KHTTS». ABTOp PO3TIIANAE CIIGHT y JAHOMY acieKTi Ha mpukiaxi Hero- Mopka —

aApXCTUILY 1 IIPpOTOTHUILY 6y,[[b- SAKOI'o BCIIMKOI'O aMCPHUKAHCBKOI'O MicTa.

kokk

1. Il]o 06 ’eonye cnene i dianexm?

2. llymxa E. Ilapmpiosca wooo cineney i 8i0HOUEHHS 00 HbO2O MEUIKAHYIB
Mmicma.

3. Oxapaxmepu3syiime gionowienusi M. Xenides 0o cneney 6 CilbCobKill

Micyegocmi.

BucHoBKH Ta y3arajJibHeHHs 10 IIEPUIOT0 PO3ALLY.

AHani3 nuTaHHs «XapakTEepUCTHKA aHTIIIMCHKUX COLIAIIBHUX J1aJIEKTIB» 1€
HiJCTaBU CTBEPIKYBATH, 1110 HAYKOBLISIMU PI3HUX KpaiH MpOBEAECHA 3HauHa poOoTa
13 3a3HAYCHOI TEMH, a caMme: CTBOPEHO HU3KY (PyHIaMEHTAIbHUX PI3HOCTOPOHHIX
TEOPETUYHUX Tpallb, HAKOMMUYEHO TCOPETUUHHM Ta EMITIPUYHUI MaTepiai 3 KEHTY,
apro, >KaproHy Ta CJICHTY; 3p00JICHO 0arato Ba)KJIMBUX y3arajbHEHb Ta BUCHOBKIB
[IOJI0 AHTJIIHCHKUX colllaIbHUX JlajiekTiB XX — XXI cT.

CorianpH1 IialeKTH — BaplaHTU (PI3HOBUIM) MOBH, SKUMHU KOPUCTYETHCS Ta

YW 1HIIA coLllaJIbHAa CMUIBHICTh a00 rpyma JroJied. AHIIINCHKI COIiabHI A1aleKTH
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MalTh HACTYIHY CTPYKTypy: 1) mpodeciiiHi mgianektd, 2) xKaproHu (apro),
3) cienr. 3araJlbHONPUIHATI BIAMIHHOCTI Y BXXKMBAHHI COLIAJIbBHUX J1aJIEKTIB TaKi:
CJIEHI — HeCTaHJapTHa, HedopMmaybHAa JIEKCHKA 3arajlbHOr0 BXKUTKY, a TaKOX
creriayibHa JIeKCHKa MIArpyn 1 CyOKyJIbTyp; >KaproH — cJoBa 1 BHUCIOBH,
XapaKTepHi JJIs Tiel M 1HmOo1 mpodecii abo BUIY 3aHATH; apro — 0coOJIMBa MOBa
(a00 ocobuMBa JIEKCHKA) KPUMIHATIBLHOTO CBITY.

AHami3 pI3HUX KOHLEIMII, OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK [a€ MOKIIUBICTb
chopMyIItOBaTH BU3HAYEHHS CJIEHTY: L€ ICTOPUYHO CPOPMOBAHUM HECTAHIAPTHUN
PO3MOBHUM, PYXJIMBUH 1 €KCIPECHBHO 3a0apBICHUMN IIap JIEKCHKH, IO HOCHUTH
94acTo JKapTIBIUBHI 1 TpyOyBaTUi BiATIHOK.

CrneHr nimuThCA Ha 3arajdbHUM 1 cnemianbHUi. CIEHT, 10 BXUBAETHCA
IpeCTaBHUKAMU TIEBHOI coOIiasibHOT a00 MpoQeciitHOi TPyNH, pO3TISIAETHCS SIK
cneriayibHui ciieHr. CIeHr, 10 B)KUMBA€ThCS HOCIIMH MOBHM HE3aJE€KHO BiJl
MIPUHAJICIKHOCTI JI0 TI€T YU 1HIIOL comianbHOi ab0 mpodeciitHoi rpymnu, € 3araJbHUM
CJICHTOM.

HecrannapTtHa nexcuka (y TOMY YHCII CIIEHT) 1 JIiTepaTypHa HOPMa MOXKYTh
OyTH TPOTHCTABJIECHI 3a iX MPU3HAYEHHSAM, OCKUIbKM OJHAa 3 (yHKIII
3arajJbHOHAIIIOHAIEHOI JIITEpaTypHOI MOBHM TOJSITa€ B O0’€IHAHHI PI3HHUX
COIIAIbBHUX YIPYNOBaHb B €JIMHE 1IIJIE — HAI[IIO; METa K CIEHTY IOJSIrae B TOMY,
00 TICHIIIE 3TrypTyBaTH OJHY AKYCh IPYIy 1 IPOTHUCTABUTH ii CYCIUIBCTBY B
JIOMY.

Micue cieHry BcepennHl HEeCTaHAApTHOI JIEKCUKHU BUKIIMKA€E CYNEPEUKd B
JIHTBICTUYHOMY cepeoBulll. Lle moB’d3aHo0 3 TUM, 10 HECTaHAAPTHA JIEKCUKA
aHTJIACHKOI MOBH BKJIIOUA€ B ce0€ HE TIJILKU CIIEHT, ajie ¥ (haMiJIbSIpHO- PO3MOBHY,
aproTUYHy 1 BYJbrapHy Jekcuky. Ha cyuacHomy erami pO3BUTKY aHINIIHCBKOI
MOBM CTa€ BCE BaXXY€ BCTAHOBJIOBATH BIAMIHHOCTI MIX CIEHTOM 1
(baMUIBIPHO- PO3MOBHOIO JIEKCUKOIO. Pi3HI Ipynu 1 BEpPCTBU CYCIUIBCTBA CHOTOAHI1
TICHIIIE MEPEIUNTAIOThCS 1 B3aEMOAIIOTH OJIMH 3 OJIHUM, IO MPU3BOAUTH O

CTUpaHHS paHillle, sSK 37aBajocsi, HEMOPYIIHUX KOPJOHIB MIXK HOPMOK 1
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HECTaHJApPTHUM MOBJICHHSIM. MOXKHa TOBOPUTU TPO PO3MIMPEHHS HOPMH,
BKJIFOUEHHSI J10 HET TOro, 110 paHillie B HEl HE BXOIUJIO.

Cnenry mpuTamMaHHa HH3Ka XapaKTEpPHUX BJIACTUBOCTEH, SKOCTEH,
ocobnuBocTeil. Lle HecTanmapTHUN, TBOPUYUI XapaKTep, €KCIPECIBHICTh, €MOIlIHHA
3a0apBIEHICTh, OOpPa3HICTh, BUPA3HICTh, METAGOPUYHICTH, YCHHM XapakTep,
PYXOMICTh 1 3B’A30K 3 «MOBHOIO MOJIOIO», TPYNOBUU XapakTep, MEepeBaKHE
BUKOPUCTAHHS CJIEHTY KUTEJISIMU MICT, Ha BIZIMIHY BiJl CUTbCHKOI MICIIEBOCTI TOLLO.

He3Baxaroun Ha BENMKY KUIBKICTh JOCHIJKEHb 3 IMUTaHb KEHTY, apro,
YKapTrOHY Ta CIEHTY, y JIHTBICTHIII IO I[LOTO Yacy 3IHIIAETHCSA 0araTo O1IMX TIIsIM,
HEpO3B’SI3aHUX MHUTAaHb, HPOTUPIY Yy TPAKTyBaHHI AHIJIHACHKUX COLIAJIBHHUX
manektiB XX — XXI cr. bpakye = TeopeTMUHHUX ~ JIOCHIIKEHb
JiHrBOicTOpiorpadiyHOrO Xapakrepy, (GyHIaMEHTaIbHUX TEOPETHYHUX Tpalb 3
KOMIUIEKCHOI'O JIOCIIDKEHHS COLIAJIBHUX JlajeKkTiB. HasBHI OCHIDKEHHS HE
JAI0Th JOCTATHBO YITKOT XapaKTEPUCTUKU 3MiH, IO TPANWIKMCS B aHTJIIHCHKHUX
CoLlaNbHUX JiajeKTax, 0co0mmBo Ha nepenomi XX — XXI cT., BUCBITIIOIOTH JIUIIE
OKpeM1 aCIEeKTH [UX JIHTBICTUYHUX SIBHIII.

BuBuenHs po3auny «XapaKTepUCTHKA AHTINACHKUX COLIAIBHUX 1aJIEKTIBY»
JACTh CTyACHTaM 3Mory: 1) rmrOOKO OBOJIOMITH 3HAHHSIMHM II0JI0 XapaKTEPUCTUKU
aHTIIMCHKUX collaibHUX AlaiekTiB XX — XXI c¢T., 30kpemMa MUTaHHIMH HayKOBOT
CMAJIIIMHUA, CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEH, TEPMIHOJIOTiI, OCHOBHUX MOHSThH 1
BU3HAYEHb, CIIBBIJHOIIECHHS MIX 3arajlbHUM 1 CHEIiaIbHUM CIEHTOM, OCHOBHHX
pUC Ta SKOCTEW, MICI CIIEHTy B 3arajbHId 1 HECTaHIAPTHINA JIEKCHUIll TOIUIO;
2) moGayuTH TIIMOWHY, BUTOHYCHICTh, XUTTE3NATHICTH KEHTY, apro, >KaproHy,
CJIEHTy; HEOOXITHICTh iX ICHYBaHHA B AaHTJINACHKINA JIHTBICTHUIN; 3) 3acBOITH,

JOCSITTU PO3YMiHHSI HABEJICHUX CJICHTOBUX CJIIB Ta BUPA3IB.

TecToBi 3aBIaHHS 10 MEPUIOr0 PO3AiTLY.

1. 1o CTpYKTypH Cy4aCHUX aHTJIINCHKUX COLIAIbHUX J1AJICKTIB BITHOCATHCS

a) KeHT, apro, pUMOBAHUH CJICHT;
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0) »aproH, CIICHT, KEHT, 3BOPOTHUI CJICHT;
B) Ipo(eciiiHi A1aJIeKTH, )KaproHu (apro), CJIeHT;
I') LEHTPAIbHUH CIICHT, apro, dKaproH.
2. Tepminu keum, apeo, sx#capeow, ciewe YAKUBAUIUCS B aHTIINACHKUX COIIATIBHUX
mlajiekTax IK CHHOHIMHA
a) y XVIII 1 XIX cr.;
0) y XX ct.;
B) y XVIcr,;
r) y apyriit moinosuHi XVII cr.
3. Mix niTepaTypHOO JEKCUKOIO 1 CIICHTOM € MIPOMiXKHa «Cipa 30Ha», ITMCaB
a) JIx. E. JlaiiTep;
0) M. M. MakoBChKHIf;
B) E. Tlaptpimx;
r) O. /1. [lIBetinuep;
4. JIrogu cB11I0MO BUOMPAIOTH CaM€ CJICHT13M, TOMY 1110 BiH
a) mepeaae TyMKy CKOpillle i MpocCTille, HiXK CJIOBO CTaHJIAapTHOT MOBHU;
0) BimOOpaXKye HACTPIN JTIOJUHHY;
B) 3aBXXJIU € TAEMHHUM,;
r') 3HalloMHi1 0araThboM CIIBPO3MOBHUKAM.
5. Bizomuii jocimigHuK aHraiicekoro cinenry 'y XXI cr.
a) I. P. I'anpniepin;
0) Ix. Koynman;
B) B. M. XKupmyHcbkuii;
r) JI. Ceneas.
6. Haiibinpm XxapakTepHe TEOPETHUKO-JIIHIBICTUYHE PO3YMIHHA CIEHTY, IO
YXOJUTh KOPEHSIMU B TICUXOJOTTYHUN HAMIPSIMOK Y MOBO3HABCTBI, HAJIC)KUTh
a) I'. bpenni;
0) I'. JI. Menkeny;
B) JI. O. CraBuipKii;

r) O. Ecniepceny.
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7. SIK CJeHT CHiBBIHOCUTHCS 3 JIITEPATYPHOIO MOBOIO?
a) € aHTUIIOAOM JIITEPATYPHOI MOBH;
0) OTOTOXKHIOETHCSA 3 JIITEPATYPHOIO MOBOIO;
B) CITIBBIIHOILICHHSI M1 CJICHTOM 1 JIITEPATYPHOIO MOBOIO HEUTPAJIbHE;
T') CJICHT CTPYKTYPHO BXOJIUTH JI0 JIITEpaTypHOI MOBH.
8. IlporonyBaB MeperisHyTH CKJaJ JIEKCUKH, IO BIIHOCUTHCA 3BUYANHO [0
CIICHTY
a) I'. O. Cyn3110BCbKU;
0) P. A. Cmiepc;
B) B. O. XoMm’sko0B;
r) I. P. anpnepin.
9. Sk cepenniit amepukanenp (CIIIA) BITHOCUTBCS IO CIICHTY?
a) MPE3UPIIUBO;
0) HEUTpaJIbHO;
B) HE 3BEpTa€ yBary;
') aKTUBHO B)KHMBAE.
10. ¥V apyriii nonoBuHi XX CT. CJICHT YacCTillI€ BChOTO PO3IIISIAAETHCS K
a) crienugivyHa JIeKCUKa Pi3HUX CYOKYIbTYp;
0) BUTOHYCHA MOBA;
B) MOBA, 1110 BXOAUTH J0 JITEPaTypHOI;
r) TabyiioBaHa MOBa.
11. 3 kinng XX CT. rpynoBHii XapakTep MOJIOAKHOTO CICHTY
a) 3aKPIIUTIOETHCA 1 MOITUPIOETHCS;
0) 3MIHMBCS Ha 3araJbHOMOJIOIKHUM CIICHT;
B) HISIK HE 3MIHIOETHCS,
I') IOCTYTOBO 3MIHIOETHCS B HAMPSMKY €TMHOT MOJIO/II)KHOI MOBH.
12. ABTOpPCTBO T€pMiHA CMAHOAPMHULL CleH2 HATICKUTD
a) JI. baympinay;
0) Ix. b. I'pinoky 1 I'. JI. KitTpimxky;

B) K. 167¢;
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r) E. [TapTpimxy.
13. OgarM 3 OCHOBHHMX JDKEpEN MOMOBHEHHS 3arajbHOr0 JIEKCHYHOTO (HOHIY
aHTJIMCHKOTO CIICHTY €

a) CJICHT OKpPEMHX TpyII;

0) XyIO>KHS JIITepaTypa;

B) apro;

I') TEPUTOPIAIbHI J1aJIEKTH.
14. BucnomtoBaHHsl «EQUHUN MOTIK Moe31i, 110 O€3mepepBHO Teue, — 1€ CICHT»
HAJIC)KUTH

a) I'. K. UecrepTony;

0) V. lllekcmipy;

B) . ®panko;

r) Y. Yitmeny.
15. Ilix nepBicHuM cienrom P. YUenmmeHn po3ymie

a) 3araJIbHUM CIICHT;

0) creriaabHUM CIICHT

B) CJIEHT, 1110 3’SIBUBCSl B MOBJICHH1 30BCIM HEJIaBHO;

') OpUTIHAJILHY MOBY IMPEJCTABHUKIB CyOKYJIBTYpPH.
16. 1ns ciieHry xapakTepHe

a) CTIMKICTD 1 IOBI'€ KHUTTS;

0) HEIOBTOBIYHICTb, IIIBUIKO3MIHHICTB;

B) IOCTYIIOBE OHOBJICHHS,

I') IOCTYNOBHI MEepexif 10 apro.
17. BucnoBmioBaHHsI «3HauHa 4YacTHWHA CIIEHTI3MIB 1 CIIOBOBXHBAaHb BUHUKAIOTh
IIIJTKOM TIPUPOIHUM IIIITXOMY HAJICKHUTh

a) B. O. XoM’sikoBy;

0) JI. O. CraBunpKiii;

B) C. b. ®nekcHepy;

r) I'. bpenni.

18. JI. bryming yBakae, 0 Ha MIBUAKO3MIHHICTE CJIICHTY BIUTHBAE
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a) 1HUBIIyaJbHI SKOCTI MOBIIIB;

0) BIK HOCIiB CJICHTY;

B) piBE€Hb 3HaHb HOCIIB CIICHTY;

I') EKCIIPECUBHICTD, IOTEMHICTh CJIEHIOBOIO CJIOBA.
19. [llo HaWOLIbII CHpUsiE MOMYJSIPHOCTI W MOUIUPEHHIO MHCHbMOBOTO CIICHTY B
XXTI cr.?

a) BUCOKHMH piBE€Hb MIATOTOBKHU HOCIIB CJICHTY;

0) nommupenns [nrepuery, CMC- noBiioMJIEHb;

B) MMOBCIOHE BOJIOJIHHS MOJIOII0 1HO36MHUMH MOBaMU;

T') OIIMPEHHS] HEAKTUBHOTO, 0PICHOTO CIIOCOOY KHUTTH.
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2. OCOBJIMBOCTI AMEPUKAHCBKHUX COIIAJBHUX NIAJIEKTIB

Crnuparourch Ha MaTepian po3auly, JaHl HayKOBOI JIITEPATypH, CTYIEHT Mae
3MOTY PO3LIMPUTH CBOI 3HAHHS 3 KypciB «BcTynm 10 MOBO3HaBCTBay», «3arajibHe
MOBO3HABCTBOY», AHIIIMCHKOI MOBM B3arajgl Ta aMEPUKAHCHKUX COIaJIbHUX
mianekTiB XX — XXI ¢T. 30kpemMa; 03HAMOMUTHUCS 3 BiIMOBIIHUMH IPHUKIATaMH
CJICHTY, JKaproHy, apro; OCSITHYTH 3HAYCHHs, TPAKTHUYHY HEOOXI1IHICTh PO3YMIHHS
Ta BOJIOJIIHHS aMEPUKAHCHKUMHU COIlaIbHUMHU J1aJI€KTaMM, PO3LIUPUTH CBIA
MOBHUI KPYTro3ip; MOMOBHUTH BIACHUI CIEHIOBHI BOKAOYIISIPiii, IO TOMOMOKE B
PO3YMiHHI TEKCTiB Oy/b- IKOTO XapaKTepy aMEepUKaHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIMCHKOT
MOBH, CIIIJIKYBaHHI 3 IpeJCTaBHUKaMU pi3HUX BepcTB HaceneHHs CLIA.

Poznin cknamaerbest 3 aecsatu naparpadis: 2.1. CTpykTypa aMepuKaHCHKHX
comianbHUX fgianektiB. JliteparypHi mxepena; 2.2. I[lpodeciiinuii Kapros;
2.3. I'pynoBuii xapron; 2.4. CTyleHTCbKUM CcieHT; 2.5. Apro 3J04YMHHOTO CBITY;
2.6. 3aranpHuUi 1 CHEUIAJIBHUN CJIEHT B aMEPUKAHCBKIM  JIIHTBICTHII;
2.7. PyxoMicTh, HECTIMKICTh COIllOJNIeKTIB; 2.8. JIekcuuHi OCOOIMBOCTI
aMepuKaHCbKoro cienry; 2.9. CIlOBOTBIpHI TMpOIECM B aMEpPUKAHCBKHUX
comianpHuX gianekrtax; 2.10. AMepUKaHCBHKUI CIIEHT SIK Croci®d KoMyHikarii.
Cdhepun BUKOPUCTaHHSI CJEHTY. Y PO3IUIL PO3KPUTO XapaKTEPUCTUKY Ta
0COOIMBOCTI aMEpPHKaHCHhKUX comianbHux mianekTiB XX — XXI cT., HaBeIeHO
YHUCJICHHI TMPUKIAIA apro, KaproHy, CJEHTY aMEpUKAHChKOTO BapiaHTy

AHTJTIIHCHKOI MOBH.

2.1. CTpyKTypa aMepHKAHCHKHMX COUiaJbHUX AiajiekTiB. JlireparypHi

JTKepeJia.

VY Xoal pO3BUTKY aMEpPUKAHCBKOIO CJIEHTY — 3 TOro Iepioay, KOJH B
Cnonyuenux Illtatax AMepHKH CTaB YTBOPIOBATHCS BJIACHUW CJIIEHI — BIUIMB

aMEPUKAHCHKOTO CJIEHTY Ha OpUTaHChKUN OyB Habarato OUIbIE 3HAYHHUM, HIXK
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3BopoTHU#M mporec. Takomy crany B XX CT. OCOOJMBO CHpHUSIB BILUIUB
aMEpPUKaHChKUX Mac- Me/lia 1 MacoOBO1 KYJIbTYPH.

Comanpui mianektu npenctasieHi B CILIA npodeciiinumu giagexktamu,
IrpynoBUMH (KOPHOPAaTUBHMMH) JKaproHaMH, a TaKOX KaproHamu (apro)
JIEKJIaCOBAaHUX €JIEMEHTIB CYCIUJIbCTBA. B aHTMIMCHKIN JIEKCUKOJOTIUHIN TpaguIlii
Il MOBHI HIJICHCTEMHU 3a3BHYaii BKJIIOYAIOTHCSA B IIOHATTS cieHe, ad0, TOYHIIIE,
cneyianvHuli ciene (special slang), IpOTUCTABIICHE 3azanvHoMy cleHey (general
slang), 10 BXOAUTH /10 3arajlbHOBXUBAHOTO MPOCTOPIYYSI.

He3Baxatoun Ha BiIOMy HEIMOCHIJIOBHICTh 1 CYNEPEUYIMBICTh YKUBAaHHS
TE€pMiHa CJEHT B aHIJIIICHKIM Ta aMEpPUKAaHCHKIN JIEKCHKOJIOTIUHIN JiTeparypi 1 B
JexkcukorpadiyHid TPaKTUIll, UM TEPMIHOM MPOJOBXKYIOTh KOPUCTYBATHUCA,
IPUYOMY HE TIJIbKY B aHTJIICTHIII, JIE 11e MOXKHA OyJI0 O MOSCHUTH JAaHHUHOKO MIITHO
BKOPIHEHO1 TPaJIMIIii aHTJI0- aMEPUKAHCHKOT JISKCUKOJIOTIT 1 JJeKcukorpadii, ane 'y
JOCIIJKEHHSAX Ha maTepiayii 1HmHUX MoB. MaOyTbh, II€ MOSICHIOETHCS BiJIOMOIO
3pYYHICTIO TEpMiHa CJICHT, IO JT03BOJISIE 00 ’€IHATH B paMKax €IUHOI Kareropii
OJIMHMUII, $IKI BIAMOBIAAIOTH TEBHOMY Ha0Opy O3HAK (3HUKEHA TOHAJIBHICTB,
eMOILIIHO- eKCTIPECUBHA 3a0apBIICHICTh, MPOTUCTABICHHS JITEpaTypHIA MOBI,
00OMEXEHICTh IEKCUKO-CEMAaHTUYHUM PIBHEM).

[IpoTucTaBieHHs] BCIX IHMX MIKPOCHCTEM JITEpAaTypHii MOBI JIEKUTh B
OCHOBI MpornoHoBaHOoi YyecbkuM anriictoM JI. Coyaexkom (1967) knacudikaiiitnoi
CXeMH, 3TiHO 3 sKOor JiteparypHa (abo, 3a Tepminosorieto JI. Coynexa,
«CTaH/IApPTHA») JIEKCHKA BKJIIOYA€ JIEKCUKY KHIKKOBO- UCbMOBY  (literary),
3araibHy (common) 1 po3MoBHY (colloquial), Tomi sk HemiTeparypHa
(«cyOcTanmapTHay) JIEKCMKA OXOIUTIOE 3HIKEHY pO3MOBHY Jiekcuky (low
colloquial), cnenr (y tepminonorii JI. Coyneka — eKBIBaJICHT MOHATTS 3dealbHUll
ClleHe), JKaproH 1 apro (cant), a TAKOXK BYJIbIapU3MHU.

AMEpUKAHCBKHI  CJIEHI  OTPUMaB  YacTKOBE  BIJOOpaXeHHS Y
dbyHIaMEeHTaIbHOMY JIBOTOMHOMY CJIOBHUKY CIIEHTY 1 HENITEpPaTypHOI JIEKCHKHU
BijloMoro anriiiicekoro sekcukorpadga E. Ilaptpimka (1970). Omgnak y uew

CJIOBHHMK YBIWIIUIM JIMILIE T1 aMEPUKAHCHKI CJIEHTI3MH, fIKl, HA JYMKY YyKJajaaua,
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aCUMUTIOBANIMCA B OpUTAaHCHKOMY BapiaHTi aHTiichkoi MoBH. I1]o * cTocyeTbes
CJIOBHUKIB aMEpPUKAHCHKOTO CJICHTY, TO 1HTEpPEC MPEACTABIAIOTh, y MEPIILY Yepry,
nBa — «Te3aypyc amepukancekoro cienry» JI. B. bepi 1 M. Ban nen bapka (1947)
1 «CnoBHUK aMepukaHcbkoro cieHry» I'. Yentyopra i C. b. @nekcuepa (1975).

Cnosuuk JI. B. bepi 1 M. Ban nen bapka (1947) yknanenuii 3a 3pa3kom
Biomoro Tezaypyca II. M. Poxe (Roget’s International Thesaurus). Crienrizmu 1
KOJIOKBIAJII3MH PO3TaIIOBaHl B HBOMY 1] pyOpHKaMu, IO BIJNOBIIAI0OTh NEBHUM
3MICTOBHUM KaTeropisiM 1 iX KOMIOHEHTaM. YBECh BKIIOUEHUU 0 CIOBHUKA
Martepiall po3MajJaeThbcsl Ha Bl YACTUHU: 1) 3arajbHUM CJIEHT 1 KOJIOKBIANI3MU 1
2) cmenianbHUM creHr. PyOpukariiss MOBHOTO MaTtepially 3aCHOBaHa Ha BUIUICHHI
HACTYIMTHUX OCHOBHUX KaTeropiil: 1) 3aranbHi BIIHOCHMHU (Yac, MOPSAJIOK, 3MiHa,
MOIOHICTh, KUIBKICTB, SIKICTH); 2) mpocTip (dopma, Micue, pyx); 3) HEXKuUBI
npeaMmetu (reorpadiuHi YMOBH, pPITUHHU, Matepilaid, NPUCTOCYBaHHA, 30pos,
TPaHCHOPTHI 3acO0M Ta ABUTYHH, OyMiBmi 1 MeOJi, OJSr, XapuyyBaHHS Ta 1H.);
4) ictoth (KUTTS 1 CMEpPTh, POCIMHHU 1 TBapWHHU, TiJO, 37A0POB’A 1 XBOpPOOH,
BIIUYTTA); 5) OCOOMCTI XapaKTEPUCTUKHU 1 MISUIbHICTH (XapaKTep, MCUXOJIOTIYHI
XapaKTepUCTUKU 1 MISUIBHICTh, CIUIKYBaHHS, BOJISI, €MOIlli, MOpajib, PpEJiris,
colianbHl BIAHOCHHHU, OCOOM Ta iH.). Y pPO3ALNIi, MPUCBAYECHOMY CIICHIaTbHOMY
CJICHT'Y, HOMEHKJIaTypa IIUX KaTeropiil yTOUHIOETHCS BIJIMOBITHO O KOXKHOT TEMHU.
Tezaypyc JI. B. bepi i M. Ban nen bapka (1947) 3HauHOI0 Miporo 30epir CBOE
3HAYEHHS 1 B HAIII Yac.

«CnoBHuK amepukaHcbkoro cienry» . Yenryopra i C. b. ®@nekcuepa OyB
ynepuie onyosikoBanuit y 1960 p. 2-e, AomnoOBHEHE BUAAHHSA BUMUIILIO B CBIT Y
1975 p. CnoBHUK BKJIIOYa€e TMOHaA 22 THUC. JEKCUYHUX  OJIMHUIIb,
CYIPOBOIP)KYBAaHUX ITIOCTPATUBHUMHM LUTaTaMu. [lopsia 31 clieHrisMmaMu B KOpITycCl
CJIOBHHKA € M KOJOKBIaJII3MH, IO 3’ ABWJIMCS BIEPIIE B KAPTOHAX 1 apro, a TaKox
TabyioBaHa JieKCHUKA. l-€ BHUJAHHS CIIOBHUKA TOTyBasocs mpoTsrom 10 poxis.
Vkmagaui dyepnanu  CBil  Marepian  HE TUIBKM 3 JIITEpaTypHUX Ta
ra3eTHO- KyPHAJIbHUX JHKEPEN, a ¥ 3 IHTEPB 10 3 BEJIMKOIO KIJIBKICTIO 1H(HOPMAHTIB,

IPEACTABHUKIB PI3HUX COLIAIBHUX 1 BIKOBUX IpYIN. Y CJIOBHUKY MOJAOTHCS
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BIJIOMOCT1 IIOAO COINaJbHUX TPyl Ta CIEHTI3MIB, SKMMH BOHH T€PEBAXKHO
KOPHUCTYIOThCSI, 4aCy BUHUKHCHHSI IUX CIICHTI3MIB Ta TIEpioTy, KOJU BOHH HaOyJIH
HaWOUIbIIOI  momyJsipHOCTI. OCOONMBUMHU  TIO3HAYKAMU  CYIPOBOJIKYIOTHCS
OJIMHHIII, 110 BTPATUJIM «CIICHTOBUI» XapaKTep 1 YBIMIUIMA /10 3arajJbHOBXUBAHOI
PO3MOBHO1 JICKCUKH JIITEPATypHOI MOBH, BUWIIUIM 3 YXKUTKY, ACOIIIOIOTHCS 3
JPYTOI0 CBITOBOIO BIMHOIO, TMOB’S3aHI 3 MEBHUMHU TEYISIMU 1 HaMpsSiIMaMU JIKazy
(cool use, swing use), 3 BIKOBUMH Tpymnamu (teenage use) Torro.

VY 1967 p. nobauus cBit JlogaTok 10 «CIoBHUKA aMEPUKAHCHKOTO CICHTY,
SAKUW y pO3IIMPEHOMY BHUIJISAI OyB BKJIIOYEHUH Yy 2-€ BUAAHHS ciioBHUKaA. o
Jlonatky yBIMIIIM HEOJNOTI3MH «YyOTEpreMTChKoi epu» (AuB. po3ain «Kanposo-
CTIWJIICTUYHA BapiaTUBHICTHY, 1. 11I), BIiCbKOBI i MOJITUYHI KaprOHI3MU MEPIOay
BiliHM y B’eTHaMi, eleMeHTH HOBHUX MpOo(deciiHUX KaproHiB (HAMpUKIIAI, KaproHy
aCTPOHABTIB), a TaKOXX HOBHMX TIPYMOBHX 1 KOPIMOPATUBHUX >KAproHIB (pyx 3a
EMaHCHUTIAIII0 KIHOK, «HOBHUX JIIBHUX»), apro HapkoMmaHiB Ta iH. [lo cioBHHKa
nonana crarrsa C. b. @nekcHepa MoOA0 aMEPUKAHCBKOIO CIIEHTY, MOT0 CTPYKTYpH
W MICII B CUCTEMI aHIJIIHCHKOI MOBH.

VY 1989 poui BuiimoB «CnoBHUK amepukaHcbkoro cienry» P. A. Cmiepca,
SKAA MICTUTh OJM3BKO 9 THCSY CIIB 1 BHCJIOBIB, IO BIJHOCATBCI IO
aAMEPUKAHCHKOTO CIIEHTY 1 pO3MOBHOI JIEKCUKM aHTJIHACbKOI MOBH B 1l
aMepuKaHCbKOMY BapiaHTi. HajgaHi iX TiiymMadeHHs 1 PUKIIAIA BXKUBAHHS B MOBI.

[e#t cnoBauk nepeBuganuii y Pocii B 1991 p.

kkk

1. Oxapaxkmepusytime cmpyKmypy amepuKkaiCoKux coyianbHux OiaieKmis.
2. Yum npusabaueuti mepmin «cieney?
3. Oxapaxkmepuzyume karacugikayitiny cxemy aexkcuxu JI. Coyoexa?

4. ki € Haiibinbw 8i00Mi CIOBHUKU AMEPUKAHCHKO20 ClleH2)?

2.2. IIpodeciitnuii skaprox.
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Po3rnsHeMO KOMIIOHEHTH «CHEIIaJIbHOIO CICHTY», SIKl 3a3BUYail BITHOCSTH
70 4yucna npodeciiuux xaproHiB. Crou BIIHOCUTHCA, HANPUKIAJ, BIMCHKOBUN
CJICHT, IO OTpUMaB BUCBiTIEeHHS B poboTtax I'. O. Cymzinoscbkoro (1954, 1973) i
TPaKTOBAaHUW HUM SK «clenudpiyHa YacTHHA EMOIIMHO 3a0apBJICHOrO IIapy
BIMCHKOBOT JIEKCUKW». BIWCHKOBUHM CIEHT CKIAJA€ThCsl 3 JIBOX KOMIIOHEHTIB:
1) WHMpOKO BKUBAHOI JIEKCHKH, KA YBIHMIILIIA /10 3araJIbHOHAPOIHOTO MPOCTOPIYYS
(tunty leatherneck «MOpCBKHMI TIXOTUHEUbY, brass hat «renepam», flat top
«aBlaHocelb») 1 2) NIPOCTOPIYHOIO KOMIIOHEHTa BIMCHKOBOI JIEKCHKH, IO
BXKUBAETHCS TIepeBaKHO B 30poiHux cuinax. Ha mymxy B. O. Xowm’sakosa (1980),
HOHATTA NPOQECIHHOrO KaproHy Moke OyTH 3aCTOCOBAHO JIMILIE JIO0 APYroro
KOMIIOHEHTa, OT)K€ JI0 MEBHOTO THUITy (haMiTbIPHOI MOBH, OOMEXEHOTO paMKaMu
naHoi mpodecii.

B. O. Xom’skoB (1971) 3a3Havae, 10 3Ha4YHAa 4YaCTHHA OJWHUIIb
BIMICBKOBOTO  CJIEHTY TMPEJCTaBJsie COOOK  XapakTepHl Il  Oylb- IKOTO
npodeCifHOro KaproHy €MOIIIOHAJLHO 3a0apBIICHI CKBIBAJICHTH BIHCHKOBHUX
TEpPMIiHIB, HalYacTillle 3 [Iy3JIMBOI, IPOHIYHOI a00 MapoJIMHOI KOHOTALIEXO.
[TopiBHsliTE, HAalIPpUKIIAJ, CIEHIOBE fop kick 1 craTtyTHe first sergeant «crapiunHay,
shavetail 1 second lieutenant «apyruii neiiTeHaHT (3BaHHA)», buck general 1
brigadier general «Opuragnuii renepam», battlewagon 1 battleship «aiHKOpPY», foot
stamping 1 marching drill «cTtpoiioBa miaroroBka», high-ball 1 salute
«mpuBiTanHs». OpHak Oyno O HeENpaBWIBHO BBaXKaTH, IO BCl BIMCHKOBI
KAPTOHI3MHU  TPEACTABISAIOTh COOOI0  EKCIPECHBHI CHHOHIMH  CTHJIICTUYHO
HEUTpaAJIIbHUX BIMCHKOBUX TEpMiHIB. JKaproHisMu OXOIUTIOIOTH HA0araTo MIUPIILY
NOHATIMHY cdepy, HiX odiliiiHa cTaTyTHa TepMiHONIOTiA. BoHM BimoOpaXkaroTh 1mo
CyTi BCl CTOPOHU BIHCBKOBOrO MOOYTY 1 B Psijii BUIAJIKIB HE MalOTh CTIHKHX
€KBIBAJICHTIB HE TUIBKH B TEPMIHOJIOTIUHIN JIEKCHUIll, @ ¥ y JIITEpaTypHIA JIEKCHUIIL
B3araii. IlopiBHslTE, HampuUKiIaA, Takl OJMHMII BIMCHKOBOTO CIIEHTY, SIK bunk
flying «po3moBiAl MPO MOJBOTHY», IPUKPAIICHI PO3MOBiAI MPO MOBITPSIHI 001»,

gold brick «connar, ssIkuil yXumnsieTbes BIJl CIyKO0u, “‘cadok’», quardhouse lawyer
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«conjar, SKMM yBaxae ce0Oe 3HaBIIEM BIMCHKOBUX 3aKOHIB, “TayNTBaXTHUU
I0pUCT”», chow line «depra OuTs KyXHI MPHU po3fadi 1ki», eight ball «cuMyIsHT,
SKUN YXUJSETHCA BiJ BIMCHKOBOI CIIYXOU», to pull rank «1MBUTHUCS 3BEPXHBHO HA
MOJIO/IIINX 32 3BAaHHIM.

Y psani BUMajgkiB BIACHKOBUM >KaproH BUCTYNA€ B SAKOCTI aHTHUIIOIA
CTaTyTHOI  BIMCHKOBOI  JIGKCHMKH, TMapojitoroun ii. Tak, mapoaiitHOMy
MIEPEOCMHUCIICHHIO MIITAEThCS TEPMIH fatigue «HApsSA Ha TOCIOAAPCHKI POOOTHY,
KOJIM BiH (Irypye B CJIOBOCIONYyYeHH1 bunk fatigue «COH, BIJIMTOYMHOK HA JIKKY.
Odiuiitnuii TepMiH YacoM MiAJsTae rTyMopucTUYHii aedopmariii. Tak, Big Tepmina
airborne  troops «IOBITPSHO- ICCAHTHI BIMCHKa» YTBOPIOETHCS KAPTOHI3M
chair- borne troops «Ha3eMHi1 BIiCbKa, TUIIOBUKI.

B iHmumx Bumaakax BIHCHKOBUUM CIIEHT TapoOAIIOE TPUCTPACcTh OMIimiiHOT
BIMICHKOBOT MOBH 710 pi3HUX aOpeBiatyp. B. B. bopucos (1972) HaBoauTh yncieHH1
NPUKJIAAN CTBOPEHHS EKCIPECHBHO 3a0apBIICHUX CKOPOYEHb, OMOHIMIYHHMX
odimiitaum: «3amictb PT < physical training “¢i3udna miaroroBka” BiAJaIOTh
nepeBary PT < physical torture “¢dizuuni myku”. KaxyTb, II0 CKOpOYEHHS
MDUSA (Medical Department, United States Army) “mennyne ympaBiiHHS apMii
CIIA” oznawae Many Die You Shall Also — “Garato XTO BMHpa€, TH MOMPEII
TakoX’». ['ymopucTU4HINA po3mudpPOBIl MiAABAIKCI y BIHCHKOBOMY >KaproHi
O0arato OQIUIMHUX CKOPOYEHb, YTBOPEHHUX y POKHU JIpyroi cBiToBOi BiiHH. Tak,
SEAC (South East Asia Command) po3mmudpoByBanocs sik Supreme Example of
Allied Confusion, ATC (Air Transport Command) — sk Allergic to Combat.

Biiicbk0BHIf )KaproH CTBOPIOE CBOI BiIacHI abpeBiaTypu. OJHUM 3 HAWOLIbII
nonyJsipHuX € snafu (situation normal — all fouled up) «6e3man, mryranuHay. 3a
aHAJIOTIEI0 3 HUM OyB CTBOpEHHWH KaproHi3zm janfu (joint Army-Navy foul-up).
[TopiBusiiTe Takox KP (kitchen police) «napsin no kyxHi», SMRLH (soldiers’ mail,
rush like hell) «commarceka momira, moctaButr OmuckaBudHO», PFD (private for
the duration) «psmoBuii 70 KiHIIA BIHHI TOIIIO.

BiiicbkoBHif KaproH y BHIIN Mipl MNPOHUKHUM I JIEKCHUKH, IO

3aM03UYYETHCS 3 1HIIMX MPOQPECIHHUX 1 TPYNOBUX >KaproHIB Ta apro, 1 B CBOKO
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4yepry CHY>KUThb JOKEPEJIOM 3alo3WyeHb IS [HUX COLIAJIbHUX JI1aJICKTIB.
Hanpuknaz, nonysisipHUil y pOKH Ipyroi CBITOBOI BIMHU )aproHizm bubble dancer
«COJAaT, MUIOYMMA MOCY]T HA KyXHI» MPOHUK Y BIMCHKOBUU CJIEHT 3 PECTOPAHHOTO
XKaprony. IHoAl Take  MEXOKaproHHE  3alO3WYEHHS  CYNPOBOKYETHCS
CEMaHTUYHUMU 3pyIICHHAMU. Tak, ®aproHi3m shavetail «1pyruii JIeUTEeHaHT» OyB
yoepiie 3apeecTpoBaHUM Yy TMPOMOBI (epMmepiB 1 JicopyOiB Yy 3HauYeHHI
«Heo0 1xmxeHnit Mym». Cepes; eJIeMEeHTIB BiiICBKOBOTO CIICHTY, IO MPOHUKIHU B
1HIII >KaproHU 1 apro, MOKHa Ha3BaTH fypewriter «KyJeMeT, aBToMaT». YTepiie
3’IBUBLIMICS B COJITATCHKOMY CEPEJOBHILI L€ B POKU MEPILIOT CBITOBOI BIMHH, LIEH
KaproHi3Mm, 3a mannMu ciaoBHuka I'. Yenrtyopra i C. b. ®nekcHepa, mpubIM3HO B
1920 p. mpoHUK B apro 3JO0YMHHOTO CBITY. Y POKH JpPYyroi CBITOBOi BiiiHU
BIIOYJOCS «Ipyre HapOHKEHHSD) IIbOTO CIIOBA y BIHCHKOBOMY JKaproHi, Ha 1Iei pa3
y OUIbII BY3bKOMY, CIEI[lai30BaHOMY 3HA4YEHHl «PYUYHHM KyJeMeT Kaliopy
7,62 MM».

VY pe3ynbTari KOHTAKTIB COJIIaT 3 MICIIEBUM HACEJICHHSIM Yy BiHCHKOBUM
YKAprOH JIETKO MPOHUKAIOTH 3all03WYEHHS 3 1HIIUX MOB. Tak, 3 HIMEIbKOi MOBU B
POKH MICIABOEHHOT OKynauli ['epmaHil MPOHUKIIO Schatzi y 3HAUYEHHI «IIOJPYKKA
coyiaTa; JAiBYMHA JIETKOI IMMOBEMIHKWY Bif HIMEIbKOro Schatz «ckap0; koxaHay. 3
ATOHCHKOI MOBHU OYyB 3amo3uyeHuil roHopudiuHui cydikc -san, iKWl yBIHIIIOB B
SIKOCT1 OJHOTO 3 KOMITOHEHTIB J0 KaprOHHUX HEOJIOT13MIB marna- san «roCToIUHS;
BJIACHUIISL OYJIMHKY PO3IMYCTH», papa- san «rocnojap, HayaabHUK.

BiiicbkoBuii sxaproH mpeacTaBiisie o000 1aieKO HE TOMOTE€HHE YTBOPEHHSI.
DakTUYHO BIH CKJIQJIAE€THCS, KPIM 3arajbHOi YaCTHUHHU, 3 KUIBKOX MIKPOCHUCTEM,
crenu@IYHUX YISl TOTO Y IHIIOTO KOMIIOHEHTa 30poiHux cui. Tak, y cieHry
BIIC BuHUKIM Takl OJAWHUI, SIK Kiwis «HEIBOTHHH mepcoHan», bunk pilot
«XBJIbKYBaTU JhOTUUK», flying coffin «mnanep abo mitak», blow job
«peaKkTHBHUH JiTak», milk run «HeckmamHe OonoBe 3aBmaHHs». Y cieHr BMC
BXOJATh KaproHizmu: Christmas tree «yJIbT yHOpaBiIiHHS IMIJBOJHUM YOBHOMY,
hooligan Navy «MopcbKka MPUKOPJIOHHA OXOPOHa», Vippy boat «xatep GeperoBoi

OXOpOHMWY, flattop «aBiaHOCEIbY, Scuttlebut «TyTKW.
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[Ipodeciiina xaproHHa JIEKCUKAa PYyXJIMBa, BapilOE€TbCS 3 IUIMHOM 4Yacy.
Jlesiki KaproHi3MH BUXOJSATH 3 Y>KUTKY B 3B’S3KY 31 3HUKHEHHSIM THX YM 1HIIMX
peaniii. Taka gonst cmiTkaia, 30kpema, icHyBaBmui y 1930 — 1940-T1 poku y
BIICBKOBO- MOPChKOMY (hJ10Ti KaproHizm flivver, skuii o3HadaB «750- ToHHMI
YOTUPUTPYOHUMN €CMIHEIIbY, HUHI 3HATUH 3 030poeHHs. OIHAK YacTille MPUIUHOIO
€ IIBUJIKA «3HOIIYBAHICTh» CJEHT13MIB, yTpaTa HUMH €KCIIPECUBHOCTI Yepe3 yacTe
BUKOPHUCTaHHA, a 4YaCcOM Yy 3B’SI3Ky 31 3MIHOIO NOKOJIIHb iX HOCIiB. Hanmpuknaza, B
apMiiICbKOMY CEepeIOBHII Ha 3MIHY CJIEHT13MaM JpPyroi CBITOBOi BITHU MPUMIILITN
HOBI OJIMHUIII, 1110 BUHUKJIM B MOBOEHHUH 4ac, y nepioj BoeH y Kopei 1 B’erHami.
Taxk, "eomnori3m birdfarm 3minuB flattop: The days are gone when a carrier was
called a flattop. The craft is now a “birdfarm” (The New York Times, 1965,
June 1). HoBa oauHHMIA TMOB’SM3aHa 31 CJAEGHTOBHM JICKCHKO- CEMAHTHIHUM
BapiaHToM cioBa bird «Oyab-skuii iTak; BepToiiT. [lopiBHsNTE 3apeecTpoBaHUA
i€ paHilie JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUI BaplaHT LbOro cJioBa «pakera». Ilim yac
B’€THAMCBKOI BIMHM Yy BIMCHKOBOMY JKaproHl BHHHUK Psii OJHMHHIb, IO
BiJIOOpaXkaroTh peaii 1€l BiWHW (Hanpukian, hard hat «0oens DOpoHTY
HallloHaJIbHOTO 3BUTbHEHHS [liBnenHoro B’etnamy», gook, dink, zip (nmpe3upnuse)
«B’€THaMelb, slope (MPe3UpIUBE) «a3iaT» TOUIO).

HaykoBo-TexHiuHa peBOJIONIS 1 TOB’SI3aHE 3 HEI0 BUHUKHEHHS HOBUX
npodeciit 1 HOBUX cep mpodeciiiHOi MIsUTBHOCTI TATHYTH 32 COO0I0 HE TUIBKU
BUHHUKHEHHSI HOBUX TEPMIHOJIOTIYHUX CHUCTEM, alie i MOsSBY HOBHUX MpodeciifHuX
xaproui. Takumu cdepaMu IISAIBHOCTI € CydacHi 1H(GOpPMAIHI TEXHOJOTI]
(mporpamyBaHHsI, MOOUTFHUN 3B’A30K, KaOenbHe TeneOadeHHs), KOCMOHABTHKA.
TyT yXe IaBHO BCTUI yTBOPUTHUCS CBIM NpodeciiiHuil KaproH gk ojiHa 3 GopM
BHYTPIIIHBOIPYIIOBOTO CHUIKyBaHHs. [lopiBHSiTEe, HanmpuKiIaa, y KOCMOHAaBTHUIIL,
Taki cuenu@iuai IJIs 1bOTO KaproHy OJWHMUIN, K glitch «Oynb-sIKMM TeXHIYHUM
nedeKT, HeCTIPaBHICTh, aBapisa» 1 go «TOTOBHI J0 3aMyCKy, Y CTaHi TOTOBHOCTI, Y
nopsaKy»:... it appeared that for two of them at least the gradual slowdown was
punctuated by jerks, sudden speedups, after which the slowdown resumed. These

were called sudden events, or glitches, a word borrowed from the jargon of the
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astronauts (Science News, 1970, Aug. 15, p. 136); After conferring with launching
crews, flight controllers, the far- flung tracking crews and the weatherman, William
C Schneider, the mission director, said, “Everything at this time is ‘go’” (The
New York Times, 1968, April 4, p. 10).

Xapronizamy go B SIKOCTI MOrO aHTOHIMAa MPOTUCTOITh 10 g0 «HECTPaBHUH,
HETOTOBHI JIO 3alyCKy, Y HE3aJ0BIIbHOMY TEXHIYHOMY CcTaHi». JKaproHHUM
eKBiBaJieHTOM o(imiiiHoro Tepmina lunar roving vehicle «myHoxin» € »&apronizm
bug: From this vehicle, a small two-man lunar excursion vehicle commonly
known as the “bug” would be detached from the mother craft... (The New York
Times, 1962, July 15).

kkk

1. Ha axi komnonenmu oinums giticoxoguti ciere 1. O. Cyo3zinogcokuii?
2. Hasedimv npuxnaou abpesiamyp 8iliCbKOB020 HCAPSOHY.

3. Oxapakmepu3yume NPOHUKHICMb BILUCLKOBO20 HCAPSOHY.

4. Hasedimb npuxnaou pyxomocmi dcap2oHHOI 1eKCUKU.

5. Hazsimb cyuacHi (MoOHi) npoghecitini scapeonu.

2.3. I'pynoBuii :;kaprom.

[Io cyri cnpaBu, npodeciiiHi >KaproHu € OJHOYaCHO 1 TPYINOBUMH
(KOpTIOPaTHBHUMH), OCKUIBKH KOJEKTHBH iX HOCIIB 00 €IHYIOTHCS SK €IHHOIO
npoeciiiHO0 ISUTbHICTIO, TaK 1 BHYTPIIIHbOTPYHNOBUMHU (KOPIOPATUBHUMU)
3B’si3kaMu. Jlo BilacHe TpynoBUX (KOPHOPATUBHUX) >KAPTOHIB BIIHOCSTHCS
MOJIOZIIKHUH JKaproH, KaproH y4HIB, CTYJEHTIB TOIIO. Y mepeaMoBi 10 JlogaTky
10 «CIOBHMKAa aMEPUKAHCHKOTO CIICHTY», KM OXOILTIOE CJICHTOBI HEOJIOTi3MHU
1960-x — mouatky 1970-x pp., C. b. ®nekcuep (1975) 3a3Havae, 1m0 MoOJOAbL Y
Billi Big 17 1o 24 poKIB € HaWOUIBII aKTUBHUM €JIEMEHTOM, II0 (opmye

aMEepUKAHCHKUI cieHr. byay4un HallOUTbI COPUAHATIMBUME 710 HOBUX BisIHb, MOJT
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1 HACTaHOB, KOJIEKTHBU MOJIOJl Ta CTYJIEHTIB IMOCTIHHO CTBOPIOIOTH CJIEHTOBI
HEOJIOTI3MH, 110 BiJ0OpaXkaroTh Il HACTAHOBM 1 MIHJIMBY LIHHICHY OpIEHTAIIIO
MosofkHUX Tpym. LI KojmexkTuBM uepnanu CcBOi 1HHOBAIl B JIEKCUKOHAX
MOMYJISIPHUX Ha TOW 4Yac Tpyn. BoHu Oyiu 11 HUX MOBEIIHKOBUM OPIEHTHPOM.
CBoro yacy Takow pedepeHTHOI TPYyMHow OyJId JUIsi MOJOJI MY3UKaHTH JIKa3zy,
10 3HAWNUIO BiOOpaKeHHS B MOJIOJDKHOMY CieHry. Tak, mpuKMETHUK hot, 1110
O3HaYaB TOMYJAPHUN B MHUHYJIOMY HampsIMOK JKa30BOi MYy3UKH, HaOyB
CJICHTOBOTO 3HAUEHHSA «BIIMIHHMM, uwynoBuit». Y 1950-Ti pp. Ha 3MiHYy
3aXOTUICHHIO hot music MPUHTIUIO 3aXOIJICHHS TaK 3BaHUM cool (progressive) jazz.
[Toxa3oBo, 1110 MPUKMETHUK cOOl BUTICHUB hot B SIKOCTI CJIEHTI3MY 3 MO3UTHUBHOIO
KOHOTaIle (mopiBHsANTe HaBeqeHUN y «CIIOBHHKY aMEPUKAHCHKOTO CIIEHTY»
mianuc miag Kapukatyporo B kypHami «JIyk» (“Look™): That was the coolest
sermon). [HITUH CIEHTI3M 31 3HAYEHHSM «BIMIHHHH, 1110 IPUHOCUTD 3aJ0BOJICHHS,
OaxaHUID» — groovy TaKOXX MPOHUK Yy MOJIOJIDKHUN CIICHT 13 JKaHPY JKa30BUX
My3ukaHTiB. [li3Hime Ta X A0S CIITKajda >KaproHi3M far- out, TOB’Si3aHUN 3
HOBITHIMU TEYiSIMU J[)Ka30BOT MY3UKH, 110 3MIHWIM /ot jazz 1 cool jazz, — far- out
MIEPETBOPHUIIOCS B CIICHTI3M, SIKUH BUKOPHUCTOBYETHCS ISl BUPAKEHHS CXBAJICHHS:
“Far-out” is the new hip term of critical approval, superseding the swing era’s
‘hot” and hop era’s ‘cooV (A. Shaw, West coast jazz, 1956, p. 79). [IpubauzHo Te
K 3HaueHHS HaOyB JyOJIET LBOrO KaproHi3My way out, Ha 3MIHY SIKOMY B
1960- 1 pp. mpuiiIIIIO BUCTOBICHHS out of sight.

Y 1960 — 1970- T1 poKu MOJIOADKHUM CIEHT YBIOpaB YUMAaJo >KaproHi3MiB 3
MOBHM XiIll 1 OCOOJHMBO 3 JIEKCUKOHY HApKOMAaHiB, TICHO TMOB’SI3aHUX 3 IIIE€I0
«KOHTPKYJIbTYypoIo». 3a cnocrepexxeHHsaMu C. b. dnekcHepa, came MoJo/ib yBea
B 3a3Ha4€HI POKH B CIIEHT BEIMKY TPYMy JEKCUYHUX OJUHUIIb, TOB’SI3aHUX 3
y>)KUBaHHSIM HApKOTHUKIB (grass «mapuxyaHay, acid «JIC[l», meth «mverenpinm,
speed «no03a ambeTraminy», high «BILTMB HAPKOTHKIB; IiTHECEHUIN HACTPI», upper
«cTUMYIIOIOUN 3acib», downer «uemnpecanty). [lopiBHsitTe, Hampukian: Youth
scandalizes proud suburbs with grass parties — grass being one of the hippiest

synonyms for marihuana (Time, 1965, Dec. 24, p. 16). I3 3axomieHHsAM €0
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«KOHTPKYJIBTYpOIO» TOB’si3aHa, 30KpeMa, 1 IMOsBa HOBOIO CJEHI3MY 3
MO3UTHUBHOIO KOHOTAINEI0 — fUFN- ON «IIOCh IIIKaBe, 10 30yKYy€, CTUMYIIIOIYEY,
SKUM MMOXOJIUTh BIJ] )KaPTOHI3MY furn On'y 3HAUYCHHI «BIJUyBaTU A0 HAPKOTUKYY:
But perhaps the most interesting thing about the book is the fact that the few
women I gave it to read... exclaimed, “Wow, this is a real turn- on” (Village Voice,
1973, June 7, p. 41).

MonoaiKHuil CIIEHT HEe TUIbKM BOHMpae B ceOe MaproHi3aMH THX UM 1HIIUX
MapriHajibHUX I'PYyI, a i € OJHUM 3 HAaUNOTYKHIIIUX KaHATIB iX MOMyJspu3alii ta
aCUMUISLIT B 3arajJlbHOMY CJIEHTY 1 — B OKPEMHX BUIAJKAX — y PO3MOBHIN JIEKCHIIL

JITEPATYPHOI MOBH.

kkk

1. AHxi epynosi socapeonu éu 3nacme?

2. Bawa oymka wooo gionowenns C. b. @nexcHepa 00 MOIO0IHCHO2O CleH2Y
[ 11020 HOCIIB.

3. Hazsimwv npuxnaou HapromuyHo2o clieHey 8 MOJOOINCHIl MOBL.

4.  Oxapaxmepu3syiime ponb MOJIOOINCHO20 CleH2Y 6 NONYIApU3ayii

Map2iHabHUX SPYN.

2.4. CTyaieHTCbKHIl CJIEHT.

Metoro 3acTOCyBaHHS CJEHry piako OyBae Jjuiie OOMIH HOBOIO
iH(popmartiiero. CTyJeHTH YHIBEPCUTETIB BUKOPUCTOBYIOTh CJICHT, MIEPIII 3a BCE, IS
MiATBEP/HKCHHS CBOE1 MPHHAJIE)KHOCTI MO TEBHOI rpymu, abo ans TOro, miod
NOKa3aTU MPUXUIBHICTh OCTAHHBOMY CTHJIIO 1 MOjl. CJIEHr 03BOJIIE€ CTyACHTaM
rpaTd 3 MOBOIO, BUTAJyBaTH HOBI CJIOBA, JOBIJIBHO CTBOPIOBATH HOBI BHpa3H 1
BUKOPUCTOBYBaTM MOBY JUJIsl JKapTiB, 1pOHII Ta capka3Mmy, BUPAKEHHS CBOIO

CTaBJICHHA 0 SABUII HABKOJIHUIIHbLOL I[iﬁCHOCTi.
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[Ile oHa mpuYMHA MPOIBITAHHS CJEHTY B YHIBEPCUTETaX — T€, 1110 CJICHT, B
OCHOBHOMY, CTBOPIOETHCSI MOJIOJIMMH JTFOTEMH.

Ha ngymxy M. Mapmiza (1950), koxHe 3aMKHYTE CITIBTOBapHCTBO a0o
OJIHOpIHA Tpyma JIIoJed CXWbHA 0 TOTO, 00 MaTH CBOIO OCOOJIMBY MOBY,
»kaproH. HaBiTh sKII0 HEeMae rocTpoi HEOOX1THOCTI B CTBOPEHHI MOAIOHOT MOBH,
Taka Tpymna JIIoJel Bce OJHO MparHe MaTH TaKy, MOJIOHO PI3HUM COIIaJbHUM
rpynam, siki BIJ4yBalOTh CBOIO BIJIMIHHICTb B1Jl 1THIIHUX.

3 UbOro BHUIUIMBAE, IO OY/Jb-SKHI YHIBEPCUTET € 1/iealibHE MicCle s
CTBOPCHHS 1 PO3BUTKY CIICHIAILHOTO CIEHTY. [HTEepecH, ysSBIICHHS, 3aXOIICHHS,
3a0000HM, XUTTEBA (inocodis — Bce 1€ BIIOMBAETHCS B CTYJACHTCHKOMY CIICHTY.
Jlanuit cieHr € B OaraThbOX MOBax, OCOOJMBO B THX KpaiHaX, /¢ € CTapOBHHHI
YHIBEPCUTETChKI TPOMaZM 1 OCOONMUBI «YHIBEPCHUTETCHKI» MICTa, HAMpPHUKIAI, Y
Himeuuuni 1 BenukoOpuranii.

3 oruisy Ha OUIBI BUCOKHM OCBITHIHM Ta 1HTENIEKTYalbHUN PIBEHb CTYJCHTIB,
JOCJITHUKHA B1JI3HAYAIOTh, L0 iX CJIICHT HE TAKUW PI3KUU 1 NPAMOJIHIMHUH, SIK
MIKITBHUAN, HE Takud TpyOwil, sK BIACHKOBHUHM, BIAPI3HAETHCA YaCTKOIO
BUTOHYEHOCTI 1 MAacol 1HOCKa3aHb. | BCe-TakW CIEHI CTYJEHTIB MPUPOJHUM
YUHOM B1J1I00paxkae cepefy, B K1 BOHH KUBYTh, 1 B OCHOBHOMY CIPSIMOBaHUM Ha
HEraTHBHI AaCMEKTH JKUTTS B3arajl 1 YHIBEPCUTETCHKOTO IKHUTTS 30KpeMa.
Benuyesna yactuHa cieHTry € 30po€ro, CIpSIMOBAaHOIO Ha BCE T€, IO CTY/ACHTaM HE
nonobaeThesi a0 obmexye ix cBobomy. CleHr CTyAEHTIB BijoOpakae B BEJMKIN
MIp1 BC1 HETaTUBHI CTOPOHU YHIBEPCUTETCHKOTO KHUTTSI.

CTyIeHTChKUM CIICHT 1[1KaBO BUBYATH 1€ ¥ TOMY, 1110 3 JIIHTBICTUYHO1 TOUYKHU
30py BIH TPEACTaBIII€ I JOCHIJIHMKAa HabaraTo OUIbIIE MOMJIHMBOCTEH, HIXK
Oylb- AKUW  1HIIKMKA  chemiaibHUM  cieHr.  OpUriHaIbHICTh,  JIOTEIMHICTH,
PI3HOMAHITHICTh, HaBITb BUTOHYEHICTh y 3aCTOCYBaHHI JIHTBICTUYHUX 3ac001B
nosicHoeTbed, Ha QyMKy JI. I[locTtona (1964), TeHaeHLI€0 CTYIEHTIB YCBIIOMIIEHO
EKCIIEPUMEHTYBAaTH 31 3HAHOMHMHM MOJENsIMU. Takl EKCHEepUMEHTH OLIbIIO0

MIPOIO XapaKTEepH1 JJIsI CTYJICHTIB, HDK JJIs IHIIUX TPYI, MOXJIHUBO TOMY, IIO
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CTYJIGHTU Kpalle MiArOTOBIIEHI B 3arajbHOOCBITHROMY IUIaHi, MalOTh IIUPOKUN
KpyTOo3ip.

I1. JI. Meiiep (1976) npuxoauTh 10 BUCHOBKY: CTBOPIOBATH CIIEHT MOXE
TUIBKHU 3TypPTOBaHa, TOCUTH BiJiaJIeHa BiJl OCHOBHOI KYJIbTYpHU ColliajibHa rpymna. Y
[bOMY BUTIAJKy BOHA Ma€ MOKJIUBICTh PO3BUBATH IMIMPOKUIA, ITHOOKO OCOOMCTHUH 1
sckpaBuil JekcukoH. CaMe yHIBEpCUTETChKa CIUIBHOTA € TaKOIO TPynoro. SIcKpaBi
1 00pa3Hi cjI0Ba 1 BUCIIOBH, IO BXOASTH JO MOBH CTYJEHTIB, HE TUTbKH OMHCYIOTh
HABKOJIMIITHIA CBIT, @ ¥ JOMOMAararTh iM BUJIJIUTUCS CEpel OIHOKYPCHUKIB,
CTYJICHTIB 1HIIMX BY31B, y CYCIIUIBCTBI B I{I7IoMY. KpiM TOr0, Ha IYMKY JTOCIII/THHKA,
JIEKCUKA, M0 BIAHOCUTBHCA JO HaBYaHHS B KOHKPETHOMY YHIBEPCHUTETI, OyBae
[[IJIKOM 3pO3yMisia JTUIIE O3HAHOMIICHUM.

[Ipo Te, HACKUIBKM BaXXJIMBO BOJIOAITHA CJICHTOM IIiJl 4ac HaBYaHHSA B
yHiBepcuteTi, nume HO. K. Bomommn (1988): «BullyCKHMKH CepemHIX KL,
MOTPAIISIIOYM B YHIBEPCUTETH, HAMararmThCs JOJYUYUTHCS Biapa3zy XK 10
CTYJCHTCHKOI MOBH, 1i HECTAHJIAPTHOI JEKCUKHU, 1100 HE BIAPI3HITHUCS BiJ CBOIX
TOBApHIIIB MO CIHUIbHIA HAaBUAJIbHINA AISIIBHOCTI. AMEPUKAHCHKUN CTYACHTCHKUN
CJIEHT — SIK 1 MOBa Oy/Ib- SIKOi IIEBHOI COLIaJIbHOT TPYIH JIFOAEH — CITY>KUTh 3aCO000M
IHTUMHOI KOMYHIKaIlli, MPUCKOPIOE MOBJIEHHS 1 B3a€MOPO3YMIHHSI CTYJI€HTIB 1
HaJa€ iX MOBI eMOIIIIHOT0 3a0apBICHHS.

ClieHr CTYIEHTIB CKJIQJA€ThCAd 13 CHEHIATIbHOIO YHIBEPCUTETCHKOTO 1
3arajJpHOTO CIEHTY. YHIBEPCUTETCHKMI CJICHT BKJIIOYA€ CJIOBA 1 BHCIIOBH, SIKI
BIJIOOpa)KatoTh BHYTPIIIHE CTYJAEHTChKE S>KUTTA. YacTUHA JIEKCUKH, sKa He
BiJTHOCUTKLCS JI0 YHIBEPCUTETCHKOTO JKHUTTS, ajie TIOCTIHHO BXKUBAETHCS CTYICHTAMU
— 3araJibHUM CJICHT.

1O. K. Bosommn (1988) 3a3Havae: aHani3 aMepUKaHCHKOTO CTYJIEHTCHKOTO
COI[IOJIEKTa TIOKa3ye, IO MaTepiajibHa CYTHICTh I[l€i MOBHM TOJisirae B 1l
JIEKCHUKO- (Dpa3eosIoriyHiii CHUCTEMI, TaK SIK JaHa TpaMarthyHa OynoBa, (POHETHYHA
cucTeMa TOBHICTIO a00 Maiike TIOBHICTIO 30iraroThbCsi 3  JIITEPATYPHOIO
CTaHJIapTHOIO MOBOIO HOCIiB. KpiM TOro, aBTOp YyKa3zye, IO «OCOOJUBICTIO

CTYJCHTCHKOTO COI[I0JIEKTa MOKHA BBa)KaTud HOTr0 HE3aMKHYTICTh, BIJCYTHICTb
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KAaCTOBOCTI, BIIKPHUTICTh, TPOHUKHICTh JIEKCHKO- (Ppazeosioriunoi cucremm». Ilin
OCTAHHIM aBTOpP Ma€ Ha yBa3l Te, 0 «y CyYaCHOMY CTYAEHTCHKOMY COLIOJIEKTI
06arato 3amo3W4YeHb 3 KAPTOHIB CIOPTCMEHIB,... PI3HUX 3JIOJIACHKUX apro, MOBU
MY3UKaHTIB, OITHUKIB TOLIO».

OTxe, ciaeHr — y Mepuly 4epry Le MoBa Mojofl. baxaHHS HposBIATH
JOTEIHICTh, EKCIEPUMEHTYBaTH 3 MOBOIO, CIiJyBaTH MoJl, 3a0e3neuyBaTu
TAEMHICTh  CIUIKYBaHHS — BCE€ 1€ CIHpUS€ TMOMYJSPHOCTI CIEHTY B
yHiBepcuTeTchkoMy cmiBToBapuctBi. K. €. Mozxyxin (2005) yBaxkae, 110

CTYJIEHTCbKUH CJIEHI CTAHOBUTH OCHOBY aMEPUKAHCHKOT MOJIO/I1>KHOI MOBH.

kokk

1. 3 axoto memoro cmyoeHmu 8UKOPUCMOBYIOMb ClleH2?
2. Oxapaxmepu3sytime cmyO0eHmMCcbKULL ClIeHe.
3. [ymxu I1. JI. Meiiepa wo0o cmeopenHs cmyoenmamu c8020 CJeH2).

4. Hazgimb cmpykmypy cmyoeHmcbKo2o CleHe).

2.5. Apro 3JI0MMHHOI'O CBITY.

Bapto okpemo 3yNmMHUTHCS I1I€ HA OJHOMY BHJI COI[laJbHUX J1AJIEKTIB —
apro 3nouuHHoro cBity. Ha nmymky B. O. Xowm’sxoBa (1971), ocHoBHa (yHKIIis
apro — 1e (yHKIIS KOHCIIPaTUBHOI (€30TepUYHOT) KOMYHIKAIlli, X04a IPHU IbOMY
apro MOXK€ TaKOX BHUKOPHUCTOBYBATHCS B PpOJI CBOEPITHOTO E€MOIIHO-
EKCIIPECIBHOTO 3aC00Yy.

MIiLHO BKOpIHEHE B JIHIBICTUYHIN JITEpaTypl YSABJIECHHSA MPO YMOBHICTH 1
TAEMHICTh aproTUYHOI MOBH 3arepeuyeThes psgom ydenux. llle B 1930-1 pp. 3
NEPEKOHIMBUMHU apryMeHTaMu NpoTU 1€l Touku 3o0py BucTynas J[. C. JlixauoB
(1935), skumii yBakaB HEMPABOMIPHUM PO3IJIAJIATH 3JIOAINCHKY MOBY SIK YMOBHY 1
Ta€MHY JIMIIIE HA Ti¥l MIJCTaBl, [0 HAM BOHA HE3PO3YMLJIa, 1 3BEPHYBIIIHI yBary Ha

T€, IO 3JIOAIMCBKE apro HIAK HE MOXE CIY>KUTH KOHCHIPaTUBHUM LIUISM,
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[0- IIEpIIE, TOMY 1110 BOHO MOK€ JIMIIE BUJIATH WOr0 HOCIS, a IOo- Apyre, TOMy 110
BUKOPUCTOBYETHCSI BOHO 3a3BMYail JIMIIE MPU CHUIKYBAaHHI «MDK CBOIMH», 3a
BIJICYTHOCT1 CTOPOHHIX. P/l 10/1aTKOBUX JOBO/IIB MPOTH BIAHECEHHS 3710/11IMCHKOTO
apro 70 TaeMHUX ab0 mtydHux MoB BucyBae JI. I. CkBopuos (1977), skuii ykazye
Ha YCIIIIHE 3acCBOEHHSA 0araTbOX aproTU3MiB MPOCTOPIUYSM, Ha MPUPOAHY
CBOJIIOIIII0O apro 1 NEpPEeTBOPEHHsS HOro B EKCIPEeCHUBHY Oa3zy mpocTopivys 1
no0yTOBO- PO3MOBHOI MOBH, III0 HaBpsiA 4M Oyno O MOXJIHMBO, KO apro HOCHIIO
Ta€EMHUH, IITYYHUI a00 YMOBHHI Xapakrtep.

Cnpagi, moiOHO 1HIIIUM COIIaIbHUM JI1aJIEKTaM, apro BUHUKAE CTUXIHHO, B
CHIIy TIOTpeOH Yy BHYTPHUTPYIIOBOMY CIILIKYBaHHI 1 BIaCTUBUX HOMY 00’ €IHABYMX 1
BUJIIITBHUX (YHKIIH, SIKI 3TYPTOBYIOTh COINANbHY TPYIMy 1 MPOTUCTABISAIOTH il
iHmmM. binbmr Toro, aHanmi3 MOBHHX 3ac00iB, BHKOPHMCTOBYBAHUX apro, CBIAYUTH
Ipo Te, 0 BOHU HE B OUIBINIM Mipi «3aCEKpedeHi», HIXK Ti, sIKI MpUTaMaHHI
npodeciiiHuM 1 TPYMOBUM KaproHam, a TaKoX 3arajibHomy cieHry. [lopiBHsiiTe,
HaIpPUKIJIAJ, JOCUTh MPO30PYy BHYTPIIIHIO (HOPMY aproTusMiB kit man «HaliMaHUN
youBIS», Squeal «IOHOCUTU TOMIMIY, songbird «iHbopmatop», pineapple
«bombay, blot out «youTH».

AJe HaBITh y TUX BUMNAJAKaX, KOJTU BHYTpImIHSA (opma aprotusmy He
HACTIJIbKU SICHA, MOBHA CUTYAIlisl 1 KOHTEKCT, SIK MPaBWJIO, JOMIOMAaraloTh yTOUHUTH
oro 3mict. He cmig 3abyBaTu, 1m0 NEpeMUKaHHS Ha apro HE O3HAuae
«mepeMHuKaHHs Koay» (code switching), ockiibKA aprotu3mu (a0o >KaproHi3Mu)
IPEJICTaBISIIOTh COOOIO JIUIIE OKPEMI BUCIIOBU B MOBHUX TBOpaX, SIK1 CKJIaJIal0ThCs
B OCHOBHOMY 13 3arajJlbHOBKMBAHMX 1 IIUIKOM 3pO3yMUIMX MOBHHUX OJWHULb.
Takoro pony «I1arHOCTUYHHUN KOHTEKCT» YacTO JO3BOJISIE OTPUMATU HEOOXIAHY
iH(pOpMAIIiI0 3 OJUHUII, 3MICT AKUX M03a KOHTEKCTOM JIOCTYIHHUH JIUIIE HOCIIM
apro. Hampuknas, icHytounii CBOro 4acy B 3JI0YMHHOMY CEPENOBUIII aproTusM gat
«IICTOJIET, PEBOJIBBEP», E€THUMOJIOrid SKOr0 HE IUIKOM 3po3yMmiia (3a
NPUITYIICHHAM YKiIagadiB « CITIOBHUKAa aMEPUKAHCHKOTO CICHTY», gal YTBOPEHUN Y
pe3ynbTaTi yciueHHs ciioBocnoinydeHHs (Gatling gun), y HaBeqeHOMY B I[bOMY

CJIOBHUKY 1TIOCTPaTUBHOMY MpHUKIaAl (PIrypye came B TaKUX KOHTEKCTaX, IIO
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po3kpuBaroTh Horo 3mict: That little hop fighter was poking his gat your way; The
barrels of a coupla “gats”... IlopiBHsiiTe Takok HaBeneHUH y «CIIOBHUKY
aAMEPUKAHCHKOTO CJICHTY» TMPUKIIAJ] BUKOPUCTAHHS aproTusMmy shiv «HDK», 3a
NPUITYIICHHSM YKJa/adiB €eTHMOJIOTIYHO OB’ s3aHoro 3 shove 1 shave:... sticking
the shiv in my back.

Toit daxT, 10 OMHUILI apro BUKOPUCTOBYIOTHCS B «HE3aKOJIOBAHOMY» 1 110
TOTO X YTOYHIOKOYOMY iX 3MICT KOHTEKCTYaJbHOMY OTOYEHHI, CBIAYHUTH PO
HEOOIPYHTOBAHICTh TBEP/AKEHb IIPO KOHCIIPATUBHUI XapakTep aproTUYHOI MOBH.

ApProTusMu yTBOPIOIOTBCS 32 THMH XK MOJEISIMH, 110 W OJMHHII CICHTY
B3arajmi. Llg oOcrtaBuHa, a TakoXX KOMYHIKAaTHBHI 3B’SI3KM HOCIIB apro 3
NpEeACTaBHUKAMU IHIIUX TPYN CHOPUSAIOTh TMPOHUKHEHHIO aproTU3MIB 10
3arajibHOro0 CJIEHry 1 KOMYHIKAaTUBHO- COI[IaJIbHUX MIJCICTEM aMEPUKaHCHKOIO
BapiaHTy aHIJIMCbKOT MOBHU. Tak, HaNpUKIAJ, BIJA3HAYAETHCS MapayielibHe
BUKOPUCTAHHA JESKUX OJAWHHIIL B apro 3JOYMHHOTO CBITY 1 B JekcukoHi Black
English (reefers «curapetm 3 mMapuxyaHo»), B apro i y BIHICBKOBOMY CIEHTY
(typewriter «xynemet, aBToMaT»). lloka3oBo, 0 JesSKi aproTU3MU OJHOYACHO
BUKOPUCTOBYIOTBCS B JIEKUIBKOX CIELIaNI30BaHUX kaproHax. Hanpukiman,
TECIIOBO f0 skin «po330pOIOBATH» BKUBAETHCS SIK Y 3IOYMHHOMY CBITi, TaK 1 cepen
MOTIIEHCHKUX 1 BINCBKOBOCITYKOOBIIIB.

Takum 4uHOM, 32 CBOIMHM (YHKI[ISIMH 1 32 CBOEIO CTPYKTYpPOIO apro € He

CTOpOHHiM YTBOPCHHAM, a OpI‘aHiLIHI/IM CICMCHTOM CJICHTY.

kkk

1. Axa ocnosna ¢hynkyisa apeo?

2. JI. I Ckeopyos wo0oo 6ioneceHHs 3100IUCbKO20 apeo 00 MAEMHUX ADO
UMY YHUX MOB.

3. Bzaemoois apeo 3 iHWUMU RNIOCUCMEMAMU AMEPUKAHCbKO20 B8apiaHma
AH2NTUCLKOI MOBU.

4. Ak apeo e3aemodie 3i cnenecom?
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2.6. 3aranbHuil i cieniaJJbHUMA CJIEHT B AMEPUKAHCHKII JIHTBiCTHIII.

Cepen OCHOBHHMX BIAMIHHUX pPHC 3arajlbHOTO aMEPUKAHCHKOTO CIIEHTY
BIJI3HAYAETHCA TOM (hakKT, 110 BiH 3HAYHOIO MIPOI0 XapaKTepHUU JIsi PO3MOBHOI
MoBu HaceneHHs CrnonydyeHux lllrariB Amepuku. Ilig 3araqbHUM CIEHTOM MU
MAa€EMO Ha yBa3i PO3MOBHY JIEKCHKY, IO XapaKTEPHU3Y€ETHCS SICKPABO BUPAKEHUM
€MOLIIMHO- OI[IHHUM 3a0apBiE€HHSAM. [HIIOI XapaKTEpHOIO PHUCOI0 CIEHTY €
BIJICYTHICTh CTaOUTLHOCTI, MTOCTIHHE OHOBJICHHS HOTO JIEKCHKO- (Ppa3eosIoTigHOTO
ckiany. Llg oOcTaBuHA MOACHIOETHCS THUM, IO CIEHT (DYHKIIOHY€E Hacammepen y
JKUBIM PO3MOBHIN MOBI, B sIKIH BiJOOpaXkarOThCs BC1 3MiHH, IO BiJIOYBalOTHCS B
CYCHUIbHOMY KHTTI.

VYci MIKpOCHCTEMH, 110 BXOMSTH JIO CJIEHTY, MPOTHCTABIICHI JIITEpATypHIM
moBi. O. JI. [seiinep (1983) yBakae HenepekonnuBoro crnpody B. O. Xom’sakoBa
(1980) posrnsimatu 3arajdbHUANA CJHEHT SIK YacTUHY JIITepaTypHOI MOBH. Takuit
BUCHOBOK CYIIEPEUUTh cHocTepexkeHHAM camoro B. O. Xowm’skoBa mpo Ty
«ETHUKO- CTUWJIICTUYHY 3HIKEHICThY», SKOKO JIEKCMKA 3arajlbHOro CJeHry (3a
tepminoioriero B. O. XoM’siKoBa, «EKCIPECUBHOTO MPOCTOPIYYSL») BIAPIZHAETHCS
BIJI JTITEPATypPHOTO CTaHIIAPTY.

3 HaBEJCHOrO BWIIE BUIUIMBAE, IO BIAMIHHICTH 3arajlbHOrO CJIEHTY BIJl
CJICHTY CIICIIaJIbHOIO MMOJISATae B MOro jAecmeltiaiizallii, a He B Horo HabJIMKEeHHI1 10
JITEpaTypHOi HOPMH. AJKE caMme TMOHSTTS JITEpaTypHOi MOBH BKIIIOYAE TaKl
O3HaKH, SIK HaJJ1aJICKTHICTD, CCIICKTUBHICTD, 00pOOJICHICTD,
o yHKIIOHANBHICTh. BoaHOYac >koAHa 3 IUX O3HAK HE € MPUTAMaHHOIO
3araJlbHOMY CIJIGHTY, OJHMHHMII SKOTO BIJPI3HSIOTHCS BiJl JKaproHi3aMiB abo
aproTU3MiB CTYNEHEM iX MOIIMPEHHS, ajie, 3p03yMUIO, HE HOPMATHUBHICTIO. Bin
TOTO, 1110, CKa’KEMO, aproTu3M goof ball «<HapKOTUK» 3 MOBH HAPKOMAHIB IPOHUK Y
3araJlbHUM CJICHT, BIH HE CTaB OJMXK4e J0 JITepaTypHOTO CTaHAAPTY.

Ile cBiguUTH MpO TE, IO 3arajlbHUWA CJICHT € OJHUM 3 KOMIIOHEHTIB

3araJbHOHAPOAHOTO MPOCTOPIYYS, IO 3HAXOJIUTHCA 32 MEKaMH JIITepaTypHOI
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MOBH. BepTukaiibHa MOOUIBHICTS MOBHUX OJMHUIIL 3HAXOUTH CBif MPOSIB y TOMY,
0 YacTHWHA 3arajlbHUX CJEHTI3MIB TIEPEXOJWTh 1O PO3MOBHOI JIEKCHKHU
JiteparypHoi MoBU. Hampukian, y po3MOBHY JITepaTypHY JICKCUKY YBIMIIUIN TaKi
omuamii, sk O. K., A-bomb, jazz, hawk «mimitapuct», dove «marmudict», disc
jockey «IMKTOp, BEyUnid My3UUHY Mepeady».

3po3ymMiiio, pO3MOBHA JliTepaTypHa MOBa HE BIAJJIEHA BiJ 3arajJibHOTO
CJIICHTY JKOPCTKMMH 1 OJHO3HAYHO BHW3HAYEHWMH KOpAOHaMH. ICHye dYmmaio
NEePEeXiIHUX BUMAJKIB, CTATyC SKUX I0- PI3HOMY OIIHIOEThCA JIEKCUKOTpadaMu.
Hanpuknan, whistle stop «riyxe micTedko» Qirypye B cioBHHKY I'. YeHTyopTta 1
C. b. ®dnekcHepa K CIEHII3M, TOJI AK y cIOBHUKY ‘“Heritage” me ciioBo He
CYNPOBOKYEThCS  OOMEXKYBaJIbHUMHU TO3HauKaMu. Whispering campaign
(TIOITUPEHHS HEMPaBIUBUX YYTOK» TAaKOX pPO3TIAmacThcsi B «CIOBHUKY
aMEPUKAHCHKOTO CIIEHTY» fK CJIEHT13M, a B cioBHHKY ‘“‘Random House” — sx
OJIMHHUIIS JIiITepaTypHOi MOBU. OJHAK, K 3a3HAYAJIOCS paHille, 3 I[bOr0 BUILIUBAE
JUIIE T€, 10 MDK JITepaTypHOIO JIEKCHKOIO 1 CIIGHTOM 3HAaXOJWTHCS IPOMiKHA
«cipa 30Ha», J€ OJHO3HAYHA OI[IHKA TI€i YW 1HIIOI OJWHUIN YSIBISETHCS
yTpyAHEHO!0. 3 1HIIOr0 OOKYy, BKIIOUCHHS 3arajbHOTO CJICHTY 10 JITepaTypHOI
MOBH (DAaKTUYHO TPU3BOAWTH JIO 3HATTS TMPOTHUCTABICHHS MK CICHTOM 1
JITEPATYPHOIO PO3MOBHOIO JIEKCHKOIO.

3 TOUYKH 30PY COILIIOJIHTBICTUKHI M1 OJMHUISMU CHEIIAIBHOTO 1 3arajJbHOI0
CJICHTY JIMCHO € ICTOTHA PI3HUI, XOoya I PI3HUISA 1 HE BIJIHOCHTBCSA MO
MPOTUCTABIICHHA <JIITepaTypHa MoBa — MpocTopiyus». OIUHMIN CIEHiaTbHOTO
CJIGHTY TOB’sI3aH1 3 COINIAIbHOIO CTpaTU(IKAIlI€I0 CYCHIIbCTBA 1 B OCTATOYHOMY
paxyHKy 3 THMH Y{ IHIIMMH aclleKTaMHU MOro comiaibHOi audepeHiaiii —
COIlaJIbHO- TPYNIOBUM,  IpOoQeciiHUM,  COIIalbHO- AeMoTpadiyHUM Ta  1H.
Bononinas TuM abo 1HIIMM CHEHiaIbHUM CJICHTOM € HACTIJAKOM MPUHAIEKHOCTI
70 Ti€i 9W 1HIIOI TPyIH, a 9acoM — JI0 JNCKUIBPKOX TPYI, a iHOAlI BimoOpakae
KUTTEBUH TIUISIX aMEPUKAHIIS.

OauHuIll  cHemiagbHOrO CIEHTy — OKaproHi3MM W aproTusmMu  —

BiOOpakaloTh CHeIiaibHI YCTAaHOBKM YJICHIB COINIAJIbHOT TPy, BJIACTHBE iM
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MOYYTTS COJIJAPHOCTI 1 YacOM BOPOKE, HEMPHUS3HE, TIY3JIMBE CTAaBJICHHS J10
CTOpOHHIX. Ile MPOTHUCTaBICHHS «CBOIX» «UYyKHUM», HACTIIBKA XapaKTepHE IS
CHEIIaJbHOTO CJICHTY, 3HAaXOJUTh CBO€ BIJIOOpPaKEHHS B cepii MeHOpaTHBHHUX
CJICHTI3MIB, 3aCTOCOBYBAaHUX Yy BIJHONIIEHHI JO YY>KHUHIIIB, $IKi HE 37aTHI CTaTH
«CBOIMUY», BIUTHUCS B Ty 4M 1HIIY rpymy. [lopiBHsiTe, HAanpuKiaa, drip, CIOBO B
MOJIOJI’KHOMY CIIEHTY, IO O3HAa4ya€ MOJIOJOTO YOJOBIKA, SKUM HE MOMAUIAE
MIOTYJISIPHI 3aXOIUICHHS CBO€i BikoBO1 rpynu: Ginnie openly considered Selena the
biggest drip at Miss Baschoar’s — a school ostensibly abounding in fair- sized drips
(J. D Salinger. Just before the war with the Eskimos). IlopiBusiiTe Takox
CUHOHIMIYHI cleHri3Mu kook abo kooky (MONOALKHMI CIIEHT) 1 Square, SIKAW
OTPUMAaB IIMPOKE MOLIUPEHHS B jiVe, CIICHTY MY3UKaHTIB 1 IaHYBaJLHUKIB JIXKa3y,
1 3roJIOM TOPOHUK Y MOJIOADKHMM 1 CTYAEHTCBKHWA KaproH, y MOBY Ximl 1
HAapKOMAaHIB.

VY 1970-T1 poku B MOBJICHHI MOJOJII HAOYB MOMYJSIPHOCTI CIEHTI3M lame,
cunoHiM square: If I had known sooner that Maharaj Ji was turned on to Steve
Miller Band’s “Your Saving Grace”, I might not have been as quick to judge him
as a lame (Rolling Stone, 1974, April 25, p. 7). IlopiBHsAKTEe TaKOX OJWHUII 3
(baMUIbSIPHO- MO3UTUBHOIO KOHOTAIIIEIO B 3HAYEHHI «CBI1U, Apyr» — buddy ta bunky
y BIHCBKOBOMY >KaproHi, y 3HAYEHH1 «TOH, XTO PO3UISIE MOMYIAPHI 3aXOIUICHHS)
— cool cat 1 hep cat y >xaproHi TIOOUTETIB Ka30BO1 My3UKH Ta iH.

Takum YUHOM, OAMHHUII CHEIIAJBLHOTO CICHTY BigoOpa)karTh HE TUIBKH
00’€KTUBHY, ajie i cy0 €KTHUBHY CTOPOHY COLIaIbHOT AudepeHIallli MOBH 1, OTXKE,
BITHOCATBCA 1O 4YHCHa cTparhdikamiiHux 3MiHHEX. BomHowac  yci BOHHU
BUSIBJISIIOTh TI€BHY YYTJMBICTh [I0 COLIAJNbHOI cuTyarii. MoBHUII MaTepial
CBITYUTH TPO T€, IO BOHU € OJUHHUIISIMH OCOOJMBOTO PETICTpPY, IO BimoOpakae
NPUATENbCHKI, (aMUIbsIpHI BIJHOCMHM MIDXK KOMyHiKaHTamu. Came TOMy UM
OJIMHUIIAM TpUTAMaHHA TMEBHA 3aJICKHICTh BiJ POJBOBUX BIJHOCHUH Ta IHIIMX
napaMeTpiB  COLIAJIBHO- MOBHOI ~ CHUTYyarlii. [HImIMMU  cjloBaMu,  OJMHUII

CHGHi&J’IBHOI‘O CJICHI'Y OJHOYAaCHO € 1 CUTyaTUBHUMU 3MIHHHUMH.

73



Ha BigMiHY BiJ IIMX OJAWHUIIb, OJMHMII 3araJIbHOTO CJICHTY, IO BXOJISATH Y
3arajibHe MPOCTOpiuYs, HE OOMEXKEHE paMKaMH TOT0 Y 1HIIOTO KOMITOHEHTa
COITIAJIbHOI  CTPYKTYpHU, €  TIEPEMIHHHUMH, IO  BigoOpa)karoTh  JIWIIIE
CUTYaTHBHO- CTWJIICTUYHY BapiaTUBHICTh MOBHU. Came B IIbOMY 1 MOJISITA€ BiAMITHA
OCOOJIMBICTh 3arajJlbHOrO CJIEHrY. byayun Mapkepamu cOLialbHOI CHUTYyalli,
OJIMHUIl 3arajbHOr0 CIJIEHIY MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS NPEICTaBHUKAMU
PI3HUX COLIAJIBHUX TPYI 1 COLIAJIBHUX BEPCTB, BUSBIIAIOYM KOPEJALIID JUIIE 3
napaMeTpamu COLlaJIbHO- MOBHOT CUTYaIlli.

BonHouac OJIMHMISIM 3arajibHOTO 1 CHEIiaJbHOIO CIEHTY MPUTAMaHHUM 1
psan cnuibHuX puc. Hampuknan, B yTBOPEHHI OJMHHULB SIK 3arajbHOro, TaK 1
CHEIIAJIbBHOTO CJEHTy 3HAayHy pojib BiJIrpae MeTaQopUyHE MEPEHECEHHS.
[lopiBHsIliTe Taki NpUKIaAW, SK coffin nail «curapera», ball-and-chain
«JIpYXKUHa», scalper «CIEKYJISIHT TeATPAIIbHUMU KBUTKaMU» B 3araJIbHOMY CJICHTY
1 canary «CBIJIOK 3BUHYBAaYEHHS» B apro 3JI0YUHHOTO CBITY, sky pilot «BIMCHKOBUMI
CBAILIEHUK» Y BIICBKOBOMY KaproOHl, {7ip «TaJIONUHALIA 111 BIUIABOM HAPKOTHUKY»
B JKaproHi HapKOMaHiB. [HOJI psii CIEHT13MIB YTBOPIOE K OM €IMHY PO3TOPHYTY
meTadopy, HAPUKIIAT: SHOW «KOKain», sleigh- ride «BXUBaHHS KOKAiHY», canary
«CB1JIOK 3BUHYBA4€HHA», song- bird «inpopmarop» 1 fo sing «maaBaTu MOKa3aHHS

Ha KOPUCTHb O6BI/IHYB21LI€HHH».

kokk

1. Bawa Oymka wooo poni 3a2anvHo20 CleH2y 6 CHIIKY8AHHI HACENeHMHs
CLIA.

2. Ak cniggionocumscs clene i limepamypHa mMosa?

3. Aka pisHuys migic 3a2anbHum i CReyiaibHUM CleHeom?

4. Hazsimb npuxnaou cneyiaibHo20 CleHey 8 MOBI AMEPUKAHYIS.

5. Hazeimyo cninvbhi pucu, npumamanii 3a2aibHOMy U CNeyianbHOM) CAeH2) .

2.7. PyxoMicTh, HeCTIKiCTh COLiOJIEKTIB.
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Jloyisi >KaproHi3MiB 1 aproTU3MiB HEOJHAaKOBa. barato 3 HUX MIBUIKO
BUXOJISITh 3 YXKHUTKY B 3B’SI3KY 3 MPUPOJHUM IPOIECOM CTapiHHS KAPTOHHOI
aprOTHYHOI JICKCUKH. [HITI OTPUMYIOTh HOBE JKHTTS B TaK 3BAaHOMY 3araJIlbHOMY
caenry. IIporec nepexoay JEKCUKHU 13 CIELIAJIbHOTO J0 3araJIbHOTO CJIICHTY 1HO/II
HE CYNPOBODKYETHCA SKOAHUMH CEMaHTUYHUMHU 3MiHamu. Hampuknan, 3
MOJIOZKHOTO CJICHTY J0 3arajbHOTO MPOHUKIIO CIOBO groupie «llpuxXumbHUIIA
31poK pok-H-poiry»: It seems that rock bands prefer San Francisco groupies to
New York groupies; the latter, being cold-hearted Easterners, are only out for
conquests... (Time, 1971, Jan. 25, p. 46).

Opnak, yacrtimie Mporiec Aecrerfianizaiii XaproHi3MiB CyHIpOBOKYETHCS
TAMU YW 1HIIMMU CEMaHTUYHUMU 3pYIICHHSAMU. [HOJI Mae Miclie reHepaii3amis
3HaueHHs. Hampuknan, cioBo groupie y 3arajJbHOMY CIIEHTY HE TIJIbKH 30€persio
MOYaTKOBHI CEHC, a i HabyJI0 HOBOTO, Y3arajlbHEHOTO 3HAYCHHS «yOO0IIBATbHUKY:
Flocks of pretty chess groupies gathered for a glimpse of him outside the
Presidente Hotel, but Fischer never breaks training (Newsweek, 1971, Oct. 18,
p. 53). BiiicbkoBui cieHrisMm guardhouse lawyer «raynTBaxXTHUN IOPUCT» YBIMIIOB
y 3araJbHUN CIIGHT 3 TEHEpaTi30BaHWM 3HAUYCHHSIM <((JIIOJIMHA, sIKa OXO0Ye A€
HEKOMIIETeHTHI Topajan». Bunuknuit y poku BiiitHu xaproHizm BIIC gremlin
«HEeBUIUMUN OiceHs, SKUU BHUKJIMKAE TEXHIUYHI HECTPABHOCTI, aBapii 1 Oe3mam»
CTaB 03HAYATH B 3arajibHOMY CJICHTY «IIOPYIIHUK CIIOKOIO 1 TOPSIKYY.

B inmmx Bumnajkax Bi0yBarOThCsl METOHIMIYHI 3pylieHHs. Tak, BIHChKOBHIA
cienri3m gold brick «cadok» HaOyB y 3aralbHOMY CJICHTY 3HAYCHHS <«JTIBYMHA, 1110
HE MIKIYETHCA MPO CBOIO 30BHIMIHICTHY. BUHUKIMI y cepenoBHINl HAapKOMaHIB
aproTusM freak- out «ramOUWHAIN] T BIUIMBOM HApPKOTHKIB» HAaOyB Ha OCHOBI
METOHIMIYHOI acolliallii 3araibHOCICHIOBE 3HAUEHHSI «301rOBUCHKO XIIT1».

IHoxai mepexia Ti€l 4 1HIIOT OJMHMII 13 CHEIIATLHOTO CJICHTY B 3arajibHUMN
CYMPOBOKYETHCS BTOPHHHOIO MeTadopu3armiero. BUHUKIHMA y TOJUTIBYJICEKOMY

XKaproHi ¢paszeosioriam drugstore cowboy «CTaTUCT, KWW Tpae B KOBOOWCHKOMY
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¢bi1pM1» HAOYB y 3arajJbHOMY CIICHTY 3HAYEHHS «MOJIOJUN HepoOa, KWW MparHe
CIIPaBUTH BPAKCHHS Ha JKIHOK.

Boanodac 3HayHa 4acTHHA CIIEHTI3MIB 13 CAMOTO MOYaTKy ICHYBasa B SIKOCTI
OJIMHMIIb 3arajabHOro cieHry. IlopiBHsWTE, HamNpukiIan: send-up «Hapomis,
Mmictudikauis», for the birds «ue g MeHe», sideswipe «KpuTHYHaA abo
Mpe3UpIIMBa peIUIiKay, shyster «IOpUCT», that’s the way the cookie crumbles «taxi
CIpaBW», nitty- gritty «IpakTUYHA CTOPOHA CHpaBH, AeTal», head shrinker

«rcuxiatpy, yakky «banaky4duit» Ta iH.

skekock

1. Hazsimb npuyunu pyxomocmi, HeCmitKocmi coyionexmis.

2. Hagedimb npukiaou ceManmuyHux 3Cy6i6 8 AMEPUKAHCLKUX COYIOIeKMaXx.
3. Hagedimb npuknaou memoHiMiYHUX 3CY8i6 8 AMEPUKAHCLKUX COYLOTIeKMAX.
4. Hazeimv npuxnaou emopurHnoi memaghopuzayii npu nepexooi 0OUHUYb

CI’Z@LﬂClJZbHOZO CJlleHey 6 3a2aNbHUL CIeH2.

2.8. JlekcuuHi 0c00JIUBOCTI AMEPUKAHCHKOTO CJIEHTY.

3aragpbHUM I BCIX Pi3HOBUJIB ciieHry € Te, o C. b. ®dnekcHep Ha3BaB
«aHTHMOpaNbio» (reverse morality) ciaeHroBux kKoHoTamii. [loka3zoBa, HampuKIiIa,
BIJICYTHICTh TIEHOpPATUBHOI KOHOTAIlll B 0araTb0X CJICHTOBHX OJIMHUIIAX, IO
MO03HAYaloTh ABUINA, Kl 3a3BUYail OTPUMYIOTh HETaTUBHY OLIHKY B JITE€paTypHIN
MoBi. Tak, 3Beprac Ha cebOe yBary BIJCYTHICTb NEHOPATUBHOI 1 HAasBHICTh
KAPTIBIMBO- IDOHIYHOI ~ KOHOTAIlli B  YUCICHHUX CJICHTOBUX CHHOHIMAax
miteparypHoro drunk (boozed up, gassed, high, potted, stinking). Te x came
BIJIHOCHUTBCS 1 IO TAKUX OJUHUIIb, 5K fast «BeICTIOOHUM, XKaTIOHUH O HACOIOMY,
John «koxauneup», shack job «koxanka», wolf «J10H- )KyaH».

Jly’)xe cuMOTOMaTUYHUH 1 caMm B1101p pedepeHTIB Il OAUHUIL CAeHTy. TyT
BI/I3HAYAETHCS SBUIE CHHOHIMIYHOI aTpakilii: HaWOUIBII MIUPOKI CHHOHIMIYHI
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psau  GopMyIOTHCS HABKOJIO TOHSThH, IMOB’S3aHUX 3 TMOPYIICHHSIMHU MPUIUCIB
3arajJibHONpPUUHATOT Mopam. Tak, 3a ganumu Jlomatky n0 «CioBHHKa
amepukaHncbkoro cienry» (Wentworth, Flexner 1975), naituucieHHima rpyna
CHHOHIMIB-CJICHT13MIB yTBOpeHa HaBKOJIO qoMmiHaHTH drunk (mmonazn 300 oxuHMUIIB).
VY crneHry momiTHa BIJCYTHICTh JIGKCUYHHX OJMHMIIL JJIsi TO3HAYEHHS TaKHX
MOHSATh, K <JIKEHTIBMEH», «JI0OpOMOpsIHA JKIHKa», «YECHUU TPYAIBHUKY», ajie
3are 0arato TakuX OJAMHMUILb, SIK jerk «onom», bag «xKiHKa JIErKOi MOBEAIHKWY», COn
man «adepuct». MabyTb, MOBa HJie IPO NIEBHY HETaTUBHY ILIHHICHY OPIEHTAIIIIO,
3arajbHy SK 1151 (POPM BHYTPILIHBOIPYIOBOIO CIIIKYBAaHHS, TaK 1 JUIsl COLIIAIBHUX

CUTYyaIliil BAKOPUCTAHHS CJICHTY.

kkk

1. C. b. @nexcrep w000 «anmumopani» cieH208uUx KOHOmayitl.

2. Hagedimv npuxnaou cnemeos8ux CUHOHIMIB 3 JHCAPMIBIUBO- IDOHIYHOIO
KOHOMAYi€ro 00 imepamypHux Cie.

3. [lo axux nouamv JneKcudHi 0OUHUYI CIleH2Y NOWUPEHT I 00 AKUX NOMIMHO

8i0CymHi?

2.9. Cs10BOTBIipHI npolecH B aMePUKAHCHLKUX COMIAIBHUX ialeKTax.

CnoBHUKOBHI CKJIaJ Oylb- IKO1 KHUBOI MOBH 3HAXOAUTHCS B IMOCTIHHOMY
pyci, TOCTIMHO TMOMOBHIOETHCSI HOBUMHU JIEKCHKO-(PPAa3€OJOTTYHUMH OJIMHULISIMH.
Te » BigOyBaeTbcs 1 Ha HECTAHJAPTHOMY pIBHI CyYacHOi aHTJINACHKOI MOBH.
Jlekcuka clieHry — BEJIbMHU JWHaMIUYHA CHCTEMa, sika Hl Ha KPOK HE BIJCTa€ Bij
KUTTS CYCIUIBCTBA 1 TOCTIHHO OOpOCTAaE HOBUMHM CJCHTI3MaMH 1 HOBUMU
3HAYCHHSIMU BKE BIJIOMUX CJIIB.

OCHOBHMMH HUISIXaMU 30aradeHHs CJIOBHHKOBOTO CKJIaJy HECTaHIAPTHOI
JIEKCUKHU € CEMaHTUYHA JIEPUBAIlisl, a TAKOXK MOpdooriyHa JqepuBallisi 1 o4l B ii

MeEKax SIBUIIA aHAJIOT1] 1 MOBHOT EKOHOMII.
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Onuc HabOpy CIIOBOTBOPUYMX MPUHOMIB, IO IIOTh y CyOCTaHIapTHOMY
CJIOBOIIPOi3BOACTBI, MiCTHThCS B poOoTi JI. Coyneka (1967), sika BKIItOYA€E OTIIS
yCIX MOXIJHUX CJIIB, YTBOPEHHUX SIK 3a CTaHJIAPTHUMH, TaK 1 HECTaHJAPTHUMU
MOJICJISIMH CIIOBOTBOPEHHSL.

Ha #ioro aymky, ogHa 3 XapakTEepHHX PUC aMEPUKAHCHhKOI HECTaHIapTHOI
JIEKCUKH TIOJIsiTa€ B TOMY, IO MPOBIJAHE Miclle B Hii 3aiimae agikcayis, a Ha
JPYroMy MICIl 3HAXOIUTHCS C1080CKIA0eHHs. PO3pUB MpU LIbOMY BUSIBISETHCS
nyxke 3HauynuM: y BuOipiil JI. Coyneka KUIbKicTh aikcaabHUX JEpPHUBATIB OLIbBII
HIXK Yy JIBa pa3u NMEPEBULLYE KUIbKICTh KOMITO3HTIB.

BignoBimHo 10 ganmx, HaBenenux |y Jomatky g0 «CioBHHMKA
amepukaHncbkoro cienry» (Wentworth, Flexner 1975), cepex cioBoTBOpUHX
aikciB, 10 3aCTOCOBYIOTHCSI B CIICHTY, HAaHOUIbII MPOAYKTUBHUN Cyd. -er, SIKUi
KpIM 3BHYAaWHUX JUIsi HBOTO 3HAYCHb Jisdya (Hampukiaa, pusher «TOProBEIb
HApKOTUKaMW» BIJ push «TOpryBaTM HAPKOTUKAMU») 1HOAI O3HA4Ya€ II0Ch,
MIOB’sI3aHE 3 I[UM TMOHATTAM (HANpUKIAM, four pointer «BUIUAHN 0al, 10 1a€ YOTUPU
OYKH 32 3aJIKOBOIO CHCTEMOIO»), 0cO0y, sika BIAMOBIAA€E JlaHIi XapaKTEPUCTHUII
(Hanpukiag, keener «IPOHUKINBA JIFOAMHAY), @ 1HOJI BUKOHYE YUCTO CTUIICTUYHY
(GYHKIIII0, TOCUITIOIOYM CJICHTOBY KOHOTAIIIO JAHOTO CJOBa (HAMpHKIaJ, gasser
«I1I0Ch BUHATKOBE» B1JI as y TOMY K 3HAUCHHI).

Cepen ciiB Ha -er YUMAJIO KOMIIO3UT TUIY mind- blower «ramonuHamiitHui
npenapar», head- shrinker «mcuxiatpy», potato-digger = square. CrnenudiyHuMU
JUTSI CJIGHTY € KOMIIO3UTH, B AKUX CY(. -er MPUETHYETHCS SIK JI0 JIECTIBHOI OCHOBH,
TaK 1 10 IPUHMEHHHUKOBOTO MPUCIIBHUKA, TUILY Winder- upper «My3U4Ha KIHIIIBKa
panionepenavi» Big wind up «3akiHUyBaTw», picker- upper «30yIauBUil 3aciO»,
opener- upper «IepIuii HOMEP MPOrpaMm» Ta iH.

Kpim toro, icHye 1ina cepist cnenudiuHux JUisl CICHTY CY(IKCiB, Cepell SKuX
MOXHa Ha3BaTH -0, IIMPOKO BHKOPHCTOBYBAHWHA TaKOX Yy OpPUTAaHCBKOMY 1
aBcTpajiiicbkkoMy cneHry. llpomy cydikcy TpHCBATHB CTaTTIO KypPHAIICT
VY. Cedaiip, nporuTyBaBIIM BHUCTYIl Opara KonumHboro mnpesuaeHta CIIA B

komicii cerary: “Billy Carter is not a buffoon, a boob or a wacko as some public
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figures have so described him” (International Herald Tribune, 1980, Sept. 15,
p. 24). 3a cnocrepexkennsimu Y. Cedaiipa, -o € (Ha mepioj CrocTepeKeHb aBTOPA)
OJIHUM 3 HaAWOUIBII MOMYJSAPHUX CJICHTOBUX CY(]IKCIB (MOpIBHsNTE weirdo BiJ
weird, sicko Big sick, wrongo Bim wrong, sleazo Bim sleazy «OpyaHUiA,
oOmapnanuiiy). Ik BUIHO 3 HaBEACHUX MPUKIAIIB, YV DAl BUMAIKIB Cyd. -0
BUKOHYe (DYHKIiF0 Mapkepa ciieHry. M oro BKMBaHHS 3 OCHOBOIO TOTO YH iHIIOTO
MPUKMETHUKA (PAaKTHYHO TICPETBOPIOE OJMHHMIIIO JIITEPATYPHOI MOBU B OIUHHITIO
cnenry. [lopiBHsiite, Hanpukanu, weirdo, sicko, oldo).

AHanoriuny (yHKLII0 BUKOHYIOTh 1 -er00 (-aroo) < CIIOTBOPEHE 1CIIaHChKe
- ero, TIOPIBHSNTE switcheroo < switcher «3miHa mo3wuIlii, 3amiHa», acezoo < ace
«HaMKpamuii, ac», Japaroo < Japanese, stinkeroo < stinker.

3ano3udeHuit 3 ppaHiry3pk0i MOBH TomoHIMIYHMN cydike -ville (Louiseville,
Greeneville Ta 1H.) cmoyaTKy BUKOPUCTOBYBABCS B CJIICHTY B 3HAUCHHI «CEJMIIEY.
Taxk, Ha moyatky 1930-x pokiB BUHHK CJIeHT13M Hooverville «xanynu 6e3po0ITHIX
Ha OKOJuIll MicTay (3a imeHeM npe3uzeHTa ['. K. ['yBepa). 3roqom 3HaueHHS 1[bOTO
cydikca 3HaYHO PO3MIMPHIIOCS, 1, TOYMHAKOYH 3 cepearHu 1950-X pokiB, BiH CTaB
03HAYATH «IOJOXKEHHS a00 CTaH, 0 XapaKTepHU3ye MICIle, II0IUHY a00 MpeaMeT»:
Peoria has for years been the butt of jokes, the gagman’s tag for Nowheresville
(Time, 1966, Oct. 21, p. 26); Johnson is square, folksy and dullsville, sounding like
dozens of boring politicians from the past (Time, 1966, Oct. 7, p. 17); At the end
of his two- week tour, he announced that New York was strictly Endsville (Time,
1969, Nov. 21, p. 46) (Ends- ville=the largest, the greatest, the most exciting).

Y nmeskux Bumagkax cyd. -ville BHUKOHy€ (QYHKIIO «BTOPHHHOTO
Kaprouizaropa»: OyAyyd JOJaHUM JIO OCHOBHM CJIEHTI3My, III0 YTpaTUB
NOMYJSPHICT, a00 BUHIIOB 3 YXKWUTKY, CIpHsI€ HOro MoJEpHi3amii Ta
MIPOJIOBKEHHIO HOTO KUTTS B aMEepUKaHCbKOMY ciieHTy. Hanmpukian, Bij CIEHTI3MY
Square y 3HAYCHHI «HECYyYaCHUH, TpaauIliiHUIN, HEMOIHUID» OylIo yTBOpPEHO
squaresville: On campus where it was once squaresville to flip for the rock scene,

it is now the wiggiest of kicks (Time, 1965, May 21, p. 50). Bix cnenroBoro drag
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y 3HauY€HHl «HYJHWUMU, HYJOTHHUM YOJIOBIK» YTBOPEHUW MOJEPHI30BAaHUU BapiaHT
dragsville. TlopiBHsIiTE TaKOX cornville Bif corny «oOUTHI, OOpUIITHID.

Ha ocoGnuBy yBary 3acinyroBylOTh TakK 3BaHI «cioBa-cydikcu» (suffix
words — Tepmin C. b. ®nekcHepa). Maerbes mpo Apyri KOMIOHEHTH OJXHOTHITHAX
CNIB, IO 3aliMalOTh MPOMDKHE TMOJOKEHHS MDK KOMIIO3UTaMU 1 JIepUBATAMHU.
[TonibHo  cieHroBuM  cydikcam,  «clioBa- Cy(pikCw»  CIEHTy  IOPIBHSHO
HEJOBIOBIUHI. Y TEpioau HANWOUIBIIOI MOMYJISPHOCTI 1 MPOJYKTUBHOCTI BOHU
MalOTh TEHJACHLIIO J0 3HAYHOIO pO3IMIMPEHHS CBOE€I CEMaHTUYHOI chepu B
MOPIBHSHHI 3 CEMAHTUKOIO BIJIMOBIAHOrO cioBa. Hampukian, momyssipHe CBOIo
gacy «CIOBO-Cy(ikc» -pot HaOyld0 3HAYEeHHS «ocoba, IO Mae TIeBHI
XapaKTePUCTUKUY, MaOyTh, MiJl BIUIMBOM CJICHTI3Ma pot «HEMPUEMHA JIIOJHHAY.
3BiJICM BUHHKJIA CEPIsl CICHTI3MIB: crackpot «00XEBUILHUMNY, rumpot «I1’ STHULS,
stinkpot «oTuHA TIOIUHAY, fusspot «METYILTUBA JIIOJIUHAY, SeX- POt «KKPACYHSD.

Cepen cnenrizmiB 1960 — 1970-x pokiB BUAUISIOTHCS YTBOPEHHS 3
KOMIIOHEHTOM -freak. Y TOHW dac sK CJIEHII3M freak O3Ha4dae «XImb,
«HAMBITYaTICTY, -freak B AKOCT1 «clI0Ba- cy(pikca» HaOyB 3HAUCHHS «IIPUXUIBHUK
4yoro- HeOy/ib», HAINPUKIAL: ecofreak «IPUXWIBHUK EKOJIOTIYHHUX IPOrpam»,
speedfreak «TpUCTPaCTUBIIUICSA OO CTUMYJISHTIBY (Bim speed «MmeTeapiny),
rock- freak «11aHyBalIbHUK POKY», coffee- freak «1t00UTENb KaBU» TOIIO. Y CKIIAJI
HU3KM CJICHTOBHUX HEOJIOTI3MIB (PIFypy€ TaKOXK KOMIIOHEHT -head, TOpIBHSMTE:
acid- head «moourens JICI», A- head «toi, XT0 BXKUBae amperaminy, drughead
«HapKoMaH», juicehead  «ankoromik», pillhead  «TOW, XTO  BXKHUBa€
TPaHKBLI13aTOpU», hash- head «Kypelb raiuiiy, pothead «Kypelb MapuXyaHu.

Hymka JI. Coyaexa (1967) mpo Bemyde Micue adikcaiii B CTBOPEHHI
aMEPUKAHCHKOTO CJICHTY HE BiIOOpaka€ pealbHU CTaH peduell Ha CydacHOMY
eTani po3BUTKY aMEpPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHTJIINCHKOI MOBU. 3HAYHY IMOMPABKY
ciig 3poOUTH Ha Te, 0 B aMEPUKAHCBKOMY apeail 3 cepeAuHu XX CT. Ayxke
IIMPOKOr0 TMOIIMPEHHS HaOyJld aHaJOTIYHI CJIOBA 3 IOBTOPIOBAHHM JIPYTUM

OIIOPHHUM KOMIIOHCHTOM, HaIIpHUKJIIaJI: been- eater ((6OCTOHCI_IB», fI”Og— eater
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«bpaniy3», beef-eater «aurmienby, book-friend «xHuromody», cigarette-friend
«3aB3STUH Kypeub», dope- friend «napkoman» (bensena 1985).

[TopiBHSHO  MOJIOAMM  TPUHAOMOM  CIIOBOTBOPEHHS, SK  3a3HAyae
T. M. bensea (1985), axuili OTpUMaB HIMPOKE MOWIKUpPeHHS B XX CT., €
konmaminayisi. CBill TOYaTOK BOHA Oepe B CHCTEM1 TEPMIHOTBOPEHHS B MOBI
peKJIaMu, 3BIJKY MTPOHUKAE 1 B HECTAHIAPTHY JIEKCUKY.

MexaHi3M KOHTaMiHaI[li BAUBYEHU IOCUTh MOBHO, aJI€ €IMHOTO TEPMiHa JJIst
MO3HAYEHHS CIIIB III€1 CTPYKTYPH TMOKHU 1110 HeMae. BUKOPUCTOBYIOTHCS TEPMIHU:
C108a- 3MUMKU, C106a- CNauKuU, C108a- AMAaTbeaAMU, KOHMpaxkmypu,
CKIIAOHOCKOPOYeHI Cll08a, MeNecKONniyHi clo8a, OneHou, cmscHeHHs; B podoTax
3apyOikHUX aBTOpiB — blends, portmanteau words, telescoped words,
contamination. CI0Ba- 3TUTKN BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl TO3HAUCHHS TIOHATD, SIK1 HE
MaroTh OJHOCIOBHOI OauHUIIl HOMIiHaIli. Tak, y cryneHtchbkomy kaproui CIIIA
MOXKHA BUAUIMTU HACTymHI npukianu: brunch (breakfast and lunch), loosy (loose
and easy), scrowsy (screwy and lousy).

[Ipoiiec yTBOpEHHSI HOBUX CIIIB y CJEHTY XapaKTepU3YEThCA MOPIBHSHO
IIMPOKUM  BHUKOPUCTaHHSAM  moaBoeHHs  (reduplication),  ske  iHOmI
CYNPOBOXKYETHCS 3BYKOHACTIAYBAHHAM, HANpUKIAL: boom- boom «microner adbo
PYWHULSY, buzz- buzz «rym, ram», putt- putt «IiABICHUA MOTOpY», dingy-dingy
«OOXKEeBUIBHUNY, dum-dum  «JypeHb», go-go  «MOIHUH, TOIYJSPHHUII,
IHTEHCUBHHI», HO- HO «3a00POHEHUI.

XapakTepHuM JJIi HECTaHAAPTHOI JIEKCUKU CJIIOBOTBOPUYMM MPUHOMOM €
abpesiayis. O. €cnepcen (1925) Buninse 4otupu TUNHN adbpeBiaiii 3 ypaxyBaHHSIM
TOTO, sIKa YaCTUHA CJIOBa 30eperiacs B pe3yJibTaTi CKOPOUeHHS: TUI X — (ITOYATOK),
Tun — X — (cepeauna), Tun — X (KiHelp), Tin X—X (IMOYaTOK 1 KiHEllb).

Y HecTaHapTHIN JIGKCHIIl OTpHMAaB 3HAYHE MOIIMPCHHS IHIIIAJIBHUM THII
CKJIQTHOCKOPOYCHHUX CIIiB, TOOTO CKOPOYEHHS, CKJIAJICHI 3 MOYaTKOBUX OYKB. Y
croco0ax yTBOPEHHS CJICHTOBOI JICKCHKH, TaKMX sIK aOpeBiaiis, yCIYeHHs CIIiB,
KOHTaMIHallisl, pealli3yeThCsa MEXaHi3M MOBHOI ekoHoMmii. Hampukiaz, abpesiaTypa

AWOL crnouatky y BificbKOBOMY >KaproHi o3Haudasna absent without official leave —
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TON, XTO 3HAXOAUTHCS B CAMOBLIBHOMY BIJXOJ, «CaMOBOJIKa», MOTIM Ta X
abpeBiaTypa B 3araJIbLHOMY aMEPUKAHCHKOMY CIIEHTY Tpuadaiia il 1HII 3HAYECHHS,
taki sik a wolf on the loose or After Women or liquor.

HactymauM cmocoOoM yTBOpPEHHSI CIIGHTOBOI JIEKCHUKH €  360DOMHE
ymeopenHs. 3BOPOTHE YTBOPEHHS € TAaKUM CJIOBOTBIPHUM MPUHOMOM, MPU SIKOMY
MOTHBYIOYE CJIOBO B CHJIy 3BYKOBOTO 30Iry HOTo 3akiH4Y€HHsS 3 Cy(iKCaabHOIO
Mopdemoro abo MapkepoMm MigmgaeTbes aecydikcallii 3 BUTIJICHHIM YacTHHU B
caMOCTIiHY Jekcemy: to edit (editor), to peeve (peevish).

Pedynnixayii, sax OJHOMY 3 HaWlJaBHIIIMX MPUIAOMIB CIOBOTBOPEHHS,
MIPUCBSIYCHA YKUCIICHHA CIIelIalIbHA JIITepaTypa.

I Mapuana (1969) Buainse 1BI OCHOBHI TpPyNU pPEAYIUIIKATHUBIB: 3
abnaymom 1 pumosani. llepiri yTBOPIOIOThCS Ha 0a3i YepryBaHHS KOPEHEBHX
ronocuux: chit — chat «6anakanuna», wibble — wobble «iiTH, BojloOYaun HOTHY,
goody — goody «BigMiHHMIY». MOXIMBI W 3MilIaHI BUNAIKH, KOJM IOPST 3
abmayToM 1 amiTepaliiHiM TOBTOPOM BUKOPHCTOBY€EThCA 1 puma: chitter — chatter.

OcobnuBe Miclie B CHCTEMi MPOCTOPIYHOrO CJIOBOTBOPEHHS 3aiimMae
pumosana cyocmumyyis, CyTh SIKOI MOJISITA€ B PUMOBAHIM 3aMiHI BUX1AHOI OJTMHUIIL
BTOPHHHOIO OJMHUIICIO, IO IPUMMAE CEMAaHTHUKY TepIioi. PuMoBaHa cyOCTUTYITIS
— yHIKaNbHE SBUIIE AaHTJINWCHKOI MOBHM, IO OXOIUIIOE OpUTAHCHKUM,
aMEpPUKAHCHKUN Ta aBCTPATIMCHKUN BapilaHTH. 3al€XHO BIJ CTUIICTUYHUX
XapaKTePUCTUK 3aMIIIa€EMUX CJIIB, pUMOBaHa CYOCTUTYIIMS AUIUTHCS HA JIBa KJIacu:
1) puMoBaHa CyOCTHUTYIIISI — JIEKCUYH1 aHAJIOTH JIITEPaTypHUX CIiB; 2) pUMOBaHa
CyOCTHUTYIIIA — IEKCUYHI aHAIOTH POCTOPIYHMX ciiB: penny locket = pocket, puff
and dart = start; giggle and titter = bitter (sort of beer), heart of oak = broke
(penniless).

Y wMoBi cyuacnoi mpecu CIIIA 3Beprae Ha cebe yBary Takuil crocio
YTBOPCHHSI CJICHTOBOT JICKCUKH, SIK KOH8epcis. Ha cTopiHKaX aMepUKaHCHKHX Ta3eT
3yCTpIYaeThesi O€3/1i4 MPUKIAIB YTBOPEHHS HOBHX CJICHTI3MIB 3a JIOITOMOTOIO
kouBepcii. Hanmpuknan, to O. K. (To agree), to boogy (to dance rock’n’roll), to

booze (to drink wiskey or liqueur) Ta iH.
82



Hogi crieHroBi cjioBa MOXXyTh OyTH YTBOPEHI 32 aHAI02i€l0 3 YK€ HASBHUMHU
oauHulsAMU. CyTHICTh aHAJIOTIi MOJIATa€ B TOMY, 1[0 BOHA K OW MEpPEeKUIa€e MICT
BIJl CTApOro /10 HOBOT'O B MOBI, 1110 MOB’SI3aHO 3 YJOCKOHAJIEHHSIM MOBH SIK 3aC00y
CHINKyBaHHS 1 30epekeHHs 11 KOMYHIKATMBHMX MOJJIHMBOCTEH. AHamoris
HEeMHCIMMa O3 Mojelli, Il TOHSATTA HE ICHYIOTh ojHe 0e3 iHmoro. [laHe
MOJIOKEHHSI MOKHA TMPOUIIOCTPYBATH HAa MaTepialil Cy4yacHOI aHTJIIMChKOT MOBH.
Hanpuknan, 3amo3udyeHe 3 PpoOCIMCBKOI  MOBH  CIIOBO  Sputnik  CHpHSIIO
BUKOPHUCTAHHIO MOro B SIKOCTI MOJENI JJii CTBOPEHHSI HU3KM HOBUX CIIEHTOBHX
onunuik: flopnik — HeBganuii 3amyck cymyTHUKa, muttnik — cynmyTHHK 3 co0aKoio
Ha Oopty, kaputnik — mroanHa, sika 1€rKo BU3HAE MOPA3KY.

[Ile oxHuM cHocoOOM TIONOBHEHHSI CIOBHUKOBOIO CKJaay CIJIEHIOBOI
JEKCUKM € CEMaHTH4YHa JepuBalis. Y pe3ynbTaTl CEMAaHTHYHOI JepuBalli
«B110YBa€ETHCS PO3MIMPEHHS CMUCIIOBOTO 00CSTY CIIIB JITEPATypPHOTO CTaHAAPTY 3a
paxyHOK IOSIBU B HbOMY MPOCTOPIYHOTO JIEKCUKO- CEMAHTUYHOI'O BapiaHTay.
MneTsest mpo MeTaOpHYHE i METOHIMiUHE TEpeHECEHHs 3HAUCHHS, 3BYKEHHS i
PO3IIUPEHHS] 3HAYEHHS CJIiB, T€Hepali3allil0 1 KOHKPETU3AIllo, «IOTIPIICHHD» 1
TOJINIICHHS» 3HAYEHHS, paJlalibHANA 1 MOCIIJOBHUM MOro PO3BUTOK Ta 1H. Y
JAaHOMY BHUMAJIKY 3a4iNalOTHCS IPOOIEMU 8MOPUHHOI HOMIHAYIL.

Y pe3ynbrari 3MiH KYyJbTYPHO- COIIaJIbHUX YMOB KHUTTSl CYCIUJIBCTBA
BUHHUKA€E MoTpeda B HOMIHALlI HOBUX XapaKTEPUCTUK YK€ BIJOMHUX, JAaBHO
ICHYIOUMX HaiMEHYBaHb MPEIMETIB, JiH, SKICHUX XapaKTEPUCTUK TOILIO. 3 IIEI0
METOI0 BHUKOPHCTOBYIOThCS MeTadopa 1 METOHIMIA, SIKI 3 CYCHUJIBHUX CJIB
JITEPATYpPHOI MOBU YTBOPIOIOTH HOBI CJIEHTI3MHU, IO CHpHUSE Mepeiadl KyJIbTypHOI
1H(dopMaIli HOBUMHU OJMHUIISIMU BiJl OJTHOTO TTOKOJIIHHS JI0 1HIIOTO.

[IpoGnemMi MeTagopuyHOTO TIEPEHECCHHS 3HAYCHb B aMEPUKAHCHKOMY
CJICHTY TIpUILIEHO 3HauHy yBary B jgociipkeHHi P. 1. Pozinoi «CoriansHa
MapKipOBaHICTb CJIOBA B CydacHIM aHrmidcbkid moBi» (1977). ¥V wmiit poOoTi
BCTAHOBIIIOIOTHCSI TUII CEMAaHTHUYHUX BIIHOCHH MK OCHOBHUMH JIITEPATypPHUMU
Ta TOXIIHUMH CIICHTOBUMHU JIEKCUKO-CEMAHTUYHHUMHU BapiaHTaMH B CTPYKTYpIl

aHrmiicekoro cnoBa. Hampuknan, ¢opma, Hamana wmaci — moauHa (loaf
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«JTIBYHHAY), Oy iBJISI — JIIONHA (shack  «HIKYEeMHa  JIFOJIMHAY),
BMICTUJIUIIE — JIOJIMHA (bag «HerapHa AIBUYMHAY).

Buaineni Tunm ceMaHTHMYHHMX BIIHOCHH 00’ €IHYIOTHCS B T'PYIHM Ha OCHOBI
BUSIBJISTHHS CIIUTBHOCTI. AHaITI3, 3pobienuit P. 1. Po3inoro, mokasas, 1mo HaiOiIbIIe
YHUCJIO BUSBJICHUX CHIBBIIHOIIEHh Ma€ 3arajlbHUil mapamerp «He ocoba (y
JITEpaTypHiii MOB1) — ocoba (y CIEHTY)», HaNpUKIaI: nut «00XKEBUIbHUNY, hick
«IiBYMHAY, cat «ppaHT, TYNbTA», tank «SHUIY, wig «0esymHa abo
EKCIIEHTPUYHA JIIoAuHa». KpiM TOT0, CIIUIBHUMHU JJ1s1 HU3KHU BITHOCUH € IMapaMeTpu:
«KOHKpeTHe (y JiTepaTypHiil MOB1) — aOcTpakTHe (y CJEHTY)», HaIpUKIAI: fo
crack «BUpIUTH TIpoOieMy ad0 po3rajaTH TAEMHHUIIO»; IIPOCTUN MPUCTPii (Y
JITEpaTypHili MOBI1) — CKJIaJHE TMPUCTOCYBaHHA (y CJICHTY)», HANPUKIAI: ash can
«rmubuHHa O00oMbay; «(dizuune (y JiTepaTypHid MOBI) — couiaibHe (y CICHTY)»,
HaNpUKJIaa: dirty «baraTuii».

3naeTbes, Mo B OCHOBI BusiBieHUX P. I. Po3iHOIO ceMaHTUYHUX BiJHOCHH
JexXuTh TeHJeHiis cienry, nomideHa C. b. ®dnekcuepom (1975): «... cieHr
3aBXAM TIparHe 10 3HIDKEHOCTI, a He J0 MigHeceHocT». Koiau poT moauHu
Ha3uBawTh fly trap, a TonoBy — cabbage- head, xonu HAJAOKY4YJIUBY JIOJIUHY
Ha3UBaIOTh meatball, MOTOpHY SIXTy Stinkpot, a CTPECOBY CHUTYyallllO pressure
cooker, neHOTaT $K OW 3HIDKYETbCS B paH3l, aJaNTye€Tbcsd JO 3arajlbHOl
TOHAJILHOCTI CJICHTY.

[Tpu anani3i BepOanbHOrO CHUIKYBaHHS HOCIiB aHTJIINHCHKOI MOBH 3a3HA4Y€HO,
10 B MOBCAKACHHOMY *HUTTI CJIEHTrOBI MeTadopu mupoko croxkubani. He moxna
HE TIOTOJUTHUCS 3 TyMKOIO0, BucioBlIeHOW B. I'. I'akom (1988), saxuii cripaBeasiuBo
3ayBaXKMB, 110 «MeTadopu3allis HE 3MEHIIYEThCS, & PO3IIUPIOETHCS 3 PO3BUTKOM
MOBM». OCh KIJIbKAa NPHUKIAAIB MOBCSIKIEHHOTO BXKHUTKY MeTa(opH B CIECHIOBIA
JICKCHIII:

— IIPO CTapy MalllMHy MO>KHa cka3aTtu — [t’s a lemon;

— TIPO KBapTHPY, KUTIO — [t’s my pad;

— mpo noranuii HacTpit — [ have the blues;

— IIpO HEBIAMOBIIHY, He3AaTHY JoAuHY — He is lame;
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— IIpo HEepO3yMHY JtouHy — She has nothing upstairs;

— PO JIOJUHY MiJ J1€10 HApKOTUKIB — He’s on a trip;

— PO JIIOJIUHY, fKa noTpedye rpoiieit — He needs some bread.

Benuka KinbKicTh MeTaQop y CACHTY TMOSICHIOETHCSI THM, 1[0 YCHE MOBJICHHS,
SK TIpaBWJIO, eMoIliiiHe 1 Bupa3He. JKuBa, npupo/iHa MOBa HE MOe 001iTHCS 0e3
MeTtadopusallii, sika CIpuse PO3BUTKY SIK JIEKCUKO- CECMAHTHUYHOI CUCTEMU MOBH,
TaK 1 CUCTEMU ii HOMIHATUBHUX 3ac00iB, Y TOMY YHCJII 1 Ha pPiBHI HECTaHJAPTHOI
JEKCUKH.

[TapanensHo 3 MeTtadopuzalli€ro B CJIEHTY aKTUBHO JI€ MemoOHIMIs.
[lepeHeceHHs1 3HaY€Hb 32 CYMIXHOCTIO THOHSTh — METOHIMIYHE MEPEHECEHHS —
TaKOX BIIIrpa€e BaXXJIUBY POJb Y PO3BUTKY CEMAHTHUKHU CJIOBA 1 MOMOBHEHHI CJICHTY
HOBUMH JICKCUIHUMH OAWHUIAMU. [Ipy miboMy OJTHE 1 TE€ K CIIOBO MOXE Ha3WBaTH
YaCTHHY 1 IIJIe, IPEIMET 1 HOro 3MICT, IPEeAMET 1 MICIlle€ Moro 3HaXO/KEeHHS abo
BUTOTOBJICHHS, JIf0 1 i1 pe3yJbTaT, IHCTPYMEHT 1 pe3yjibTaT HOro 3acTOCyBaHHS
TOIIIO.

Hampuknan, oguuuns miteparypHoi MoBu derby — Ka3aHOK, 4YOJIOBIUMIA
KarejgroxX — P METOHIMIYHOMY TIEPEHECEHH] B CICHTY O3Haya€e «rojoBay, chill —
«OXOJIOKYBaTH, CTYOUTH» B CIEHTY HaOyBae 3HaueHHS «BOWTH», hair-raiser —
«iCcTOpis, MpPUrojia, KHUTA 1 T. 1H., BIJl YOTO BOJIOCCS cTae MuOkw», lightning —
«JDKWH, BICKI a00 I1HIIMA CWJIBHHWKA Hamid, 0COOJMBO HE3aKOHHO BHUPOOJICHUID)
toio. HaBenemo npukianu:

e. g. You don’t think I’d sit by doin’nothin’while Billy gets his derby kicked
n?

e. g. These brass hats want a hard- fisted crackdown on any enlisted man,
who opens his yap too wide, wears his hair long or fails to salute with the proper
snap. (brass hats — mrtabni odirepu)

e. g. She has got on her woman’s duds. (duds — ozsr)

e. g. He gave me the secret of how to make a powerful drink called

“Lightning”. (“Lightning” — mxuH, BicKi).
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HaBeneni BuIle NpuUKIaId JEMOHCTPYIOTH 30aradeHHsl SIK CIIOBHUKOBOTO
CKJIay Cy4YacHOI aHTJIINChKOI MOBHM B IIUIOMYy, TakK 1 30UTBIIEHHS KIJTBKOCTI
HECTaHJApTHOI, EKCIPECHUBHOI JIEKCHKH 3a JIOMOMOTOK SIBUI] METOHIMIi 1
meTadopu.

Kpim MetadopuyHOro i METOHIMIYHOTO TEPEHOCIB 3HAYECHHS, Y CIECHTY
JUIOTh ¥ 1HII CIOCOOM 3MIHM 3HAYEHHS CIIIB, TaKl K 38VHCEHHA 1 PO3UWUPEHHS
3HAUCHHS, 2eHepanizayisi 1 KOHKpemu3ayisi 3HAYCHHSI CIIOBA, «NOZIPUIEHHA» 1
«NONINWEeHHsA) 3HAYCHHS, paldianbHuil 1 nOCai0068HULl PO3BUTOK 3HAYCHHS 1 JEsAK1
1HIIII.

Pozsumokx Hosux 3HaueHb B ICHYIOUHX CJIOBaXx € OJHUM 3 JDKepen
MOTIOBHEHHSI  CJIOBHMKOBOTO CKJaay MOBHU. [lornmbOiieHHS KOTHITMBHOI Ta
PO3LIMPEHHS] HOMIHATUBHOI AISUIBHOCTI JIFOJUHU, aKyMYJISLIS 3HAHb JIOJUHU PO
HABKOJIMITHE CEPEJIOBUIIE 1 KYJIbTYpPHO- COLIaNIbHI 3MIHU BHUKJIMKAIOTh PO3BUTOK
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH cjoBa. Lle BiOyBaeTbcs, IMOBIPHO, 1 TOMY, 110 MTOHSTTS,
SIK€ JIS)KUTHh B OCHOBI1 JICKCHYHOT'O 3HAYCHHS CJIOBA, XapaKTEPU3YETHCS POZMUTICTIO
KOPJIOHIB: BOHO MAa€ YITKE SApPO, 3aBASIKM 4YOMY 3a0e3MeuyeThCsl CTIMKICTh
JIEKCUYHOTO 3HAY€HHsI CJIOBa 1 HOro po3yMiHHA. 3aBISKU LIA «PO3MUTOCTI»
MOHATTS JICKCHYHE 3HAYEHHS CJIOBA MOXKE «PO3TATYBATHUCS», OTKE 301TBITYBATUCS
B 00’€Mi, 110 JI03BOJII€E BUKOPUCTOBYBATU CJIOBA JUIsSI TTO3HAYEHHS MPEAMETIB, 1110
HE MAIOTh CIICIIAIbHOTO MTO3HAYEHHS B JAHUH MOMECHT.

[Ipoliec BUHUKHEHHS HOBHX 3HA4Y€Hb Y BXKE€ ICHYIOUMX CJIOBaX — II€
Oe3repepBHUI IPOIIEC, 110 MPOTIKAE B MOB1 MOCTiHO, 60 B 1HIIIOMY BHUIIaJIKy MOBa
TiepecTaHe 3aJ0BOJLHATH BUMOTH CYCHIBCTBA, IKE PO3BUBAETHCS (110 HEMOXKITUBO
1 BUKJIFOYEHO) 1 HE 3MOX€E BUKOHYBATHU CBOI0 OCHOBHY — KOMYHIKAaTUBHY (DYHKIIIIO,
He Oy/ie afeKBaTHUM 3aC000M CITIJIKYBaHHS JIFOJICH, 3ac000M 00MiHY 1H(hOpMAITIE0
1 B3aEMOPO3yMiHHS.

Tak, Hampukiajg, CIEHTOBE CIOBO /eat TOCTYNOBO PO3IIMPHIO CBOIO
ceMaHTHKy. CITIO4aTKy BOHO O3HA4ajo0 «CTaH CIT SHIHHS BiJl Y)KHUBaHHS CITUPTHOTO
ab0 HApKOTHKY», HIUpIIEe — «CTaH eidopii», moriMm HAOYJIO 3HAYEHHS «CTaH

JF000BHOTO 30Y/KEHHS», TOTIM «(}i3M4Ha NPUBAOIUBICTE», «IOpPHOTpadis»;
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«CTaH 35I0CTI a00 30y/KEHHS»; MOTIM 3 SIBUJIOCS 3HAUYEHHSI «OCYIKEHHS, OCYyI»,
3BIICK «HAcMimika, obOpa3a». HacTymHuM KpoOKOM y JuHaMIiIll PO3BHUTKY IIi€l
CJIOBHUKOBOI OJIMHHIII CTaJ0 3HAYCHHSI «OPTaHH MPABOIIOPSIKY», ITOTIMis» — BiJ
Ha3Bu ¢utbMy Red Heat, sike panimie ckiamano 4acTHHY CJIEHTOBOTO BUpasy the
heat 1s on 1 mo3HaYE€HH IHTEHCUBHOI AISJIBHOCTI ITOJTIIIT:

e. g. ...out the door comes this great big porcine member of the heat, all belts
and bullets and pistols and keys and flashlights and clubs and hemlets.

CrneHroBe CJOBOCHONYYeHHSI Aot dog CHoOYaTKy Mallo 3HAYeHHS
«CaMOBIIEBHEHUM, CMIJIMBHUM XJIOMEIb», 3apa3 3a3BUYail O3HAYA€ «aTJeT, SAKUU
3Mara€eThCs», a TaKOXK «TOH, XTO TOBOJUTHCS 3apO3yMilo, HAPOYUTO abo
OJIITAETHCS 3yXBAJIO CTPOKATO; TIO3EP, JIOMaKay. YKa3aHe 3HAYCHHS «aTJIET» MOXKe
OyTH 3aCTOCOBAHO TUIBKH TOJI1, KOJM MOBA HJe TIPO Ay’Ke€ MaCTEPHOTO aTyieTa ado
CIIOPTCMEHA, OCOOJIMBO MPO TOTO, XTO MOXKE BHUKOHYBaTH TpIOKU. B sKkocTi
MPUKMETHUKA 1€ CIOBOCIONYYeHHs Mae 3HadeHHs “‘excellent, thrilling”, a Takox
“bright, ostentatious”. Hampuka:

e. g. “Hot dog! We’re havin’a great time here!”

e. g. For advanced practitioners, a whole new style of baroque skiing has
developed. Known as “free-style”, “exhibition”, or “hot dog” skiing, the form
emphasizes acrobatic stunts rather than downhill speed. Hot-doggers build up
repertoires of twists, turns, spins and somersaults.

CnenroBe cioBo blues € IPUKIATIOM ceHepanizayii 3HAYCHHS ClioBa (OTXKE,
PO3IIUPEHHS 00CATY 3HAUYEHHSI Bij] OUTBIIT KOHKPETHOTO J0 OUIbIII aOCTPAKTHOTO).
Panime B cTanmapTHIA aHTITIHCHKIA MOBI iICHYBajo CJIOBOCIOIy4YeHHs blue devils,
K€ Majo Takl 3HaueHHs: 1) 3HeBipa, 2) Ouna rapsuka. [loTiM Ha OCHOBI LIBOTO
CIIOBOCTIONYYeHHS] BUHUKIA onuHui the blues — y 3HaueHHi «xaHzpa,
MEJIaHXOJIis». 3apa3 CJIOBO B I[bOMY 3HAYCHHI Ma€ B CJIOBHHKAaX IIO3HAUKY
Standard English. Hanipuknan:

e. g. You just got the blues today, that’s all.

[Tpukmamamu reHepanizallii IEKCHIHOTO 3HAYCHHS B CIICHTY TaKOX CITY’KaTh

TaKl OJUHUL, SIK bird — XJjonelp, 40JO0BIK; skins — aBTOMOOUIbHI IIUHU; pineapple
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— Oynb-sika HeBeluka OomOa abo camopoOHMii BHOYXOBHWI mpuctpi, doll —
npuBadiBa a00 IpHEMHA JIFOJIMHA TPOTHIIEAKHO] cTaTi Ta 1H. Hanpuknaz:

e. g. Nobody tried to throw a pineapple in my lap.

Y mporeci CBOTO CEMaHTHUYHOTO PO3BUTKY CJIOBO MOKe HaOyBatu
neriopaTuBHOI a00 MeOpaTUBHOI KOHOTAIlli. Y CIEHTy BIJ3HAYAETHCSA TCHICHITIS
70 TIeHOpaTUBHOCTI 3HaueHHs. Hampuknaza, cieHriam lady’s room criodaTtky MaB
3HAUEHHS «JIaMChKa KiMHATa», TMOTIM — «KIHOYMHA TyajeT / y TPOMaJChKOMY
Micii». CHEeHTI3M queer CIIOYATKy PO3YMIBCS SIK «(ajblIUBI Tpolli», a 3apa3 —
«roMoceKkcyamicT». Taki clIeHTOBI omuHHMIN SK pad 1 egghead HaBnmaku HaOyIH
MeJiOpaTUBHOI KOHOTaIll1 3HaueHHs. [lepBicHe 3HaUeHHS CIEHTI3MY egghead — 1ie
«JIMCUM YOJIOBIK», MOTIM CJIOBO Ha0yBa€ HOBOTO 3HAYEHHS «MHUCISTYa OCOOUCTICTD,
IHTeNeKTyal, epyaut». CleHriaM pad oO3Ha4aB «KypWJIbHI OIIyMy», 3apa3 —
«KIMHaTa, kBapTupay». HaBegemo npukiaiu:

e. g. This is a nice pad you’ve got here.

e. g. A certain professor who typifies a modern egghead trying to make
sense of the historical process.

e. g. The school can’t keep a queer on the staff, they must think of the kids.

TaxkuM YMHOM, CIICHTOBA JICKCHKA — I1¢ JTUHAMIYHA CHCTEMa, 1 BOHA ITOCTIMHO
MOTIOBHIOETHCS HOBUMH CIICHT13MaMU 1 HOBUMHU 3HAUYCHHSIMU SIK JIITEPaTypHUX CIIIB,
TaK 1 BJIACHE OJWHUIIL cJieHry. OCHOBHUM HUISAX, 32 SIKUM 1€ BiAOYyBa€ThCs, —
cemanmuuna oOepusayisa. OcoONMBO aKTMBHA B I[bOMY IUIaHI MeTadopuzarlis,
OCKIJIbKM YCHE MOBJICHHSI eMotliiiHe. KpiM Toro, y cieHry yacTiiie BiJI0yBa€eThCs
reHepaiizailisl JISKCHYHOTO 3HAYCHHs CloBa, HIK crerianizamis. CBiil BHECOK Y
PO3IIUPEHHS] CJICHTOBOTO CKJIaJly BHOCSATH TaKOXX METOHIMIsSl, TOTIPIICHHS 1
MOJTINIIICHHS 3HAYEHHS CJI0Ba TOMIO.

BaxnuBy ponb y 30aradeHHl JIEKCUYHOTO CKJIaay CJIEHTOBOI JIEKCUKH
BIJIITPAIOTh 3aNO3UYEHHs 3 IHWUX Mo8. Y TIpoleci CBOro (yHKIIOHYBaHHS 1
PO3BHUTKY MPHUPOJIHA MOBAa aKTUBHO B3a€EMOJII€ 3 IHIIMMH MOBaMu. PesynbpTaTom
1mo/1I0HO1 IBOCTOPOHHBOI B3aEMO/IIT € 3alI03UYEHHS YY>KUX MeTadop, JEKCUIHUX 1

(Gpa3eosnoriyHNX OAUHUIL, SIKI MOCTYNOBO ACUMUIIOIOTHCS 1 CTaloTh cBoimu. Lle
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XapaKTepHO 1 I aHTJIMCHKOT MOBH. Y CJEHTY 3alo3W4YeHi CJIoBa 3 MOB
aMEPUKAHCHKUX 1HIUINIB, 1CITAHCHKO1, (paHITy3bKOi, POCIHCHKOI, 1TUIII, STOHCHKOI,
KUTAMCHKOT Ta 1H.

Hanpuxknazn, cioBo wampum yXUBA€ThCS B AHTJIINCHKIA MOBI B 3HA4Y€HHI
«Tpol» 1 € CKOPOYEHHSM TYyOUIRHOTO CJOBa wampugpeag — «HaMHUCTO 3
YyepernaiioK, AKi BUKOPUCTOBYIOThCS B SIKOCTI Tpoiiei». HaBepemo mpuxmanu 3
LI€I0 TA IHIIAMU OJUHUIISIMUA:

e. g. How much wampum do you want for this thing?

e. g. The men get all the moola out of the safe. (moola — rpormri)

e. g. The cashbox ... was just brimming with moola.

3aBIsSKU ICIIAHCBHKIM MOB1 B CIIGHTY 3’SIBIUJIMCS TaKi OJWHUIN, SK Savvy
«BPO3YMITH KOTO- HEOY b a00 1m10- HeOyab» (BiJ] ICITAHCHKOTO sabe «BiH 3HAE», BT
saber — 3HaTH); macho «40JIOBIYUHN, MYXKHI1H», (HDEeMIHICTKAMU BUKOPUCTOBYETHCS
K TIPUHU3JIUBE CJIOBO; numero uno «Kpamuny; calaboose «B’si3uuus», bronc (o)
«HEOO TKIDKEHNUH KiHb, MYCTaHT»; Vamoose «WTH, 3aaumaTey (Bif 1CITaHCHKOTO
vamos — mizieMo); loco «00KeBUTHHUI Ta 1H.

e. g. Mary is numero uno in our office. You’ll have to ask her.

e. g. We’ll take a chance of going to the calaboose.

e. g. “When the canteen reopens we’ll wheel’em back up, an’you tell Lillie
no chattin’up the blonde Puss in Boots, savvy?”

“I savvy, sarge!”.

TakuM YMHOM, CJIOBOTBOpYI MPOIECH, IO BiAOYBaIOTHCS B CY4aCHOMY
aMEPUKaHCHKOMY CJICHTY, CBilUaTh MO Te€, IO JaHa MOBHA cdepa mepeOyBae B
MOCTIMTHOMY pyci 1 po3BUTKY. Llel mocTynanbHuUM pyX 1 pO3BUTOK 3a0€3MEUYIOTHCS
3 OogHOro OOKy, TICHAM B3a€MO3B’SI3KOM CJICHTOBOI JICKCHKH 3 JIEKCHKOIO
JITEPATypHOTO CTaHAApPTy (TOOTO CYTO JIHTBICTUYHUMH (haKTOpaMu), a 3 1HIIOTO
OOKy, 30BHIIIHIMU, EKCTPATIHTBICTHYHUMHU (HAKTOpaMU, TAKUMHU SIK JIIOJIMHA,

iH(pOopMallis, CyCIIBCTBO.

kkk
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1. Axi ocnoseni winaxu 36azayenHs CI08APHO2O CKIAOY HeCMAaHOApPMHOL
JIeKCUKU?

2. JL. Coyoex w000 Cno080MBIPHUX NPULOMIE NPU  YMBOPEHHI
cyocmanOapmuoi 1eKCuKu.

3. OcHOBHI nputioMu C1080MBOPEHHS AMEPUKAHCOKUX COYIANIbHUX OlaleKmie
HA CYy4acHOMY emani.

4. Hasedimb npukiaou 8UKOPUCMAHHI Memagopu 6 C1eH208ill 1eKCUuyi.

2.10. AmepukaHcbkMil cjeHr K cnoci0 komyHnikamii. Cdepn

BUKOPHUCTAHHSA CJIEHTY.

CBoro 4acy BIJIOMUN aHTJIIHUCBKUM MOCHIAHUK CJIEHTY 1 JIeKCUKorpad
E. IMaptpimx (1948) nuca, 110 MOBa OCBIYEHUX aMEPHUKAHIIB BIJIPI3HAETHCS BiJl
MOBHU OCBIYCHUX AaHTJIMIIB «OUIbIII TOCTHUHHHUM CTaBJIEHHSM IO CJIEHTYY.
AMepHUKaHIll BXXUBAIOTh Y CBOEMY MOBJICHHI OLIbIIIE CIEHTY, HIXK HOCIT Oy/Ib- SIKO1
1Hmoi MoBH. Lle MIATBEPIKYETHCA TAaKUM 3arajJilbHOBIIOMUM (DAKTOM, SK 3HA4YHA
MOOUIBHICTh aMEPUKAHCHKOIO CYCHUIbCTBA: «aMEpPUKAHI[l HE 3HAIOTh CIOKOIO 1
MOCTIIHO MepeKHKAIOTh 3 MICIS Ha MICIIe 1 3MIHIOIOTh pOOOTY 3 OJIHIET HA 1HIITY».
AMepuKaHIll IpHUB’sI3aH1 HE JI0 CBOTO KOPIHHS, a J0 TI€l COLIaIbHOI I'PYNH, 10 SKOi
XOUyTh HaJIeXkKaTH, 1 11e BigOuBaeTbes B ixH1 MoBi (Flexner 1967).

He mimnsrae HisskoMy cymHIBY Te, mo cieHr y Cnomydenux Illtatax
AMEpUKHN BUMILIOB JAJIEKO 332 MEXI1 CBO€I IEPBUHHOI T4 OCHOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
cthepu — chepu TOOYTOBOTO CIUJIKYBAaHHS — 1 BUKOPUCTOBYETHCS SIK CTHIIICTUIHUIN
3acil0 y HalpI3HOMAHITHIMX (PYHKIIOHAIBHO-CTHJIICTUYHUX 1 KaHPOBHX
pI3HOBUAAX MOBH.

Cn0BO — OCHOBHA OAMHMIIA MOBH. {7151 yCHIITHOT KOMYHIKaIlii, KpiM 100poro
3HaHHS MOBHM, MOTPiOHI 3aranbHi (oHOBI 3HaHHA. B akTi KOMmyHIkarii Ha
noOyTOBOMY PiBHI KOMYHIKAaHTH CBOTO KOJIa BXKHBAIOTh 3HWKEHY JIEKCUKY, Y

JAHOMYy BHIIQJKy HIETbCS MNP0 AMEPUKAHCBKUM 3arajbHuM cieHr. Mera
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KOMYHIKaIlii — BCTAHOBJICHHS B3a€EMOPO3YMIHHS B PI3HOMAHITHIN JIIOJCHKIN
JISJIBHOCT1, MOXMJIMBICTh BIUIMBAaTH Ha IMOBEAIHKY CIIBPO3MOBHHUKA, OMAaraTUCS
BUKOHAHHS CBOiX IHTEHIIN 1 nuied. Sk mpaBuiio, KOMyHIKallisi Ha MOOYTOBOMY
piBHI 3aBXAM B JAWHaMIll, 1 B JUCKypCl aKkTUBHO (YHKIIOHYIOTH JEKCHUKO-
dpaszeonoriuni ogunui (Bojomun 2000).

BuxinHoio (hopmoro JIOACHKOTO CHUIKYBaHHA € ycHa KomyHikaris. 1106
3aJI0BOJIBHUTH KOMYHIKaTUBHI NOTPEOM MOBIIB BUKOPUCTOBYIOTHCS JIEKCUYHO-
dbpaseosioriydl  OJIMHUIN, y TOMY 4YHCHII JIiITepaTypHa MOBa 1 3HUXKEHA,
HecTaHAapTHA Jekcuka. CIiJl TOTOAWTHCS 3 THUM, IO BXXHBAHHS BUKIIOYHO
JITEpPaTypHOI MOBH HE TIJIBKM HE MOTPIOHO, ajie HaBITh MOXKE CIPUUMATHCS SK
MOPYIICHHS MPUPOJHOTO aKTy KoMmyHikamii. lle crae OuibIn 3po3ymiianM, SIKIIO
BCIIyXaTHCS B )KHUBY PO3MOBHY MOBY HOCIiB MOBH, OCOOJIMBO MOJIOJIUX, B YCHOMY
MOBJICHHI SIKUX TPHUCYTHI 3arajbHl 1 CHEIlajJbHl CIIEHTI3MH aMEpPUKAHCHKOTO
BapiaHTa PO3MOBHOI MOBH, III0 BXKMBAIOTHCS IIEBHOIO BIKOBOIO TPYIIOIO, SIK
npaBuiio, Ha Bciil Teputopii CIITA. 3BuuaitHO, OCTaHHE BITHOCUTHCS, B OCHOBHOMY,
JI0 3araJIbHOTO0 aMEPUKAHCHKOTO CIIEHTY, KU 3p03yMUIMH yCIM KOMYHIKaHTaM,
HE3aJIeXKHO BIJI BIKY, CTaTi, OCBITH, BIPOCIOBIJIaHHS, Tpodecii, poay 3aHATh, MICIIS
npokuBaHHs Tomo. CaMe >KMBa MOBa, y TOMY YHCII 1 MOBa BYJIMILI, 3BHYaHUX
HOCIiB MOBH, a TaKOXX JIOJIMHA SIK 1CTOTa, SKa TOBOpUTh, homo loquens, HOBI
noTpedu 1 IHTEPECH CYCHIbCTBA, IO PO3BUBAETHCS, MTOB’sI3aH1 3 CAMOCBIJOMICTIO,
TBOPUYMI XapakTep peaibHO (DYHKIIIOHYIOUO1 B MPOIECi KOMYHIKAIli1 )KUBOT MOBHU 1
IHIIT YMHHUKA 3MYCHWJIM JIHTBICTIB TOBEPHYTHUCA OOJHMYYSIM IO TPOMOBUCTOT
ocobuctocti (CynzinoBebkiit 1973).

Y 1meHTpi yBarm ONWHWIIACS JISUIBHICTH JIFOAWHHU, IO 3a0e3medye i
OpIEHTALIIO B CBITI, HOr0 MPaKTUYHE OCBOEHHS, MI3HAHHS 1 PO3YMIHHS IMPOIIECIB,
K1 B1IOYBalOThCS B 30BHIIIHBOMY 1 BHYTPIIIHbOMY JUIsl Hei cBiTi. Lleit mepexin Ha
OCSITHEHHSI «TJIMOMHHMX» 3B’A3KIB 1 BIJIHOCHMH y MPUPOJI BIUIMHYB 1 Ha METOJHU
BUBYCHHS MOBHHX CHCTEM, B SKHX CTaJM BHSBJISATUCS «TJIUOWHHI» CTPYKTYpH,
MIPUXOBaHA 32 HUMHU CYTh 1 3aKOHOMIPHOCTI iX TpaHc(opMalliil y X011 opraHizarii

BHCIIOBJIFOBAHHS, € MTPOBIAHA POJIb HAJIECKUTh HE TUIBKH TOMY, XTO TOBOPUTH, a 1
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aapecary, 00 BiJ HOro poO3yMiHHS 3ajeXaTb YMOBU yjadl KOMYHIKATUBHOI
TiSUTBHOCTI. 3aralbHU aMEePUKAHCHKHUI CIEHT 3p03yMIUINN OLIBIIOCTI HACEICHHS
CIIA, TOoOTO BIH BXOJAUTH y 3arajbHOHAPOJHY TMOBCSKICHHY MOBY, SKa, 3a
B. M. Temnis (1988), € cxoBullieM, TPaHCISITOPOM 1 3HAKOBUM BTUIEHHSAM KYJIbTYPH.

[Ilo o3HayaroTh y JaHU# Yac, HAMPUKIIAJ, Takl (KOJMCh YCIM BiJIOMi) CJIOBa 3
HapUHU cleHry, sik lounge lizard abo sockdolager? «The American Heritage»
HaBITb HE pEeECTpye CleHrisM lounge lizard, a cneHriam sockdolager
CYIPOBOJKYETHCS TT03HAYKOI0 archaic. JIuime 3a J0MOMOTOI CIIOBHHMKIB OLIBII
PaHHBOTO BUJAHHSA MOXHA JII3HATHUCS 1 3pO3YMITH, 1110 CJIOBO- Kiile lounge lizard
paHillle BXHUBAJIOCA B 3HAYEHHI <«3aBCIAHUK JAHCUHTIBY, a sockdolager -—
«BUPIIATBHUN apryMeHT». OTXe, Il Cy4aCHOTO aMEpHUKaHIIS, He KaXKy4du BiKe 1
PO 1HO3EMIIS, 11 CJIOBa HE JYK€ 3PO3yMiji, TaK SK BOHU OCTAaTOYHO BUMIILIU 3
moau. ClieHr 3a3BUYail 3p03yMUINIA y TOW 4ac, KOJIM BiH Y)KUBA€ETHCA B MOB1 B Ty
YU 1HIILY €MOXY.

Y Toii xe wac, Oarato cmiB 31 cdepu CIEHTY B KIHIEBOMY paxyHKY
3aTBEPKYIOTHCA B MOBI, CTAlOUH i1 CKJIAJJOBOIO YaCTUHOI. 3HAUCHHSA CJIoBa bonus
(Oonyc, mpemisi) KOJIUCh OyJ0 BiJOME TUTBKH By3bKOMY KOJY Oip»KOBHX MAaKJIEpiB,
3apa3 ’Ke JaHe CJIOBO — CKJIaJ0Ba YaCTHHA SIK aHTIMCHKO1, TaK 1 pOCIMChKOI MOBH.
AMEpUKaHChKUN CJIEHT MPUCYTHIM y BCIX MOBHHMX JpKepeliaxX, Ky O NUISHKY He
3a4yelnu, HaNpUKIaJ: MOBa IMMITPAHTIB, HAPKOMaHIB, MOpSKIB, CTYACHTIB,
3aJII3HUYHUKIB Tol[0. Ha oco0nuBy yBary 3aciayroBye Ta 4acTHHA CTYIEHTCHKOIO
CJIEHTY, IO MpeACTaBisie COO0K eMOIIMHO 3a0apBieHy JIEKCUKY, HalJacTilie 3
[TY3JIMBOIO, 1POHIYHOIO a00 MapOAINHOI0 KOHOTALI€I0, 110, 3arajioM, XapaKTepHO
JUTs1 Oy/ib- SIKOTO TIpOo(eciitHOro JKaproxy.

[TopiBHslTE, HAMpPUKIAI, CIEHTOBE bacon i police — momrneiceki; beef i
problem — po361kHICTB, IpoOaeMa; buffalo chick 1 fat female — ToBcTa xiHKa, mule
with a broom 1 a very ugly girl — nyxe HeBpoasiMBa AiBUMHA; business class 1 fat,
too large to fit in a normal- sized seat — 3aHaaATO TOBCTHH, 0O PO3MICTUTHCS HA
3BUYatHOMY cuiHHI; dark side 1 the student neighborhood — crynentcbkuii paiion,

seed 1 offspring, child — mamanok, nutuna; dome i1 one’s head, skull — ronoBa; fruit
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1 a looser, stupid person — nypensn; Death Star 1 Social Science Building at UCD —
OyaiBist cycnibHux Hayk y Kamigopnilicekkomy yHiBepcuteTi B JleBici Ta 6araro
HIMX. SIK BUAHO 3 MPHUKJIAAIB, B YTBOPEHHI IIMX OJWHHUIb 3HAYHY POJIb TIpae
MeTadOopUIHE TTePEHECECHHSI.

AKTHBHE BXUBaHHS CJICHTY B KOMYHIKallli LIUIKOM MPUPOIHO 3HAXOAUTH
CBO€E BiOOpakeHHS B aMEPUKAHCHKIN JITEpaTypi, 3acobax MacoBoi iHdopmarli,
MHUCTEITBI, pi3HUX cdepax CycHiapHOro XUTTA. Jlekcwmuni Ta (paszeosnoriuni
OJIMHUIII aMEPUKAHCHKOTO CJICHTY BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK Y MOBI T'€pOiB, Tak 1 B
aBTOPCHKOMY OIHUCI.

Y CHIA ogna 3 HaiOuTbml momupeHuXx cdep, B sAKi ¢GopMyrOThCS 1
(GYHKIIOHYIOTh ~ CIIEHTI3MHM, — 3acoOu wmacoBoi iHdopmarii. Ha aymky
A. B. I'yciisikoBoi (2008), monaa 60% cneHri3aMiB BUHHKaIOTh came B 111l cdepl. Y
MOIIIYKaxX eKcrpecii, croco0iB BUPaKEHHsS OIIHKKA 3aco0u MacoBoi iHbopmarlii
3BEPTAIOTHCS 10 3HWKEHUX 1 HEJTEPATYPHUX JIEKCUYHUX OJUHUILb, SIK1 BOJIOIIOTh
3HAYHUMH CTHJIICTHYHUMHU PECypCaMH 1 OXKHUBJISIOTH MOBY Ta3eT (IPyKOBaHUX Ta
CICKTPOHHUX), Teyenepenad, OioriB. I[IpuBaOIMBICTH CJICHTOBOI  JICKCHKHU
HACTIJTbKM 3HAYHA, IO KYPHATICTH HE MOXXYTh HEXTYBaTH 3BUYHHMH CIIiBIIMU
a00 BUTEHOIO TTOOYI0BOTO (hpas.

3a CHOCTEepEKEHHSMHU JIHTBICTIB, CIEHTI3MH BOJIOJIIOTH OUIBII SICKPABOIO
EKCIIPECI€I0, BUKIMKAHOKO iX IMOXO/KEHHSM 1 BXOASATH 10 CHCTEMH BHPa3HHUX
3ac001B MyOIIIUCTUYHOTO CTHJIIO, € OJIaroJaTHUM MaTepiajJoM I B3aeMOJIi 3
yuTayamMu 1 ciayxadyamu. CheHri3Mu 3A1MCHIOIOTH Yy MYOJIIUCTHUII OI[IHOYHY
GyHKI[It0. BuIbll TOTO, CIEHTOBE CIIOBO, L0 XapaKTePU3YEThCS JIAKOHIYHICTIO 1
IPOCTOTO0, MA€ 3JATHICTh JYXE SICHO 1 TOYHO BUPAXKATH HANCKIIAJHIII MMOHSTTS,
JOTPUMYIOUUCH TIPUHITUITY «MOBHOI €KOHOMii». B amepukaHChKiH MyOIiIuCTHIl
noAiOHa TEHACHIlS IPOCTEXKYETHCS OCOOJMBO YITKO. Y)KHBAHHS CICHTI3MIB Y
MyOJIIIUCTULl CIPHUSE MAaKCUMAJIbHOMY HAONM)XEHHIO JI0 SICHOCTI, CTHCJIOCTI 1
BHUpaA3HOCTI B TekcTax. Hampukian, y 3aromoBky cratti “Judge Oks World Com’s
deal with creditors” razernoro Bumanus USA Today (July 19, 2002 Money 1B)

aBTOP CTATTI BXKUBAE CJICHTOBE AIECIOBO fo OK (MOroKyBaTUCs, AaBaTu 100pO)
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3aMICTh CMHOHIMIYHMX HOMY JieciiB to agree, to accede, to assent Ta iH., 1100
MPUBEPHYTH yBary YuTadiB.

Takum YHMHOM, aMepUKAaHCBKMM CJIEHTI Yy TEKCTaX 3aco0iB MacoBOi
iHpopMarii — oanH 3 e(PEeKTHBHUX 3ac00IB TBOPEHHS OIHKMA B IyONIIMCTHIIL.
BigHocsunch a0 kareropii OI[IHOYHOI JIGKCHUKH, CJIGHT CHpPUSIE TOCTIHHOMY
OHOBJICHHIO MOBM JKYPHAJIICTIB 1 TUM CaMUM JOTIOMara€ 3J1HCHIOBaTH OJIHY 3
HAOUTBII 3HAYYIIMX (YHKIIH Ta3eTHO- MyOJIIUCTUYHOTO CTHIIO — (PYHKIIIO
BILJIUBY, a, OTKE, MparMaTU4Hy (QYHKIIII0 MOBH.

BukopucTaHHs CIEHIy B aMEPUKAHCBKIN XYJ0KHIN JITepaTypl CIUPAETHCS
Ha JIaBHIO TPaJuIliio, MmO cxoauTh a0 J[. PanboHa, B OMOBIIAaHHAX SIKOTO, IO
ocriBytoTh «O0ypxymBi 1920-Ti poku» (the roaring twenties), cieHr irypye He
TIJIBKH B MOBI IIEPCOHAXIB, & I B aBTOpPChbKOMY omnoBifanHi. [lopiBHsANTE HacTynH1
MPUKJIAAN KOMIYHOTO KOHTPACTY CJIEHTY 1 MHapoAidHO- KHM)KKOBOI JIEKCUKH B
onoBiganHi [/[. Panpona “The Three Wise Guys”: One cold winter afternoon I am
standing at the bar in Good Time Charley’s little drum in West 49th Street,
partaking of a mixture of rock candy and rye whisky, and this is a most surprising
thing for me to be doing, as [ am by no means a rumpot, and very seldom indulge
in alcoholic beverages in any way, shape, manner or form...

...he is the largest puller on the Atlantic Seabord. In fact, for upwards of ten
years, Blondie is bringing wet goods into New York from Canada, and in all this
time he never gets a fall, which is considered a phenomenal record for an operator
as extensive as Blondy.

[TopiBusiite kHMXKOBE partake, indulge in alcoholic beverages, phenomenal
record 1 cieHTi3MU drum «kabadyoKy», rumpot «I’ STHUL», puller «KOHTpaOaAHIUCTY,
wet goods «ciupTHe», fall «apemTy.

[Tiznime tpamumito JI. Panpona mpomoexuB JIx. CemiHmkep, y IMOBICTI
akoro «Haj mpipBoro B JKHUTI» OMOBIJaHHS TaKOX BEIEThCS BiJ IMEHI OMOBijaya,
MOBA SIKOTO HaCHYEeHA CJICHTOM.

Hapenemo kisibka pUKIIA/IiB CIICHTOBUX BUPA3iB:

94



* The manager benched warmer the entire sales staff for cheating on their
expense report.

* Big brother has fixed it so that you can’t even babysit without paying taxes.

* Big John is going to have deal with you.

* Please stop clowning around and get to sleep.

* This day is a drag.

* [ heard that Bruno fell.

* Give me a buzz sometime.

» Wally is a real go- getter.

* She is the big noise in Washington right now.

* That’s the end. The company is belly up.

* Gert had to get home and get a fix.

* Stop your beefing.

* I’m just beat!

* | worked as a bridge painter for 25 years until they benched me.

VY HaBejeHMX TNPHUKIAAaX YCHOI KOMYHIKallii CJEHTOBI JIEKCHMYHI Ta
dbpazeosioriudl OJIMHUIII MalOTh HACTYIHI 3HAYEHHS: o bench warmer — 3anacHui
rpaBeup, Big brother — uuHOBHUK, Big John — mnomuia, To clown around —
HEPO3YMHO MOBOAUTHCS, a drag — Hy10Ta, to fall — OyTH 3aapemToBaHuMm, a buzz —
J3BIHOK, go- getter — €HEpTiiiHA JIIOUHA, the big noise — Benuka 1sus, belly up —
30aHKPYTYBAaTH, f0 get a fix — IPUNUHATHA HAPKOTUKH, to beef — CKapKUTHUCH, to beat
— BTOMJTIOBATHUCA, o bench — BinnpaButu Ha nieHcito (Wentworth, Flexner 1975).

Tak camMo dYacTo B akTax KOMYHIKaIii 3ycTpidaroThes (pa3eonoriyHi
CIIOJIYYCHHS 1 1JTIOMaTUYHI BUPaA3H, K1 XapakTepH1 JJIsi aMepUKaHCHKOTO BapiaHTa
aHTIIICHKOI MOBU: f0 beat one’s brains out — namaTy roJ0BYy HaJ YUM- HEOYb, be
from Missouri — OyTH CKENTUKOM, chew the fat — mmitkyBatH, do a land- office
business — matu 6arato KII€HTIB, drop the ball — 3pobuTn AypHY TOMUIKY, feel
like two cents — morano cebe mouyBaTtu, Johnny-on-the-spot — XJOIUYUK Ha
nobirenbkax, Lately- come-lately — HOBauok, live high off the hog — XuTun B

pO3KoIlli, rest on one’s ores — 3p0OOUTH NEPETTOYUHOK.
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J1J1st aMepUKaHCHKOTO CIEHTY XapaKTEPHUI TaK0X 1 HE3BUYAWHUN JISI IILOTO
JIEKCUYHOTO 11apy 1HHOBALIITHUI MPOLEC, KO CIEHTOB1 IHHOBAILl1 CTBOPIOKOTHCS
Ha BEpIIMHI COLIAJBHOI MipaMiJx, a TMOTIM TMOIIUPIOIOTECS JO 1i OCHOBHU.
[TommpeHHs CIIEHTY «3BEpXy BHU3» Ma€ MicCIle, HAPUKIIAA, Y TUX BHITaIKaX, KOJIN
MUCbMEHHUKH, MYyOJIIMUCTH, A1s14l TeaTPy 1 KIHO HE TIIBKHU MOMYJSPU3YIOTh CJICHT,
ajyie 1 CTBOPIOIOTH BJIACHI CJICHT13MH, YaCTHHA SIKMX CTA€ 3araJiIbHOBKUBAHUMU. Y
«CnoBHHKY amepukaHcbkoro cieHry» (Wentworth, Flexner 1975) Taki omgwHMII
MO3HAYAIOTHCSI  TEPMIHOM  «CHUHTETHYHHMM  ciieHr». OIHMUM 3 TBOPIIB
«CHHTETHYHOTO CIIeHTY» OyB 3raganuii Buime J[. PaHboH, sKuii CTBOPUB, 30KpeMa,
32 CJIEHIOBUMH MOJIETISIMA PUMOBAHUM TICEBIIONATHHI3M phonus- balonus BiJ
CICHTOBUX  phoney  «JnoBul» 1  baloney  «uiceHiTHuI».  [llupoko
BUKOPHCTOBYBaHA B CIICHTY MOJENb CTATHEHHS JISTJIa B OCHOBY CTBOPCHHX
BIJIOMUM aMEpPUKAHCBKUM PaJiOKOMEHTAaTOpoM Y. VYIHYEIIOM HEOJOri3MiB
infanticipate (= anticipate a baby; be pregnant) 1 Renovate «3HOBY CTaTH XOJIOCTHUM,
oTpumasiiy po3nydeHHs B Peno (mtat HeBaga)». Hu3ka CHHTETUUHUX CIIEHTI3MIB,
SK1 YBIWIIUIM B IIUPOKUN YXKUTOK, OyJia CTBOpEHA MOMYJISAPHUMH KOMEIIHHUMU
aptuctamu: Hey, Abbott! (Bitauus), I dood it (= 1 did it), you're a good one
«TapHUil rycak» Ta iH.

CrneHriaMm goon «TpoMUIIa», «TOJOBOPI3» MPOHHUK JO CIEHTY 3 KOMIKCIB
E. Cirapa, B sikux ¢irypyBaB nepcoHax mig mum im’sM. Bucnis to put the whammy
(on someone) «3adyapyBaTH, I1030aBUTH CBIJIOMOCTI, Iapaji3yBaTh» HaOyB
nomnyJsipHoCTi Asikyroun cepii koMikciB E. Kena «JIim E6Hepy». ¥V mux sxe komikcax
3’SBUJIOCSI CIOBO shmoo «Mi(iuHa TBapuHA, KA Hece SIS 1 Ja€ MOJOKO», IO
YBIUIILIO JI0 3arajibHOTO CJICHTY.

be3 BUKOpHCTaHHS 3HMKEHOI JIEKCUKH B aKTaX KOMYHIKaI[li B pe3yJbTaTi, K
paBuiIo, OTPUMAEMO MPICHY, HYJIHY, HEBUPA3HYy MOBY, M030aBJICHY €MOLIMHUX
00epToHIB, 00pPa3HOCTI, ICKPABOCTI, OAPBUCTOCTI, PI3HUX KOHOTATUBHUX BiJITIHKIB.
A Tak SK KOXEH MOBEIL HAMAarae€TbCs OUIBII €MOIIWHO 1 JTOTEMHO JOHECTH CBOIO
JYMKYy 70  CIIBPO3MOBHHUKA, TO BIH 1 BJIAa€TbCA JI0  3HIKEHHX

JIEKCHUKO- (Dpa3e0IOrYHUX OJMHUIL AMEPUKAHCHKOIO BaplaHTa aHTJ1HACHhKOI MOBH.
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Yce 1e A03BosisiE TOBOPUTH TMPO TOMIPYHKIIOHAIBHICTh CJIEHTY B aKTax

KOMYHIKaIlii, e BiH 3aiiMa€e JOCUTh BaXKJIMBE MICIIE.

kkk

1. Oxapaxmepusytime 8iOHOUIEHHS AMEPUKAHYIB OO CIIEHE) .

2. Ak cnene gioobpasxcyemuvcs 8 3acobax macosoi inghopmayii'’y CIIIA?

3. Oxapaxkmepusyume poav nucvmennuka /. Panvona 6 nonynapusayii
AMEPUKAHCLKO20 CIIEH2Y.

4. Ak eu pozymicme mepmin « CUHMEMUYHUL CTIeH2»?

BucHoBKM Ta y3arajJbHeHHs 10 APYIrOro po3aiiy

Amnamiz nutaHH «OcoOIMBOCTI aMEPUKAHCHKHUX COIIaIbHUX TIAJICKTIBY
CBIIYUTH MPO T, M0 AMEPUKAHCHKI COLIaJIbHI JIaJIeKTH € (PEHOMEHOM 1,
0€3CYMHIBHO, 3aCIyrOBYIOTh CEpPHO3HOIO BUBYEHHS. Y HUX 3HAWIUIA BTUICHHS
YUCJIEHHI  COIlaJbHI ~ MPOLECH 1  COLIAJbHO-TICUXOJOTIYHI ~ HACTaHOBU
aMEPHUKAHCHKOTO cycrniibcTBa. CIEHT € OJHHUM 3 JKEpeN MOMOBHEHHS JICKCUKHU
aMEPHUKAHCHKOTO0 BaplaHTy JITEPATypHOi aHTIAChKOI MOBHU 1 OJIHUM 3 €JIEMEHTIB
aMEpPUKAHChKOI  KyJiabTypu.  IIIBUJIKOIJIMHHICT  MOBHUX  MPOIIECIB, IO
pPO3rOPTAIOTHCS Yy CIIEHTy OyKBaJIbHO Ha HAIIUX OYaX, POOUTH HOro MpPUPOHOIO
eKCIIEPUMEHTAIBHOIO J1a00paTOPI€I0 Al CIOCTEPEKEHHS HaJ (PYHKIIIOHYBaHHSIM
MOBH B COIIaJIbHOMY KOHTEKCTI.

Comianbhi gianektn mnpenctasieni B CILIA mpodeciiinumu mianexktamu,
rpynoBuMU (KOPIOpPATUBHUMHM) KaproHaMu, a TaKOoX >KaproHamu (apro)
JIEKJIAaCOBaHUX E€JIEMEHTIB CYCIUIbCTBA. B aHTMINCHKIN JIEKCUKOJIOTIUHIN Tpaguili
Il MOBHI HIJCHCTEMH 3a3BHYal BKJIIOYAIOTHCS B MOHATTS ciene, abdo, TOYHIIIE,
cneyianbHull cjleHe, TPOTUCTABICHUHN 3arajilbHOMy CIIEHTY, IO BXOJUThH JI0

3arajbHOBKMUBAHOTO IIPOCTOPIYYSL.
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AMEpUKAHCHKUN CJIEHT OTPUMAaB CBIM BIJOMTOK y HU3ILI IIUPOKO BIIOMHUX
cnerianbHUX cioBHUKIB: cnoBHUK JI. B. bepi 1 M. Ban nen bapka “The American
thesaurus of slang with supplement” (1947), «CnoBHUK aMEpUKAHCHKOTO CIICHTY»
I'. Yenuryopra 1 C. b. ®aekcHepa (1960), «CnoBHUK aMEpPUKAHCHKOTO CIEHTY»
P. A. Cmiepca (1989) ta iH. 3a3HaueHi BUAAHHS JIOBIl POKH € 3HAKOBUMHU IS
¢inosoriB 0araTh0X KpaiH 1 THX, XTO I[IKaBUThCS MUTAaHHSIMU HECTaHAAPTHOI
JICKCUKH.

Y  Cnoonyuenux Illtatax AMepuKH KOPHUCTYIOThCS  IOMYJISPHICTIO
npocdeciiiii  (BIMICBKOBHI, KOCMOHAaBTIB, MOpSKIB, MPOTPaMiICTiB), TPYIOBI
(KopmopaTHBHI1) >KaproHu (MOJOIIKHHUMI, CTYJACHTCHKHMA, IKUTbHUN, CYOKYJIBTYD).
CTyeHTChKUN CJIEHT CTAHOBUTH OCHOBY aMEPHKAaHCKOI MOJIOixkHOI MoBH. Cepen
MPUYUH TIOMYJISPHOCTI CTYJAEHTCHKOTO CJICHTY MOXXHa Ha3BaTH Te, IO BIH
CTBOPIOETHCSI HacaMIiepe]] y MOJIOADKHOMY CEPEJOBHIII Ta BU3HAUAE HAJICKHICTh
MOBIIS JIO Ti€T YK 1HIIOL TpynH, Oyab TO MOJIO/Ib Y LIJIOMY, CTYACHTChKA CIIBHOTA
abo mpeacraBHuKU OpaTcTBa (fraternity) BcepennHi CTYJ€HTCHKOTO KOJIEKTUBY.

3a cBoiMH QYHKIISIMH 1 CTPYKTYpPOIO  OpTraHiYHUM  €JIEMEHTOM
aMepUKaHCbKOro cieHry € apro. OcHOBHa (QyHKIIS apro — QyHKIIS
KOHCITIPATUBHOI (€30TepUYHOI) KOMYHIKallli, X04a MpPU I[bOMY apro MOXe TaKOXK
BUKOPHCTOBYBATHCS B POJII CBOEPITHOTO EMOIIITHO-EKCIIPECUBHOTO 3aC00Y.

OpHMM 3 KOMIIOHEHTIB 3arajJbHOHAPOTHOTO MPOCTOPIUYS, IO 3HAXOTUTHCS
3a MeXaMu JITepaTypHOI MOBM, € 3arajbHUil cjeHr. BiH XapakrtepHud mis
po3MoBHOI MoBH HaceneHHss Cnomydenux IlltatiB  Awmepuku. Onunuii
CHEIIAIbHOTO CJIEHTY — >KaproHi3MU W aproTU3Mu — BiOOpakaroTh CHeIialbHI
YCTaHOBKHU YJICHIB COIIaJIbHOT TPYIH, BIACTUBE iM MOYYTTS COJIJAPHOCTI 1 4acOM
BOpPO’KE, HEMPUSA3HE, TIIy3JIMBE CTABICHHS 10 CTOPOHHIX.

Jlonst xaproHi3MmiB 1 aproTU3MiB HeoJHakoBa. bararo 3 HHUX MIBUAKO
BUXOJSTHh 3 Y)KHTKY B 3B’SI3Ky 3 NPUPOJHUM TPOIECOM CTapiHHS KaproHHOI 1
apPrOTHYHOI JICKCUKH. [HII OTPUMYIOTh HOBE JKHTTS B TaK 3BAaHOMY 3araJIlbHOMY
caenry. IIporec nepexoay JEKCUKH 31 CIEHIaIbHOTO J0 3arajiIbHOTO CJICHTY 1HO/II

HE CYIPOBOJIKYETHCS KOAHUMHU CEMAaHTUYHUMHU 3MiHaMU. OHAK YacTille IpoLec
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Jecreniagizaiii *KaproHi3MiB CyNpOBOIKYETHCS TUMH YU 1HIIUMH CEMaHTUYHUMU
3pylieHHAMHU. [HOJ1I Mae Miclle TreHepalizallis 3HaueHb. B 1HMMX BUIagKax
B1JI0YBAaIOTHCS METOHIMIUHI 3pylieHHs. [Homl mepexia Ti€l 4M 1HIIOT OJMHMII 31
CHEI[IaJIbHOTO  CJIEHTy  JI0  3arajJlbHOTO  CYMPOBOJKYETHCS  BTOPUHHOIO
MmeTtadopu3zauiero. Pa3oM 3 THM, 3HauHa YacTHHA CJEHTI3MIB 3 CAMOIO IOYATKY
ICHyBaJsa B IKOCT1 OJIMHUIIb 3aTAJIbHOTO CJICHTY.

CyyacHul aMEepUKaHCHKHUA CJIEHT € BIAKPUTOIO [JIsi 30BHIIIHBOIO CBITY
MOBHO1 CUCTEMOIO, 3 KOO BiH nepelyBae B Oe3nepepBHii B3aemoii. Pedynbrarom
TaKol B3a€EMOJII € YTBOPEHHS HOBHX JIEKCMYHUX oOIuHUI. Cepel UUIAXiB
MIOTIOBHEHHST aMEPHUKAHCHKOTO CJIICHTY BUAUISIOTHCSA: CTBOPCHHS aHAJIOTIYHUX CIIIB,
3 TOBTOPIOBAaHUM JIPYTUM OIOPHUM KOMIIOHEHTOM, KOHTaMiHaIlisl, MOJBOEHHS,
aOpesiallisi, 3B0POTHE YTBOPEHHS, pUMOBaHa CyOCTUTYILIHS, KOHBEPCis, yTBOPEHHS
HOBHUX CJICHTOBHX CJIIB 32 aQHAJOTIEI0 3 YK€ HAsBHUMU OJIMHUIISIMH, CEMAaHTUYHA
JepUBallis, 3al03UYEHHS 3 IHIIUX MOB. Pe3ynbTaTu HOCTIIKEHHS MOKa3aiu, 10 B
JIEKCUKO- CEMAHTUYHOMY CJIOBOTBOPEHHI B CJIEHIY I[OMITHY pOJb BIIITpa€e
metadopa. Meradopuunuii nepeHoOC 3HAYCHHS BIJOYBA€TbCSI HA  OCHOBI
No/1I0HOCTI 30BHIMIHIX XapaKTePUCTHK, (QYHKIIIH 1 aHaJorii, y OLIBIIOCTI BUTAIKIB
3aCHOBAaHOI Ha [CHUXOJOIYHUX acomiamisgx MDK [TO3HAYacMUMH SIBHUIIAMHU.
Mop@dosoriuai Ta CHHTAKCH4YHI CJIOBOTBIpHI TPOIECH, IO BiIOYBalOTHCS B
Cy4yaCHOMY aMEpPHKaHChKOMY CIJIEHTY, CBiI4aTh MpO Te, IO JaHa MOBHa cdepa
nepedyBae B MOCTIHHOMY pyci 1 po3BUTKY. Lleil moctynanbHUIl pyX 1 PO3BUTOK
3a0€e3MeuyloThCsl, 3 OAHOrO OOKYy, TICHUM B3a€MO3B’SI3KOM CIIEHT'OBOI JIEKCUKHU
JITEPATypHOTO CTaHAAPTY (TOOTO CYTO JIHTBICTUYHUMH (HaKTOpaMH), a 3 1HIIIOTO
OOKy, 30BHINIHIMHM, EKCTPAJIHIBICTUYHUMHU (aKTOpaMH, TaKUMH SK JIHOJMHA,
iH(pOpMallis, CyCIIIBCTBO.

Cnenr y Cnonydenux Illtatax Amepuku BUHIIOB JAJEKO 32 MEXI CBOET
MIEPBUHHOI I OCHOBHOI KOMYHIKaTUBHOI chepu — chepu moOyTOBOTO CIIIKYBaHHS
1 BUKOPHUCTOBYETBHCS B SIKOCTI CTHJIICTUYHOTO 3ac00y B HaWpi3HOMAHITHIIIMX
(GYHKI10HATBHO-CTUIICTUYHUX 1 )KAaHPOBUX PI3HOBUJIAX MOBU. AKTHUBHE B)KUBAHHS

CIEHIry B KOMYHIKAILil IJIKOM HPHPOAHO 3HAXOAUTh CBOE BIJOOpaXEHHS B
99



aMEpPUKaHChKIN JiTepaTypl, 3acobax MacoBoi iHQoOpMallii, MUCTEITBI, PI3ZHUX
chepax cycnuibHOro OkuTTsA. Jlekcuuni Ta  (pa3eosoriuHl  OJMHUI
aMEPUKAHCHKOTO CJICHTY BHUKOPHCTOBYIOThCS SIK Y MOBI TIepoiB, Tak 1 B
aBTOPCHKOMY OIHUCI.

Hes3Baxkaroun Ha YMCIICHH] JOCHIKCHHS aMEPUKAHCKHX COIIONEKTIB XX —
XXI ct. (y cryaisix MOBO3HABIIIB PI3HIX KpaiH), y JIHIBICTUIN JO LBOTO Yacy
3aIMIIAETHCS HHM3KAa OUIMX IUIAM, HEPO3B’SI3aHUX MHTAaHb, HOPOTHPIY Yy iX
TpakTyBaHHI. bpakye BIINOBIAHUX TEOPETUYHHX Mpallb JIHIBOICTOpiOrpadiaHOro
XapakTepy, (QyHIaMEHTaTbHUX pPOOIT 3 KOMIUIEKCHOTO, Y3arajibHIOBAIBHOTO
JOCIIKEHHST 3a3HAYCHOr0 MHUTaHHSA. HemocTtaTHhO 3iCTaBHUX — JTOCIIKEHB
aMEpPUKAHCHKUX COIaJbHUX JTIAJICKTIB 3 IHIIMMH BaplaHTaMHU aHTJIIHCBKOT MOBHU
(OpuTaHCHKHM, KaHaJCbKUM, aBCTPAIIMCHKUM, HOBO3elaHACbkMM). HasiBHI mparti
HE JIal0Th JOCTaTHHO YITKOI XapaKTePUCTUKU 3MiH, IO TPANUIUCA B
aMEPUKAHCHhKUX COLIAJIbHUX JlaleKTax, ocobnuBo Ha mepenomi XX — XXI cr.,
BUCBITJIIOIOTH JIUIIE OKPEMI ACTIEKTH 1IUX JIIHTBICTUYHUX SIBUIIL.

Busuenns pozauty «OcoOIMBOCTI aMEPUKAHCHKUX COIIATBLHUX JI1aJIEKTIBY
JACTh CTyJICHTaM 3MOTY: 1) TTHOOKO OBOJIOMITH 3HAHHSMH IIIOJ0 XapaKTCPUCTUKH,
0COOJIMBOCTEN aMEpHKAaHCHKUX collianbHUX miajekTiB XX — XXI cr., 30kpema
MUTAHHSMU CTPYKTYpHU, TPAKTyBaHHS W pPO3YMiHHS NpodeciiiHOro, rpyrnoBOTO
KaproHy, apro 3JI0YMHHOTO CBIiTy, 3arajbHOTO ¥ CHEIIaJbHOTO CJICHTY B
aMEpUKAHCHKIN JIHTBICTHUIN, PYXOMOCTI, HECTIMKOCTI COIIIOJICKTIB, JICKCHUYHHUX
0COOJIMBOCTEM, CIIOBOTBIPHUX MPOLIECIB, Chepr BUKOPUCTAHHS TOIIO; 2) MOOAUUTH
OpUTIHAJBHICTh, TJIMOWHY, BUTOHYCHICTh, IKHUTTE3NATHICTH aMEPUKAHCHKOTO
CJICHTY, JKaproHy, apro; HeoOX1IHICTh iX ICHYBaHHS B aMEPUKAHCBHKIM JIHTBICTHII;

3) 3aCBOITH, JOCSATTH PO3YMIHHS HABEJICHUX CIICHTOBUX CJIIB Ta BUPA3iB.

TecToBi 3aBIaHHS 10 APYTrOro po3aiuy.

1. ComianeHi gianektu npeactasieHi B CLIIA
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a) KEHTOM, apro, }KaproHoM, CJICHTOM;

0) 3araJlbHUM CJIEHTOM, TPO(ECIHHUM CIIEHTOM, TPYIIOBUMH KapTrOHAMU;

B) 3arajbHUM CJICHTOM, CHEI[IaIbHUM CJIIEHTOM, PO ECIHUM >KaproHOM;

r) npoeciiHUMHU JialeKTaMu, TPYHOBUMH (KOPIIOPATUBHUMU) KaprOHAMM,
JKaproHamu (apro) JEKJIaCOBAHUX €JIEMEHTIB CYCIUIbCTBA, 3arajIbHUM CIICHTOM.
2. ABropom «Te3aypycy amepukancbkoro cieHry» (1947) e

a) E. [lapTpimx;

0) JI. B. bepi i M. Ban nen bapk;

B) P. A. Cmiepc;

r) I'. Yeuryopr 1 C. b. ®nekcHep.
3. BiiicbkoBa nekcuka, Ha 1aymky [. O. Cyn3iioBCbKOro, CKJIalaeThbes 3
KOMITOHECHTIB

a) IBOX;

0) TpBOX;

B) YOTUPHOX;

T) I SATH.
4. BucnosmoBanust «Monoap y Bimi Big 17 g0 24 pokiB € HaWOLIbII aKTUBHUM
€JIEMEHTOM, 110 POopMy€e aMEPUKAHCHKUN CIICHT» HAJICXKUTh

a) B. O. XoM’gkoBy;

0) JI. Coynexky;

B) JI. O. CraBuIpKii;

r) C. b. ®nekcuHepy.
5. OcHOBY aMepUKAHCHKOI MOJIOA1’KHOT MOBH CKJIa/Ia€

a) MIKUTbHUM CIICHT;

0) caeHT CyOKYJIBTYD;

B) CTYJICHTCHKHUU CJICHT.

T') CJICHT BYJIUIII.
6. CJIEHT CTYJICHTIB CKJIQJIA€ThCS 3

a) CIEIaIbHOTO YHIBEPCUTETCHKOTO CIICHTY U 3arajibHOTO CJICHTY;

0) MOJIOIIPKHOTO i 3arajlbHOTO CJICHTY;
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B) CTYJICHTCBHKOTO ¥ IIKUIBHOTO CIICHTY;
I') TPYIOBOTO (KOPHIOPATUBHOIO) i CTYJJ€HTCHKOT'O CIIEHTY.
7. BucnosmoBanHa «Ko)kHe 3aMKHEHE CHIBTOBApUCTBO a00 OJHOpiAHA Tpymna
JOJIeH CXHITbHA JI0 TOTO, III00 MaTH CBOIO OCOOJIMBY MOBY, KaproH» HAJICKHUTh
a) O. JI. lIseiiepy;
6) M. Mapmuzy;
B) JI. biiymoinny;
r) M. M. MakoBcbkoMy.
8. Apro BUHUKAE, yTBOPIOETHCS
a) CTUXIIHO;
0) MTY4YHO;
B) 3JIOYMHIISIMU;
I') MUCbMEHHUKAMHU.
9. Apro HOCHTb XapaKkTep
a) He KOHCIIPAaTUBHMIA;
0) HeUTpaIbHUI;
B) KOHCITIPATUBHUI;
I') 3aKOJIOBAaHUH.
10. Apro yTBOPIOIOTHCS 32 TUMH K MOJICIISIMH, 1110 ¥ OJTMHUITI
a) CJICHTY;
0) JiTepaTypHOi MOBH;
B) KOWHE;
') IPOCTOPIYYSL.
11. 3aranbHuii cineHr
a) MPOTUCTABJIEHUI JIITepaTypHIid MOBI;
0) € YaCTHHOIO JIITepaTypHOI MOBH;
B) € YaCTUHOIO JIITEPATYPHOI MOBH 1 MTOOYTOBO- PO3MOBHOT'O MOBJICHHS,
') € YaCTHHOIO MOBH KOKHI.
12. BucnosmoBanHs «MiX JITEpaTypHOIO JIEKCHKOI 1 CIEHIOM 3HAXOJUTHCS

MpOMIXkHA “Cipa 30Ha”» HAJICKUTD

102



a) I'. bpeni;

0) K. I0me;

B) I'. B. PsaOuukiniii;

r) O. JI. llIsetiuepy.
13. JIuist xxaproHi3MiB 1 aproTU3MiB OUTBII XapaKTepHE

a) pyXOMICTb, HECTIAKICTh JICKCUKH;

0) CTIHMKICTB;

B) KOHCEpBallis;

') TpUBaJIC ICHYBaHHSI.
14. HailOutbll MMIMPOKI CHUHOHIMIYHI PSAOM YTBOPIOIOTBCS Yy CIEHTY HaBKOJIO
MOHSTTS

a) JUKEHTJIbMEH,

0) 1oOpoIIOpsiIHA KIHKA;

B) YECHUI TPY/I1BHUK;

T) I’ SIHUM.
15. Ha nymky JI. Coyaexka (1967), y CJIOBOTBOPEHHI HECTaHAAPTHOI
aMEpPUKaHCHKOI JICKCUKH MPOBIIHE MICIIe 3aiMat0OTh

a) adikcarrisi, CIOBOCKIaTaHHS;

0) KoHTaMiHaIlis, abpeBiarlis, adikcaris;

B) CJIOBOCKJIaJIaHHS, PeAyIUTIKaLls;

') puMOBaHa CyOCTUTYIIisI, KOHBEPCIs, CEMaHTUYHA JepUBaIlisl.
16. Y moBi cyuacHoi npecu CIIIA 3BepTae Ha cebe yBary Takuii crocid yTBOpeHHs
CJICHTOBOI JICKCHKH, SIK

a) 3aM03UYCHHS;

0) meTadopu3artis;

B) METOHIMIS;

') KOHBEPCIsl.
17. ABtopom pociipkeHHs1 «ColliaibHa MapKIpOBaHICTh CJIOBA B Cy4acHId
aHrmiicbkii moBi» (1977), B sSKOMy MNpUAUICHO 3HAYHY YyBary mpooiemi

MeTaOPUIHOTO IEPEHOCY 3HAYEHb B AMEPUKAHCHKOMY CIICHTY €
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a) P. I. PosiHa;
0) P. A. Cmiepc;
B) L. P. lNanbniepin;
r) I'. JI. MenkeH.
18. MeTadopu3zariisi 3 pO3BUTKOM MOBH, CJICHTY
a) 3aTyXae;
0) pO3IIMPIOETHCS;
B) 30BCIM MPOMAJIAE;
I') MOBLJILHO MPOIIAJIAE.
19. ¥V 3acob6ax macoBoi iHpopmairii CIIIA BuHMKaE CIEHTI3MIB (B1ICOTOK)
a) oI 60%;
0) 75%;
B) Ou1b1 40%;
r) 20%.

Cnucoxk peKkoMeH0BaHOI JiTepaTypH 10 APYroro po3aity

(IIlpumimka: Y cnucky pexomenoosanoi nimepamypu 00 0py2020 po30iny
yugppa y oysxuckax (nopso 3 NopsaoKo8UM HOMEPOM) O3HAYAE NOPSAOKOBUL HOMED
Ooicepena 8 bibnioepagiunomy cnucky.)

1.(1). Aunpeesa I'. P. JIekcuko ceMaHTHUECKHE OCOOEHHOCTH CIEIIMAIIBHOTO
CJIeHTa : auc. ... Kaua. ¢unon. Hayk : 10.02.04. Mocksa, 2004. 177 c.
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